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’Επειδή έξέλιπεν άπο τό ΓρΛφε%ν της Παν
δώρας ολόκληρος ό τόμος τοΰ πρώτου έτους 
αύτής» °σ0! ^Χοντε^ τοιούτους εύχαριστουνται 
νά τούς πωλήσωσιν, άς τούς στείλωσιν εις «ύ- 
το'· καί έ«ν ΨαΕ πο'λύ μεταχειρισμένα τα 
φυλλάδια Οέλουσι λάβει άνά δρ. 8. τον τόμον, 
έάν δέ μετριως, άνά 10.

Υό γραφεΐον τής ’Πανδώρας αγοράζει προσ
έτι καί τά'ύπό Στοιχ. Β. καί Γ. φυλλάδια.

ΚΛΡΛΛΝ ο ΑΙΓΑΜ02
Τθϊ· ΜΕΡΗ.

""Ο —

Παρά ^άχτήν ^ς χ!1ι τούς8υτι-
χούϊ τών παρα^ΗΛένων ο1
δλοί ζ.οψο·“·/τ« αγρ0.χ,ί«ς /ρα.α; χί( τ;?Β»ο· 

’^άτας δληζ Προβεγγίας, αφΟρώσα τ·^ θά 
λ«σσ(Χν> πρδς τον λιμένα και τά -Ζϊκυ?0β0λημένα 

π)>οϊα> και εχουσας θεάν λαμπράν και ποικίλων. Κατ^ 
τάς θερεινάς εσπέρας δλαι «ί οικογένεια·, κάθην- 
ται έπι των δωμάτων, καί ή δροσερά θαλασσίιχ 
αύρα τάς ά-οζ·/>μΐοΐ όπωσοΰν διά τ/,ς Ημέρας τόν 
πνιγερόν καύσωνα.

Οί πρώτοι αστέρες τχς έννάτης ’Ιουνίου του 1832 
εστιλβον ηδη εις τον ούρανόν, δταν έν τη σιγή τής 
νυκτδς ήκούσθη «ί'φνχς κρότος κανονιού, άντζ/^'σας 
εις τά πέρ.ξ δρη καί τάς κοιλάδας. Μετά τοΰ κρό
του δέ τούτου, τρόμου ηλεκτρικός κλονισμός διετάρα- 
ζε την ηρεμίαν τής β.αχυτέρας καί ώραιοτέρ«« θε- 
ρεινής νυκτός· καί πανταχου έτί των δωμάτων, δ- 
~ου έκάθηντο σ^νομιλούντες νέοι καί νέαΐ, ηκου-το 
τό έπΐΦώ.ημα; α zarf;j^oc · u
καί εκαστ-η τών οικογενειών εκείνων, αίτινες ζώσι 
μεμονωμεναι έτί τών άγοοικιώ·' των, έφαινετο ως φο- 
βουμενη μ.ή αίφνης πέση εις τό μέσον της άνθροίτςό- 
μο.ψός τις τίγρις, δραπεσεύσασα έκ τοΰ θηριοτροφείο^ 
τού ναυστάθμου τής Τουλώνοι.

Αν Υπήρχε τις νά —αρατηρητή την ταχεΐαν έκε{, 
ν./]ν πορείαν τής φρίκης, ώςδιεδίδετο από προσώπου εις 
-φόσωπον δι όλων τών πέριξ κρ’-λάόων, μετ’ έκπλή 
ξεως ηθελεν ίδή την ιλαρότητα ουδόλως ταραγθεισαν 
επί τής μορφ·^ μιας μονής οΐκογεν^,^ ή λ,, 
θητού-ό άναδενδράδα, μεταξύ του > -
ο>ς κειμένην. Λλλ η αφοοία α^η τ,νών ·ν 
του κοινού τρόμου, είναι ευεςηγ·ητ0(_ , όλίλων
μόνον ημερών είχαν φθάσει ή 7 Ον
γάτηρτης Αννα άπό^εοβο?ά^υ εί/Τουλώ**’ 
άποπεράτωσιν σπουδαίας οικιακής ύπαθ^εω«· *α1
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ει/ον ρισ&ώσει ώραίαν επαυλιν, όΐίγον άζέχουσαν ■ 
τζς θα>.άσσ·/)ί καί τχς ^τ^οσίας όδοΰ. ’Εζάθητο δέ ■ 
εις τό δώμα jzsTa των κυριών, όταν τό πυοοβόλον ' 
άνττίχησεν, εις γ-ηραιός υπηρέτης, κκΐ δύω ύπηρέ- 
τριαι ές Αμερικής. ’Επειδή λοιπόν ούδεις έξήγητεν 
εις τούς ξένους την σημασίαν τής έκπυρσοκοοτήσεως ■ 
έκείνζς, τό εθΐώρησαν ώς φυσικωτάτην περίστασιν < 
εις πόλιν πολεμικήν, καί ούτε καν όιέκοψαν τήν συν 
διάλϊξίν των, όταν την ηχούσαν.

Η τυφλή τύχη, ή μ.άλλον ό άγνωσ*ος νους ό την 
ειμαρμένην καθοδηγών, έφερε τόν δραπέτην πρός 
τό μέρος τής αγροικίας τής Κ. Μελλα. ό ά-θρωπο. : 
ούτος εΐχεν έγκαταλείψει διαβο'ητον ό'νομ.α έν τοΐς 
αΐσχροΐς χρονικοΐς του πανδαιμενίου των κακούρ
γων. Αΰτος ήτον ό περίφημος Καρδάν, ό στίΥίζατι- 
σθεις καί καταδικασθείς εις διά βίου δεσμώ διά δι
γαμίαν μετά πλαστογραφίας. ’Επί δύω μήνας έρρίνιζε 
τόν σιδηροΰν ?,ρίκον δστις τόν συνέδεε μεΟ’ ένός τών 
συγκαταδικων του, καί έν μ.ια τών ήμερων, όταν ού
τος έκοιμάτο εις τόν ήλιον, εντός τού ναυπηγείου, ό 
Καρδάν εθραυσε τόν κρίκον καί εόραπέτευσεν,ό δέ σύν
τροφός του, μετά βραχύν ύπνον 8ν ύπέκλεώεν άπό 
τοΰ όεσμοφύλακός των την έπαγρύπνησιν, ίδών οτι 
εμεινε μονος, έκρύβη εις σπήλαιον έσ/ηματισμένον 
άπό δοκούς και σανίοας, και πε>.έμ.εινε στιγμ.ήν κα
τάλληλον, όπως φύγη καί αύτός. ’Αλλά την επαύ
ριον εύρέΟη καί συνελήφθη· τοΰ δέ Κ,αδράν ή δρα 
πέτευσις έννοήθΑ μόνον τήν εσπέραν τής προτεραίας.

0 διαβόητος ούτος κακούργος ήτον τότε τριακον- 
τούτης, καί προ τεσσάρων ήδη ετών καταδεδικασμέ- 
νος εις τά δημοσία έργα. Τό υψηλόν καί εύρυθμόν 
του ανάστημα, οί εύγενείς τρόποι του. ή ο^χρά 
και υπερήφανος του μορφή, ή'λεγχον κακοϋργον τής 
άνωτέρας κοινωνίας, ον περιέβαλλεν ό ερυθρός έπεν- 
ου'/ϊς, ή στολή τοΰ καταδίκου, ήτις ΐσοπεδοΐ πά
σας τάς τάςεις. Αλλά τήν νύκτα εκείνην ό Καρδάν 
εΐχε ρίψει τόν έπενδύτην εις τάς τριβόλους. Ταχύς 
δέ, ευκίνητος, εύρωστος, έτρεχε μεθ’ όλης του τής 
δυνάμεως, και το σπεΰδόν του βάδισμα ώμοίαζε 
μάλλον πτήσιν σαρκοφάγου όρνέου, ή ' σκιρτήματα 
κάνθηρος. Φθζς δε υπό τά μεγάλα δένδρα τής οι
κίας τής Κ. Μελλα, έκρινεν έκ πρώτου βλέμματος 
τό έδαφος διά τής λεπτ?ς εκείνης αίσΟήσεως, 
ήν ή φύσις δίδωσι τοΐς θηρίοις| κα’ζ άναρριχηθείς ώς 
αίλουρος εις δοκόν τινα προσανακεκλιμένην εις τά οπί
σθια τής -οίκιας, είσήλΟεν εις τά δωμάτια τοΰ πρώ
του άνωγαίου, καί μετά π^τε ^επτά ε^_ν έ. 
ξετάσει τά πάντα, ειχεν ΐδή έν τω σκότει έκαστον 
άντικείμενον, ώ; αν τόν έφώτιζεν ή φλόξ τής πυρ- 

κόμης του ή τών σπίνθηροβόλων του οφθαλμών,
,ν ;λν 01 τοιοΰτοι άνθρωποι ήσκουν έπ' άγαθώ 
0-αιϊ·'-ον «ύτών ικανότητα δι’ ής εργάζονται τό κα- 
Χ)'ζσθή Ο,'''θί,ώπι'·'07 ϊ^ν05 ήθελεν εντός ολίγου άνα- 

0 Καρδμ, , z . , .
ζ;-.'ΙΛ.ύ · '/.Ρέματα τινα εντός του γραφείου 

λ-τ-;,'-·; !’·' πρώτον νάρτην 8ν ήκουσε 
τρύγον , α /;-ιρά του. Περιωρίσθη δέ είς τήν
μικράν ταυ,ί > .?;τςς τ~ .^κεζ διά τάς

πρώτας καί μάλλον κατεπειγούσας άνάγκας, καί άπό 
τό παράθυρον έπήδησεν εις τοΰ κήπου τό ώργωμ.έ- 
νον έδαφος.

Οταν δέ δ'.ηύγαζεν ή ανατολή, είχε φθάσει εις 
τήν ήοαίστιον κορυφήν τοΰ Εύήνου, ης τήν έσβεσσ.έ- 
νην λαβαν περικαλύπτουσι νέφη· εκεί ήγόρασεν εν
δύματα ποιμένος καί τινας αιγας, καί τήν ποίυ.αν-.. 
τικήν ράβδον κρατών, κατέβη είς τήν απέναντι πε
διάδα.

Ιΐξεύρων δέ οτι πάντοτε πάσα μεγάλη οδός τέιει 
είς μεγάλην πόλιν, παρηκολούθησε τήν πρώτην μα
κράν καί εύρεΐαν λευκήν ταινίαν ήν άπήντησεν ευ.- 
π.ός του, καί καθ’ οδόν ήσπαζετο τούς χωροφΛα- 
κας οίτινες συνιόδευον τούς δοαπέτας, τούς εν άδεια 
ναύτας, τούς απ’Αφρικής έπιστρέφοντας στρατιώτας, 
τούς σχοινοβάτας, τούς άλήτας μουσικούς, καί όλον 
τό> παράδοξον καί ποικίλον εκείνον πεζόν όμιλον τον 
αενάως κινούμενον επί τής δημοσίας όόαΰ μετ<χ-ύ 
Τουλώνος καί Μασσαλίας.

’Από τόν πέπλον προστατευόμενος τής νυκτός, 
ήλθεν ό δραπέτνς είς Μασσαλίαν, έγκαταλεί!ας τ(κ 
πρόβατά του εντός τής πόλεως, κ>ί έμίσθωσε μικοόν 
δωμάτιον είς έν τών εύτελών ξενοδοχείων εκείνων 
όπου καταλύουσι πεζοί καί έφιπποι, αλλά πρό πάν
των πεζοί.

Λαβών τότε άπό τόν κόλπον του τά χρήματα 
ό'σα τω έ'μενον, ϊνκ τά μέτρηση, εύρεν οτι τχ 7-201<> 
καλύμματα αύτών ήσαν δύω έπιστυλαί, καί έξ 
γίας ήρχ’-σε νά τάς άναγινώσκη. Η άνάγνωσίς 
αύτη, ήν ή’ρχισε μετ’ αδιαφορίας, συνέστειλε μετ’ 
λίγον τούς μυώνας τοΰ προσώπου του, καί έδωνεν 
αύτοϊς παράδοξον έκφρασιν. Πγέρθη επομένως, έ/ων 
κεκλιμενον τό μέτωπον, τεταμένους τούς όφθκχ_ 
μούς, έσφιγμένον τον γρόνθον, ώς ληστής είς 
έγκλημα άπεσκληρυμένος, όστις ές έμπνεύσεως 
νακαλύπτει νέου εγκλήματος αφορμήν. Ιίχου^ 
οί κακούργοι τάς αίφνηδίας έλλάμψεις αυτών, 
έντός τοΰ αείποτε όργώντος έγκεφάλ°υ ·ών 
φύονται τά καταχθόνια σχέδια μεθ τής πανο
πλίας τών προδοσιών καί τών

Αί δύω αύται έπιστολαί ήσ^ ^α'/'?°Ταται> 
, ή μέν έχρονολογεΐτο έκ τής ΒουΡο0,'ι^ής νήσου, ή 
, έκ τοΰ Εύέλπιδος ’Ακρωτηρί°υ' καταλά-
; βωσι πολύν τόπον εδώ, θέλ0^--·' περιορισθή) βρα„
■ γειαν αύτών άνάλυσιν, αύτάς είς τήν άπλου-
■ στέραν των έκφρασιν. *ύου ή ούσία τοΰ περι?^0>

μένου των. χ
ΙΪ Κυρία Μελλ*» ένός καί ήμίσεως £του, 

χηρεύσοςσα, ειχ/9^^^^αλείψει τό Νεοβαραχον, ό
που άπέθανεν ό συνυγος της, καί μετά είκοσ«ετή 
πουσίαν επανήλθα εις τήν Εύρώπην. Δεν έπέστρεψε 
δέ κινηθείσα νο^Ταλγίας· άλλ’ ό Κ., Μελλάς, έκ 
Βρετανίας ^^λικής καταγόμενος, ειχεν Απο
κτήσει ά>·λ·οτε μέγαν πλούτον, ευεργετηθείς υπό τίνος 
φίλου του’ T0"J Κυρίου Κεβρίανοΰ, εύ’γενοΰς οστίς πτω- 
χεύσας έπι τ ής έπαναστάσεως, δεν άπεζ'/ΐρ''1^ /)· Είχε δέ 
ό Κ. Κεορίανός gva υ^ν μονογενή, καημένου ’Αμ- 
βέρτον, όστις Οόδένα πόρον έχων να περιμέν-ρ ά-ό
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δέ γραμ.αάτιον ποοσηρττϊαε'νον είς 
τούτων επιστολών, άνΖγγελλε τόν θάνατον 

;· δεν η τον δέ αύτό γεγρασ.υ.ένον 
τού ’Αλβέρτου, και προηρχετο έ<

ίχνη αρχαίας άνέσεως, καταστραφείσης ύπδ της ο
κνηρίας. Εκαστον των ένδυυ.άτων του είχε ποτέ 
διαπρέψει εις τό έργαστηριον περίφημου τίνος ρά
πτου κατ’ εποχήν λησυ.ονηθεΐσαν ύπό τής εφημερί
δας τού συρμού’ δτι όμως έπρόδιδεν αηδή καί ιζ,υ- 
σαράν πενίαν, και άκαταγώνιστον οκνηρίαν, ήν ό λαιμο
δέτης του, ό διαλυθείς σχεδόν εις κλωστάς στιλπνάς άπό 
λίπος, καί ού ό κόμβος δεν κατόρθου νά κρύψη τού χι
τώνας την απουσίαν. ,

Ταχέως έσχετίσθη ό Καρδάν, διά τήςσυμπαθείας τι- 
νών πόσεων οινοπνεύματος μετά τού ανθρώπου τού
του, καί ταχέως άναγνώρισεν έν αύτώ μίαν των α
δρανών έκείνων φύσεων, άδοανών καί προς αύτό τό 
έγκλημα , αίτινες κακουργούσι μόνον ώθούμεναι 
ύπό ζένης επιρροής. Αλλ ό πανούργος Καρδάν, δεν 
άνεβιβασεν αύτόν εις τό ά'ίωμα βοηθού '.ου, πριν επί 
τίνας ήμ.έρας τόν σπουδάση ακόμη, καί έμβαθύνη εις 
τόν χαρακτήρα του. Οταν δ’ ένόαισεν αύτόν άζίον 
τής εμπιστοσύνης του, άφ>’ ού πρώτον τόν έφιλοόώ- 
ρησε τινά πεντόφραγκα, τω άπεζάλυψε τούς σκο- 
τούς του. Εκτοτε ό εις των ληστών τούτων άνεδείχθη 
δούλος τυφλός, ό δ άλλος απόλυτος κυρίαρχης.

Οπως όμως εύοδωθή ή έπιχείρισίς του, έχρειάζετο 
ό Καρδάν περισσότερα χοήματα άφ’ όσα είχε κλέψει 
άπό τό γραφείου τού Κ. Μΐλλά’ άλλως τε δέ καί 
αύτά ειχεν έζα-τλήσει σχεδόν. Αλλά τό πρόσκομμα 
ύπερενικήθη μετ ού πολύ. Οί αργυραμοιβοί τής Μασ
σαλίας δεν είναι άπόρθητοι, διότι έκθέτουσιν άμελώς 
καί προχείρως τοΐς βαλαντιοτόμοις τά νομίσματα 
το.ν, τά διπλά των Ναπολέωνα, καί τά Ισπανικά 
δίστηλα των. ό Καρδάν λοιπόν, δστις όταν ηθ-λί 
καθίστα τούς δακτύλους αύτού άοοάτους, άλλάσσων 
δύω λουόοβίκια, ύφήλε δύω κυλίνδρους Ναπολεωνίων 
μ’ ό'λην την έπιδεξιότητα καί τήν ταχύτητα ήσκη- 
μένου θαυματοποιού, ή Ι-δού γόητος. Ταύτην δέ λα
βών τήν μεταλλικήν επικουρίαν, ήσθάνετο εις εαυτόν 
τήν δύναμίν νά χατακτήση τήν Πεοουβίαν.

0 αύτοσχέδιος ούτος συνωμότης τού Καρδάνος ε
καλείτο Βαλεντίνος Προγέρος. Διετήρησε δέ εκ των 
όυω ονομάτων του μόνον τό κύριον, ύποκρ1®-1’’ -ϋν 
θαλαμηπόλον τού Καρδάνος, οστις μετωνομάσθη Αλ
βέρτος Κεβριάνος. ίΐ αποστολή ή άνατεθεΐσα &ις τόν 
Προγέρον ήτον δυσκολωτάτη, «ν κα'’ άκρίγ-^ ·“ .ας 
τώ έδωκεν οδηγίας ό διδάσκαλος καί αύθιν.ζ» .ου· 
τόν διέταζε δηλαδή ν’ άπελθρ ώς πρόδρομος εις τήν 
εξοχήν της Κυρίας Μελλά, καί νά κατασκοπεύσρ δ.ν 
-ο fipxu.x δύναται ν άρχισα άκινδύνως.

Ενδεδυμένος λοιπόν ό Βαλεντίνος ώς υπηρε-.^ς ε,_ 
γενοΰς οικίας, άπήλθεν εις Τουλώνα. ο~Ου λαβών 
λέμβον, μετεβιβάσθη εις τήν εξοχήν τής [ς. Μελλά 
ολίγον προ τής δύσεως τού ήλίου. Προσ~αιγ θ_|ς 
τό μέρος τΟυ μετά πολλί; ά V ‘
sit τάς όύω κυρίας δτ. ΛΑδερτος ό Κεβ άν0 ' είχ. 
φθασει εκ τού Εύελπιόος ακρωτγ.ΛΚ^ , ‘ 
·. , ,ν _ , / , ιΓ'·Ου εις Ναντην^οωυ ώ,ωτ^,ου, μη «...
τους της ΒαλασαοτΛοίας, 
τ0ΰ ώ?ι,μ~·.ρου, χαΐ^ 
ώς άπλους πολίτης, έλεύΒερΟς τής'στρατιωτικής υπη·

τής πτωχής του οικογένειας, ένηγκαλίσθη τό ναυτι
κόν στάδιον αλλά δυστυχώς δέν ειχεν ύγείαν όσον 
εΰοωστον απαιτεί ή ναυτική ύπηοεσία. Εκπνέων δ' ό 
Κ. Μελλάς, διά διαθήκης του διέταξε τόν γάμον 
τής θυγατρός του μετά τού υιού τού ευεργέτου του 
επί ό'ροις τοσούτον έλευθερίοις, ώστε δι’ αύτών άπέ- 
διδεν εύγενώς τό ό'φλημα τής εύγνωμοσύνης του. 
Ίΐ δέ χήρα τού Κ. Μελλά, τυφλώς ύπακούσασα εις 
τήν έσχάτην θέλησιν τού άνδρός της, συν.έδεσεν αλ
ληλογραφίαν μετά Αλβέρτου τού Κεβριάνου, καί 
ευρε τόν νέον τούτον προθυμ,ώτατον, ώς ή:ον έπό- 
μενον, εις τήν έκπλήρωσιν τής ύστατης θελήσεως τού 
πατρός τής Αννης. ’Απεφασίσθη λοιπόν νά συνέλ- 
θωσιν αί δύω οίκογενειαι εις Τουλώνα τσέρι τόν 'Ιού
λιον, δτε ό Αλβέρτος Κεβριανός έαελλε νά φθασγ, 
έκ Πονδιχέρης επί δημοσίου πλοίου, καί αμέσως 
μετά τήν άφιζίν του νά τελεσθη ό γάμος του μετά 
τής "Αννης. ‘Π Κυρία Μελλά μετά τής θυγατρός της 
έοΟασε πρώτη εί; τήν υπερωκεάνιων ταύτην συν- 
έντευζίν.

Μικρόν
τών 
του Κ. Κεβριάνο.

Ναντης. ( ,
Τότε συνέλαβε μετά μακοαν σκεφιν ό Καρδάν μίαν 

τών άλλοκότων εκείνων yk<ov, άς διά καταχθονίων 
μηχανημάτων κατορθ^οι ενίοτε νά πραγματοποίηση 
τό πονηρόν πνεύμα της κακουργ>ας. Καί πρώτον μέν 
δέν άπέβαλεν άμέσω, τ πενιχρόν ένδυμα του, φο- 
βηθεΐί Η·ε~αμόρφωσις κίνηση τού
Ξενοδόχου τάς ύπογιας. Πρχισε λοιπόν κατ’ ολίγον 
νά “ϊ°Ρ^·’ων ένδυόμενος τό έν μετά
τό τά ?θΡε^ατ,ά του· δέ κατέλυσεν
είς ξενοδοχεία ετιφανέστερον, αφ οζ 5'μως ού μόνον 
έβαψε τήν κα1 τό ^ρόσωπόν του> .άλχά κα- 
^ώρβωσε ν’ άλλ’ξη «αί τό σχήμα τού σώματός του, 
ααΐ -ό T0J Κα! ί[*·'ν·'ί'' του· Βίβαως ών 
ίατοτε ό'« οί «έν ίϊύνα.-
το νά τόν άνακαλυψωσιν, ηρχισ=. να ζητή. ν άναχα- 
λύψη αύτός φ^ον Ι°υ’ είς gv τών «ν-
<ρων εκείνων, ών αψ°®?^ίραν πυκνούσιν αί ά 

τού ταβ^ου κα’1 ^0’-» οινοπνεύματος, 
κ^πτο^^ αίσχυνό^ε^'· μεγάλαι πόλεις 
σκότος βδελυροτέρων συνοικιών.
0 ’ζ5£ί θ Λαβάτερ εισι παίόες απέναντι

κούρΥου Ρ^ετεύσαντος άϊίό τον ναύσταθμον 
Τουλών°ν’ ι^τι· ούτος έχει, οπωζ ά-ναγνωρίση
τών όμοίω7 του> ε'κτον τι αίσθητΖρ’.ον, τήν οσφρησιν 
τού έγκλήμα ·Οζ· θ Καρδάν παρετήρ’^'72'' εις £ν τών 
πνιγερών εκείνων Λ^·«γωγίων τφς Ζραιπέλης έν τη 
άοχαία πόλει της ^σ*λίΧς εΐκοσιπέντε ώς 
τσώκοντα έτών, εγν “ %όν χα1 νίΜρ1ών τό πρό-

τϊς ' °;40Αχοντ«
‘Γ.α-η^ς έργασ'·«ί» ' ’ Λ’,;ε.υ·μα του φέρον'α
<ή^ άντανάκλασιν βόελυρων ορεςεων. ή -,δυαασία 
^ού δντος τούτου, έσχμσμενη είς ράκη, έφερεν'δ{ΐως



Ποογέ

Τά

' 4- A-r.r. > εν 1 αλλια Λ**·
Κ^ά- ^°ν ’ “ ί'^αψ^ν xa't Η'.ν·^ωΙλε7'

Α^νης, 
ταχυ-

υνανται
έχωσι συνεπείς, ή 

νά 
εις 

καί 
μου

, s ζκ«ϊο- 
οί ό εν Τουλώνι άδι^0ς

. ’•’flocoat

ΝΕΑ ΠΑΝΔΩΡΑ.

νος, καί δ'.ά των σχζμάτων της άπεδείκνυε ποιαν 
χαράν ησθάνετο άκούουσα τον γαμβρόν της έκφρά- 
ζοντα τοιαΰτα αισθήματα.

Εστρεψε δέ μέχρι τέλους ό Καρδάν ούτως έπιδε- 
ςίως τόν λόγον, ώστε κατόρθωσε την μέλλουσαν 
πενθεράν του ν’ άποφασίση πράγμα σπουδαιότατον 
δι αύτόν. Διηγηθη ότι νέοι αξιωματικοί έν Νάντι;, 
οί άρχαΐοί του σύντροφο·., τόν προσέβαλαν, όνομά- 
ταντες τη> παραίτ/.σίν του λειποταξ.αν, ώστε τούτο 
έγινεν αφορμή προκλησεως.

— Οτι δεν φοβούμαι τας μονομαχίας, έποόσθε- 
τεν, είναι γνωστόν. ’Αλλά λυπηρόν είναι νά μονομα
χήσω μετ’άρχαίων μου φίλων, διότι αδίκως έξεφράσθη. 
σαν πε ί της παραιτησεώς μου. Προτιμώ νά τοίς άφησω 
κα ρόν νά σκεφθώσι π-pi των τρόπων των. Οταν ό άο- 
χτ,γός μου, όστις μέ γ-,ωρίζει, έπιστρέψη εις ένα των 
λιμένων τής Γαλλίας, θέλει μέ δικαιολογήσει εκείνος. 
Διά τούτο άπεφάσίσα νά μή φανώ εις Τουλώνα, ό
πως άποφυγω τάς δυσαρέσκειας, αίτινες δύ....
σπουδαίας καί θλιβεράς νά f 
πε-θερά μου συγκατανεύη εις τούτο, δυνάμεθχ 
περιοδεύσωμεν εις τά ενδότερα τής Γαλλίας, 
την Ισπανίαν η τήν Ιταλίαν, η όπου θέλετε* 
όταν έπιστρέψωμεν εις Γαλλίαν, οί συντροφο' 
θέλουσιν άν τούτοις έπανέλθει έξ Ινδιών και δι 
λογήσει τήν διαγωγήν μου· (_ 
φίλοι μου, θέλουσιν άναγκασθη νά μοί ζητ·^ 
συγγνώμην.

Είπε δε, ταυτα τοσούτον άφελώς καί τοσοοτον 
φυσικώς, ώστε οί έπιτηδειότεροι ήθελαν άπατηΟ·? 
Η άγ«θή άκακος Κ. Μελλά τοσούτον ’έ ' 

TZ,V τ71ς μάλιστα, είς τήν 
των ερίδων τούτων, ώστε έπρότεινε πρώτη νά έγ. 
καταλείψ’/) πόλιν έν τί τοσαύτας σχέσεις είχεν ό γαυ^ 
ορός της, ώστε ήτον αδύνατον νά μή άπανττ.ση 

(Λ^αν άδικον μονομαχίαν. Και αύτή ή 
γροικία είς ήν κατώκουν, δέν τή έφαίνε^θ έγγύη^ 
ικανή κατά των μητρικών φόβων τηί, ^θτι f 
αί πέριξ έπαύλεις κατωκουντο υπό άζιωΗ'ατΐΧών ~* . * του
ναυτικού, καί των οικογενειών αύτών, «ΐτΐν^ _ 
χως έπεσκέπτοντο άλλήλας κατά <άς Οε?ε'^άς έσπΖζς. 

ό Καρδάν ούδεμίαν έδειξε σπ°υδ/'ν ν’ «να?
άπό τά περίχωρα τί(ς Τουλ^0- ή θαυαασίω'ς 
προσποιούμενη «ύτη άδιαφθ?^ επΖυζησε τούς 
φόβους τής Κυρίας Μελλά, ήτίς ένόμισεν 
ανάγκη νά βιάσρ τόν γραμορον τϊις έπιχειρήση 
τήν οδοιπορίαν. Επε^« όε« λαβούσα Ηατά 
κακούργου, καί δει^υουσα πρός αύτόν

— Είναι πολ*ά δ_ειΗ τφ ε?πε. δεν τολμά νά 
σάς ίδ/j κ^ά Πρέπει νά σύνοδοιπορήσητε
όλί^ t^o:5r ?;0^ 

σεις ως a1 u . 1 » και pvoc ιζηνός συνοόοιποοοι
siab ?ίλο... «Εξ ·0.

«σ.α ιαν, ως χα, r^,a κα1 πανταχου. Λοι,
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ρεσίας, καί πρόθυμός ν’ άποκαταστηθϊί οπού δήποτε 
ήθελον αί Κυρίαι.

Επί τής συνδιαλέξεως δέ ταύτης ό Προγέρος ϊστα- 
το είς τό δώμα, έτοιμος νά πηδήσν) είς τήν πεδιά
δα κχί νά φύγη, άν έβλεπε τό πρόσωπον των Κυριών 
έλεγχον τήν έλαχίστην δισπιστίαν. Αλλ’ ή περίστα- 
σις δέν παρουσιάσθη ποσώς, διότι ή Κ. Μελλά ήτον 
άγαθ/·, κυ:ί·ζ, τό πλεΐστον τής ζωής της διαβιοισασα 
έν πατριαρχική δ αίτη τών έρήμων τού νέου κό'μου. 
’Επίσπευσε λοιπό/άνυπόπτως ο,τι τή ει-.ενό πρόδρο
μος τού μέλλοντος γαγβροΰ ιης, καί έν τή μεθρ 
τής χ''ράς ης ένηγκαλίσθη περιπαθώς τήν κόρην της, 
πλήρης σ νγκινήσέως είς τήν ιδέαν τού προσεχούς 
γάμου της.

Την δ’ επαύριον, κατά τάς τρεις μετά μεσηυ.βρί^ν 
κρότος τροχών καί κρούσις μάστιγος ταχυδρομικής 
άνήγγειλον τήν άφ ξίν άρ.άξης είς τήν δενδροστοιχχ^-ν 
τήν άγουσαν προς τόν οίκον.

---- Ο Κ.ύρι·.ς Κεβριάνος είναι, ό κύριός μου. Γνω
ρίζω τήν άμαξαν του.

Νεανίας μελαιναν ένδεδυυ.ένος στολήν, καί μορφήν 
έχων δ ακε-'.ριμένην, έπήδησεν άπό τού ώχήματος είς 
τό δώμα, καί ώς άποπνιγόμενος υπότής χαράς, έρ?'-· 
φθη είς τήν χείρκ τής Κ. Μελλά, καί τήν κατεφι- 
λει. Τόσον δ’ εντελώς ήτον ό Καρδάν μετημφιεσμε- 
νως, ώστε έπί τινας στιγμάς καί αύτός ό 
ρος έφοβήθη, διότι δεν τόν έγνώρισεν.

Ο κακούργος έκλίνεν έπειτα εμπρός τής 
καί τή είπε ταύτην τήν έπί δεκαιέσσαρας 
δρομ,.κάς ιορας προπαρασκευασθεϊσαν φράσιν.

— Ευλογώ τήν μνήμην τού πατρο'ς σας, τού γεν
ναίου άνδρός δστις μ’ έξελέξατο γαμβρόν του. ’Αλλ 
εύόαίμων λογίζομαι, κυρία, δυνάμενος νά σάς δια 
βεβαιώσω δτι, καί άν περιήλθον τόν κόσμον, είσθε 
ή μ-ό77) ήθελον έκλέξει ώς σύντροφον τής ζωής μθυ·

Τάς λεςεις όέ ταύτας διεδέχθη μακρά σιωπή, ήτ£ϊ 
επεται πάντοτε μετά τάς σφοδράς συγκινήσεις. Αφ’ 
ού δ’ εις τάς θλιβεράς αναμνήσεις άπεδόθη ή άνή 
κουσα σιωπηλή Ολίψις, ή συνδιάλεξις κατ’ ολίγον 
έγένετο εύθυμοτέρα καί ζωηρότερα, μάλιστα κατά 
τήν στιγμήν τού γεύματος, ό Καρδάν έδείχθη α
γωγής άρίστης, όμιλησας καθ’ δλον τό διάστημα 
περ2 παντός άλλου πράγματος ή περί τού γάμου 
του. Διηγηθη έμπεριστατωμέ.ως τήν περιήγησίν του, 
ήν είχε μάθει τήν προτεραίαν έπί τού χ^άρτου τών 

ημισφαιρίων, καί ένέπλεξεν εις τήν διήγ71σίν 
το^ όλους τούς ναυτικούς όρους, οΰς ειχεν εύρει 
ειό·.κά β.,βχία. Τέλος δέ μετ’ ήθους καί φωνής (7-ε- 
λαί'Ζ.ΰ'>ικής?

Ιΐϊ?ιήλθα πεντακισχιλίων ουρών τόπον, έπΐ' 
σκ^ρ ·ν .«ζ ~η,τε τογ κόσμου, είδα όλους τούς 

z,' fVG)pioa τής πολιάς πείρας, ήν 
'Γ0ΐαζ' / ;·ί δίδει καί είς τούς νεωτέρους, ά- 

,/ 0 η γ.■■ , . , , , ,ν-γν<->, μονιά, αν υπαρχφ, ευρισκεται
μόνον καθηκόντων τής οικογένειας
μακράν 0 <■· μεταςύ τών οικείων και

Μελλ3 ίσ^·>^χιτρ«ς τού
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χωρικοί ρ.χς τδ ειπον, καί ^ΐΑπορεΐτε νά τδ άκού- 
σητε και παρ’ αύτών.

— II Κυρία Μελλα έπέστρεψε λοιπόν εις ττν πά
λιν ; ηρώτησεν ό Αλβέρτος, ΰποπτεύων ή'δη τι άπ· 
ευκταΐον.

— Οχι, κύριε, άνεχώρησε διά ταχυδρομικές
μάξης μετά της θυγατρός ττ,ς καί ιού γαμβρού της.

—· Μετά τού γαμβρού της ! άνέκραξεν ό Αλβέρ
τος, καί η φωνή' του είχε τι άλλο'κοτον.

— Ναι, τού γαμβρού της, η καν τού νέου δστις 
πρόκειται νά νυμφευθη την κόρην της ’Ανναν.

Τότε ό Αλβέρτος έπεκαλέσθη δλην τ^ν ηθι
κήν αύτού δύναμιν, και «ίσχυνόμενος δτι έζέθετε 
πρός ξένους τάς όρμάς της ψυχής του, έπροσπάθησε 
να καταστη'στ) ηρεμον τό πρόσωπον, την φωνήν καί 
τον τρόπον του, καί είπε*

— >.άς ζητώ συγγνώμην, κυρία, άν διά των ερω
τήσεων μου σάς φαίνωμαι αδιάκριτος. Αλλά σάς πα
ρακαλώ. ΙΙκούσατε ίσως τό όνομα τού γαμ.βρθΰ τού
του, αύτού οστις μελλει νά νυμ.φευΟρ τήν Κ. ’Ανναν 
Μελλά ;

— Ω ! είναι γνωστότατον τό όνομα τούτο εις 
τον οίκον τούτον. Αί ύπηρέτριαι πολλάκις τό είπαν 
εις τού; χωρικούς, π Κυρία ’Αννα νυμφεύεται τον 
κύριον Αλβέρτον Κεβοιάνον.

— Τούτο ηξευρον καί εγώ, ειπεν ό^άληθης Αλ
βέρτος.

— Βλεπετε λοιπόν, Κύριε, δτι καλώς γνωρίζομεν. 
Ως τώρα πρέπει νά ένυμφεύθη.

•— ένυμφεύθη τόν Κ. Κ εβοιάνον ; άνέκραξεν ό
νέος μετά φωνής τρομεράς, εις ην έσκίρτησαν πάντες 

' περιϊστάμενοι.
Ολαι δε αί κεφαλαί ενευσαν καταφατικώς.
— Ιον Κ. Κεβριάνον ; έπανέλαβεν ό δυστυχής 

Αλοερτος, μετά τού αύτού τόνου απελπισίας. Αλλα, 
ολέπετε, τούτο είναι αδύνατον. Εγώ είμί ό Αλβέρ
τος ό Κεβριάνος· έγιο μέλλω νά νυμφείθώ την Κυ
ρίαν , Ανναν Μελλά. Καταχθόνιον μυστήριον κρύπτε
ται ενταύθα ! Εγκλημά τι μέγα συνέβη ! Τί απαί
σιος άνακάλυψις!

Καί έκάθησε βαρέως εις την έδραν τού δώματος, 
άπομάττων τόν ψυχρόν ιδρώτα τοΰ μετώπου του.

Αλλ υπό νέου βρασμού όργης οίστρηλατηθείς, άνε- 
πηδησε πάλιν, ένόησε δέ ότι είχεν ανάγκην όλης 
τής περινοίας του, όλης τής αταραξίας, ήτις είναι 
τών προσόντων τοΰ ναυτικού άνδρός, δλης τής ηρεμίας 
τού πνεύματος ή'τις πρέπε ιείςτόν ανδρικόν χαρακτη-α 
δπωζ άνακαλυψφ καί τιμωρησρ τό φοβερόν, άζ·'* 
κουστον έγκλημα, 0 ειχεν άρχησει νά διορμ 
χαφετησε λοιπόν τούς κατοίκους τής άγοΓ.ν,,,' 
των συγχωρησΐν ότι συνετάραξε τήν νζ > ’ *
και έτρ:ξε ζητησ-ρ πληροοοοίας 
κών. Μαθών δέ παρ’ αύτών άκριξΛ 
ώραν καί τήν διεύθυσιν καθ’ ήν Ζ- ς 
.Μελλά, χωρίς ούδέ στιγμήν νά at
σεν εις δίωξιν τού άρπαγος Λ^^οτριοηστ,

’Εν Μασσαλία περ.ήλθε/^^ , Ά ξερατών 
ξίνοίοχείων. ένός δ άναγνωοί-

0 δέ Καρδάν έκλινεν ως άνθρωπος άναγκασθείς 
νά ένδωση, και είπε'

— Δέν θέλω ν άρνηθώ εις τήν πενθεράν μου τήν 
πρώτην χάριν ήν μοί ζητεί. ’'Ας άναχωρήσωμεν.

Διέταξαν λοιπόν τά τής οδοιπορίας ή Κ. Μελλά 
καί ό Καρδάν, και έπεφάσισαν ώστε ό Προγέρος, ό 
•Υποτιθέμενος υπηρέτης, νά μείνη εις τήν αγροικίαν, 
όπως έπιμελήται τά σκεύη καί τάς λοιπάς οϊκιακάς 
Υποθέσεις, καί νά τώ δοθη ποσότης τ:ς δι’ δλας τάς 
τακτικές καί εκτάκτους δαπάνας.

ψήν δ επαύριον από πρωίας άπήλθον διά ταχυ
δρομικής άμάξης εις Μασσαλ'αν, ή Κυρία Μελλά, 
μετά τής θυγατρός της καί τοΰ κακούργου, οστις 
έποομηθ^ύθη διαβατήριον διά τήν ’Ισπανίαν, και μετά 
τινας ημέρας κατέλυσε μετά τών δύω θυμάτων του 
είς έν τών ωραίο-έ:ων ξε-οδοχείων τής Βαρκελόνης.

Σπανίως ά·.·αφέρουσι τά χρονικά τοΰ εγκλήματος 
συμπτώσεις παραδοξοτερας. ’Αλλ’ άν δεν ήσαν πα
ράδοξοι δέν θά τάς ^διηγούμεθα.
" Πεοίπου δύον έβόομάδας μετά τήν άναχώρησιν τής 
Κ Μελλά, ό νέος ’Αλβέρτος ό Κεβριάνος άπεβαινευ 
είς Τ°υ^ώνΟζ τ^,ν πΡο:/·υ'-'·α,·αν’ εμπρός τοΰ δη
μαρχείου, καί πριν καν ά'λλάξη τά οδοιπορικά του 
Ενδύματα, έτρεξε νά ζητήσ·ρ τήν Κ, Μελλάν. Εις 
σό τα/υδρομεΐον έμαθε τήν αγροικίαν της. καί άμέ 
σως ό αξιωματικός έμώ_θωσε τόν πρώτον ίππον καί 
έτρεξεν έως’έκεϊ άπό ρυτήρος.

' Η·°νον συίΖ ·' είς τθν άνθρωπον
’ ρΙΟυι άπό τάς Ινδίας όπως αύτοσχεδιάση πολυ- 
Ίαν-ον γάμον, νά φθάσρ, ίδή τόν οίκον 8ν κα- 

τα Ζ-Ϊ ή άγνωστος νεα ήν ήδη χατ-εύε.„ Αλλ’ όταν 
^θσβή, νομίζω/ecva!' ^πέρ τι καί άλλο εύάρεστον. ό 
^χβίότος επομένως έσκίρτη,σεν όταν είδε τήν ’ΐτα-

* ava^£VfV^’ *ότις παρετείνετο εμπρός τής 
καί θταν τΛν ψόλλων της ε^ε γυναι- 

θΐ^’κόμΛί καζ Ϊυνα’-κεϊα λευκά Ψ°ρεματα. Έκει 
κ=.ιας ' ^ουσα οικογένεια, ή εύτυχία, ό πλούτος, 
ητολ η ι^χον του. ’Αφίππευσε λοιπόν, ή μάλλον 

7° ι «-nV ί^^ο* ει’ζ τήν αργήν τής δενδροστοι- έρόιφθη άπό τυ γλ. ;
-Λας έν ,,εγίστη ταΡα^’ Ζαι α.αα ?Οα<: ει« το ^υα’ 
έ^όφεοε('τόό'νο^ κα1 το έ?ικόν
,ου. λν^ς κυοία^ τιζες κύ?101 καμένοι εις το 
δώ'Λ^ ή^ρθησαν τ°ύ
^νου, καί τά έκθ^^α αυτών βλεμματα έφαινοντο 
^ρωτώντά τον τ1 ζητεϊ, διότι ουδεις τόν^ έγνώριζε

Έκπεπληγμένος καί αυτός όια την παράσοςον 
ταύτην υποδοχής ένόμΐσεν ότι ήπατήθη έλθών είς 
τήν έπαυλη ταύτην, καί έζήτ'όσε συγγνώμην, είπών, 

Σ5ς συγχώρησιν, 7.υρί«ι» θτι· κατά λά
θος ήλθα έδώ. είναι παράδοξοί Τ0σα'- υπάρχου· 
σιν άγροικί«ι ειηζ τήν πεδιάδά, '^τις ούτε οδούς 
έγει ‘ούτε άριθ^ουί» ^στε έξεχαβ^ αύτ^ν άντ1 άλ’ 
λης ’κα'ι ^UQ^' τόσον άκρ^ς οδηγίας ’

Κυρία ήλι·^ θ" ^Μθη τότε τον α
ξιωματικόν. Λ . »Λ

Σ. -Ισως Ποό ^ο·
^αδος μ^ν χατοικουμεν ^την επαυή1νι τα'την, κ«ι 
ττρο ήμών τήν κατωκει τω οντι ή κυρίί{ θί 
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σας κατά την περιγραφήν τάς δυω κυρίας καί τον ! 
συνοδεύοντα αύτάς, τω ειπεν ότι οί οδοιπόροι ούτοι ' 
«περί ών φαίνεται πολυπραγμο'ών, κατέ'λυσαν έπΐ : 
δύω ζιχέρας παρ’ αύτω, μετά ταϋτα δέ άπ^λθον διά 
θαΛασσ^ς είς Βαρκελονην. Μετά ταϋτα ·δέ τω έννω· 
στοποιησε τον τραπεζίτην παρ’ ώ είχε προμηθευδή 
χρήματα ό ψευδοαλβέρτος, παρουσιάτας αύτω επι
τροπικόν της πενθεράς του, καί ζη’ησας πίστωσιν δε 
καπέντε χιλιάδων φράγκων, ΐίδραμε λοιτόν ό Αλ
βέρτος είς τού τραπεζίτου και είς τού συμβολαιογρά
φου, καί ού μόνον έπλζροφορηθη περί τής άληθε ας 
αών όσα ό ξενοδόχος τω είχεν είπεΐ, άλλα προσέτι 
είδεν εκεί καί τήν ιδίαν έαυτοΰ ύπογραφήν, καί ή 
άπομίμησις ήτον τόσον έπιδεζία, ώστε αμέσως έν 
νόησεν ό νέος ότι κακούργος τις πλαστογράφος ήτον ό 
πάντα ταϋτα διενεργήσας. Εσπευσε λοιπόν ανυπερ
θέτως είςΤουλώνα. καί παρουσιάσθη είς τον αστυνόμον 
τής πόλεως, οστις τωειπε την δραπέτευσιν τοϋ διγάμου 
καί πλαστογράφου Καρδάνος, καί τω διέγραψε τά 
χαρακτηριστά αύτοΰ. Τήν αύτήν δ’ εσπέραν άνε/ώ- 
ρει ό Αλο-ρτος είς Βαρκελόνην, μετά πολυτίμων καί 
άλλων πληροφοριών, καί μετ’ έπιστολής συστατικής 
πρός τον πρόξενον τής Γαλλίας.

Επεθύμει δέ ύπόπτερος εί δυνατόν νά ει·αι , 
διότι έκαστον λεπτόν έδύνατο νά έπιφέρη ανεπανόρ
θωτα δυστυχήματα. Μόλις δ’ άποβάς είς Βαρκελό
νην, έσπευσεν είς τοϋ προξένου. Αλλ’ ή ώρα ήτον 
ήδη ή έννάτη τής έσπερας, καί ό πρόξενος ήτον είς 
τό θέατρον.

Αμέσως είς τό θεατρον ό Αλβέρτος, καί έρωτήσας 
πού ήτον τοϋ πρόξενου τό θ-ωρεΐον, είσήλθε,'καί συγ
γνώμην έξαιτησάμενος διά τήν άκαιρόν του έπίσχεψιν, 
παρουσίασε τήν συστατικήν επιστολήν, ήτιςζ έξήγει 
τον λόγον τής έλεύσεώς του.

Αμέσως ό πρόξενος ήγέρθη, καί παρεκάλεσε τον 
Αλβέρτον νά τον άκολουθήση έκτος τοϋ θ·ωρείου, όπου 
νά όμιλΖσωσι χωρ).ς ούδείς νά τούς βλέπη καί νά 
τούς άκου71<. ΐδού δέ ή φοβερά έκθεσις ήν ή'κουσεν 
άπό στόματ°ζ τοϋ προξένου.

— Ξένος, ηλικίας αμφιβόλου, παρουσιάσθη προ 
τριών περίπου εβδομάδων εις τ·ήν οικίαν μου, άναγ 
γελθείς ό>ς Αλβέρτος Κεβριάνος, καί ερχόμενος, ως 
έλεγε, νά έπισκεφθρ Ισπανίαν μετά τής μελλού- 
σης πενθεράς καί μετά τής μνηστής του, καί μελε
τών νά νυμφευθή, άμα ήθελεν έκπνεύσει τό πένθος 
του. Οί τρόποι τοϋ άνθριόπου τούτου μοί έφάνησαν 
παράδοξοι· έπιτετηδευμενή εύγένεια και φράσις περί- 
κομψος, άναμεμιγμένη μετά χυδαίων έξειον καί έκ- 
ί?άσεων. Επεδείκνυε συνήθως είς τούς τρόπους του 
Ζ|Ρεμιαν, ήν όμως καταψεύδουσι νευρικά τινα σκ'·Ρ' 
τημαίΓχ παρ* ούτφ. Μοί είπεν ότι ήλθε νά μέ έπι- 
^γ·-\ Ο- πρώτον όπως μοί προσφέρη τά σεβάσματά 
του. ε·--·-ΓΖ 6πως μέ συμβουλευθη περί τών
τύ<^ί',ν® ^Λτελέση, νυμφευόμενος είς άλλο- 
δαπ'/)ν· 1 " ■■·■'/ δέ όσας μοί έζήτει πληροφορίας, 
καί έκτο,·;.Ζ θέλητε νά τόν
ίδήτε άΛθγε’ fc'‘·.μίς εν θεωρείον απέναντι τοϋ 
έδικοϋ μας ^■9· ιωι/ κυριών. Παράδοξου ακρί

βειας είσί τά χαρακτηριστικά του, ώς μοί τόν δια
γράφετε. Αλλ’ ή κόμη δεν όμοιάζεΓ άντΐ ξανθής 
καί βραχείας,« τήν έχει μελανήν καί μακράν. Αλλά 
πιθανώς είναι τέχνασμα καί τούτο, κατ’ εύτυχίαν 
εύέλεγκτον.

, Τότε ό Αλβέρτος παρεκάλεσε τόν πρόξενον νά τώ 
έπιτρέψη νά μείνη όλίγας στιγμάς είς το θεωρεΐόν 
του, καί μετ’ ολίγον έκαθητο είς τήν σκοπιάν του.

Εκ δέ πρώτης όψεως έκρινε τήν ηθικήν τάσιν τού 
ανθρώπου τούτου, όστις μή ύποπτεύων ότι βλέμιχα 
έταστικόν έστηρίζετο επ’ αύτοϋ, έμενε κατηφής, <χκ(. 
νητος, καί ξένος προς τόν ένθουσιώδη εκείνον κόσμ.ον, 
όστις έχειροκρότει τότε μίαν ’Ιταλικήν διωδίαν. Με
λανά ένδεδυμένος φορέματα, είς τήν χαλκόχρουν μ03_ 
φήν του έπικεχυμίνην τήν ώχρότητα έχων, ήτι- 
είναι τό χρώμα τού καταδίκου, τό μέτωπον τα
πεινών, τούς οφθαλμούς τείνων, καί τούς ρώθω- 
νας σπασμωδικώς διαστέλλων, ώμοίάζεν όν τι φύ_ 
σεως άλλοτριας, είς ούόέν προσέχον ανθρώπινον, κα[ 
διασκεπτόμενον σχέδιόν τι, ου ό αδης ήτον ύποβο· 
λεύς. Πλησίον δ αύτοϋ, ζώσα άντίθεσις, έθαλλεν ή 
νέα 'Αννα έν τ?) άφελεΐ της "χαρα, ώς περιστερά κα- 
θημένη επί τοϋ αύτοϋ κλάδου μετά τοϋ γυπός, xa’t 
ανίδεος τοϋ κινδύνου. Μετά τήν πράξιν ταύτην ήγέ-- 
θη ό ’Αλβέρτος, έχαιρέτησεν έλαφρως τόν πρόξενο'ν 
ώς λέγων ότι έμελλε μετ’ ολίγον νά έπιστρέψ/} καί 
όιευθύνθη πρός τό γραφείον τοϋ πλαστογράφου 
αρπαγος. Ί όν παρηκολούθησε δέ μακρόθεν ό πρόξενός.

Ελθών δ’ είς τό θεωρείον έκρουσε τρις τήν &0oav 
ήτις ήνεώχθη, xa’t ό ’Αλβέρτος μέ φωνήν καθαρών 
καί ήρεμον έπρόφερε τό όνομα τοϋ Κ. ’Αλβέρτου τοϋ 
Κεβριάνου.

—- ’ΐ-γώείμί, κύριε, ειπεν ό Καρδάν.
—- Εχω νά σάς είπω δύω λέξεις κατά μόνας, ά. 

πήντησεν ό ’Αλβεοτος.
Τότε ήγέρθη ό Καρδάν, χωρίς ούδεμίαν τα?αχήν 

νά δείξη, χα\ έξήλθεν είς τήν πάροδον.
— Μετά τοΰ Κυρίου ’Αλβέρτου στοϋ ^εβρζάνΟυ 

λοιπόν ομιλώ ; είπεν ό Αλβέρτος.
— ’Αναμβιβόλως, κύριε, άπεκρ·-θ'θ θ ^^δίχος 

τά φωνής ήν κατέστησε βραχνήν ταΡαχή Λίφνη§,'α
— Ε σθε βέβαιος περί τούτον 5
— Παράδοξος ερώτησή, θ Καρδάν 

σοβαρού μειδιάματος. ,
0 ’Αλβέρτος συνέλαβε 'Γ°τ“ 

άπό τήν δασεΐαν κόμην τ0υ’ '/·<ΧΙ ή 
νη κεφαλή του κατ<5ΐ^ε^ςζ'ασΡ·ενου 

γυμνή. >
' Είσαι λτ(στή«’ όΡα~ετγ)ς τού ναυστάθ;

Τουλών^ς ! άνέκρ^57^ Αλβέρτος.
’Από τοϋ Κ.α?^ν°ζ “ά χείλη έξήλθε τότε υπόκω

φος μυκηθμός» χαι ούρων ό κακούργος έγχειρ(διον 
1 άπό τόν κόλ·^0* τ°ύ, ήθέλησε ν απαλλαγή άπό 
■ τρομερόν τούτον ξενον> πρΐν ή σκηνή α,ϋτηλάβη καξ 

άλλους μάρτυρα gTav ό ’Αλβέρτος', οστις είχε
τό κίνημα τ0-τ0) κα1 ήν προπαρεσκευατμ^ 

, ήρπασεν έπιδεξίως τόν δραπέτην άπό του βραχ^ονος 
. καί τοϋ λαιμοδέτου, καί τόν έκόλλη^εν είς τόν τοΗ
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ΑΡΧΑΙΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ. Ο
τοΰ Xapx^io^Q του Βεκκί^ου'}.

—ο—

«νθρωττος έ-
Κεβοιάνος* είναι κα-

Μελλα. Ό

- .......—ζσαν τόν
πρόξενον και aujoi ^ωκε τόν βρα/ί'ονα ε;ς τήν 
*'Λνναν» δ Α^βε^το; εις την Ke ”

fci5 TZV λ«Η« τώ’' ’ΛυεΖαί^ .
ζ0υ« ?“< θεάτρου>. ^χρ£.

^?ωπος πελιδνός την 
γυανόν, 7»αρα- 
-ϊ συρ'.ζίψ.ενος

- (·) Μικρόν μέρος νγ Τούτης έτοπώβ, ί«»
της αοίία-ς μου «U "ο '/· 1ευγος , ' η 

χ./αερθν 8ε. ^όΟίωρησας τ1Ζ· " Μνημοσύνης. , 
πενεγκών ολορΟώσείς . , ^Ρ^γματεΓαν ολην, χαι £- 
οζδ^Ία τής Ν. Ρανδώρ^-Ί

Ε-ιχεφω··’ ^ια τη; συναφής όλων των εις τά συγ- 
γρά^.μα·56 τ^ς ^Χασσικης άρχαιότητος σπ οράδην εύ- 

! ρισκοα-ένων ειύησεων καί σημειώσεων νά ίώσω άκρι. 
' βή τινα ΐ'>έαν τοΰ ιδιαιτέρου τρόπου, καθ’ 8ν έγί- 

νέτο ή ανατροφή τής έλευΟέρας Ελληνικής νεολαίας, 
κα1 οΰτω να παραστησω δσον τδ δυνατόν λεπτομε
ρή εικόνα του άρχομένου και κατά μικρόν εύρυνομέ- 
νου κύκλου τής έκάστοτε έπί τά πρόσω προβαινού- 
σης ζωής, δέν θά περιορισΟω μόνον εις όσα αποβλέ
πουν τήν πνευματικήν διάπλασιν καί την ανατροφήν 
καθ’ ύψηλοτέραν σημασίαν τής λεξεως, άλλα μάλλον 
θά πραγματευθώ^περί πάσης έν γένει τής φροντίδος, 
τήν όποιαν κατέβαλλε τις διά την σωματικήν θω
πείαν του παιδός αύτου, διά τάς πρώτας π«ι^*άί 
ενασχολήσεις, διά τήν παίδευσιν αύτού εί; σά ήθη 
καί τήν ευσχημοσύνην, xai κατ^ τναραμίκρότατα 
ακόμη· δεν νομίζω παντάπασιν αξιοκατάκριτον
τό να δια τρίψω πολύ εις τον παιδικόν θάλαμον, εις 
τά πα'γν1^ των μικρών, ή είς τά άσματα καί παρα“ 
μύθια των τιτθών καί τών θεραπαι-ών ’Λροΰ του 
οΐκια^0'·’ βς,°υ μόνον τήν παράστασιν εξέλεξα ώς θέ
μα πραγματείας μ^ ή,^υν^ην τήν οΐκζχ.
κήν αγωγήν ώς προς τοΰτον σκοπόν νά θΞωρήσΜ
όλ.γωγρου λόγου αξίαν, παρά τήν 6* τα 
καί τα τών γραμματικών σχολεία έκπαιδευσίν *

Κατα Ναύτην λοιπόν τήν εύνοιαν ή άνατροφή, 
ΠΑΙΔΕΙΑ παρ Ελλησιν, άρχιζα απ° στιγμής τής
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νεξάντλητοι ήσαν οί έπαινοι τής Κ. Μελλά καί τήί 
θυγατρος της υπέρ τοΰ νέου καί ώρχίου σωτήρός των, 
καί τήν αύτήν ημέραν, είρ τήν τράπεζαν τού προξέ
νου άπεφασίσθη νά τελεσθή ό γάμος της 'Αννης καί 
τοΰ ’Αλβέρτου είς τήν πρωτεύουσαν εκκλησίαν τής 
Τουλώνος, καί νά παρακληθή ό ναύαρχος νά ύπογρά- 
ψρ τό συμβόλαιον.

χον, επικαλούμενος μεγαλοφώνως βοήθειαν. Είς τάς 
κραυγάς δέ ταύτας έδραμον πολλοί άπό τά πλησιέ 
στερα θεωρεία, καί ή αστυνομία διεκοάτησε 
Έαρδάνα. κρατούντα έτι τό έγ/ειοίδίο>. ώ 2. .* 
τος, μέ σιδηράν χειρα λαβών τό περιλαίιλιον τβϋ 
ρεμ.ατός του καί τοΰ χιτώνός του, έσχισε διά 
«ύτου βιαίου κινήματος άμφότεοα, καί 'γύμνωσε 
καταδίκου τόν ώμον, καί επί τού δέρματός του, 
κεκαυμένου άπό τόν ήλιον τής Τουλώνος, έτ*'—,

• φρίκης ήγέρθη 
αχόθεν ψιθυρισμός. Αλλ ό’ Αλβέρτος δέν έμεινεν 
όιηγουυ.ενος εις τους περιέργους τήν ιστορίαν 
διότι τω έμεναν άλλα μάλλον κατεπείνοντα 
νά έκτελέση.

Η Κ. Μελλά κα^ι ή θυγάτηρ της ήκουον μετά τα
ραχής τούς παράδοξους καί ύποπτους κρότους οίτινες 
αντηχούν εις τήν πάροδον. Δέν έτόλμησαν οαως νά 
έξέλθωσιν έν μέσω τού πλήθους έκεΰου τών* περιέρ
γων, του πανταχόθεν συρρέοντος. Αίφνης ό πρόξενος 
τ-ής Γαλλίας, συνοόευόμ.ενος ύπό ξένου τινός, φέρον
τας στολήν αξιωματικού τού ναυτικού, είσήλθεν εις 
τό θιωρεΐον καί είπε προς τάς κυρίας.

— Σάς παρακαλώ, Κυρίαι, να δεχθήτε τόν βρα
χίονα μου, καί νά με συνοδεύσατε είς τήν οικίαν μου, 
δηλ. είς τήν οικίαν σας, διότι τό προξενείον είναι υ> 
κία όλων τών Γάλλων.

Π μεγάλη συγκίνησις αί κυρίαι ήσθάνθησαν κα
τά τάν στιγμήν εκείνην, όέν ταΐς άφήκε καιρόν νά 
ζητήσωσιν εξηγήσεις, και άμέσως ήκοΆούθγ _ .·
πρόξενον’ καί αύτός μεν εόωκε τό 

τί„Κ.Μ^·;
»..> τ·λυ λάαύιν τών πολι^ΐ-' 

ζουσι λαμπρως τάς παρόδους τοΰ 
νέτο, ώί έν ^Ρ5* Ρ^μβρία, ά\θ· _ “ 
δψιν, φαλακρ0^ καί έχων τόν ώμον γ, 
συρόμενος δ υπό της αστυνομίας, καί 
υπό τού όχλου.

— Φεΰ! τι βλέπω ! είπε/ή Κυρία 
'Λλβέ ρτος είναι.

— όχι. κυρίά, δ πρόξενος. ό 
^εΐνος είναι ό Αλοερτος ό ι ’

, Ax. wv WI.IA r Λ'Λ —

,ioi>fY05t irt.vorisat άπ<ιτΡοπο;ιον £γιΛ σ!<!
εχ“«ΤΙ,Ον τί{ xupi<t{ ®υγιΖτί';« ’«ς. Είναι χ.τάί.- 

Χθί τ0 V“’"'Y«ov τίς τουΥώ,ο;,
και φ-Ρ ε·.ς τόν ώμον του τα γοάυ(.„,„ τ 
“ΐ'Χ'ί’13"··"’1 
νά πλησί^σωμεν είς αύτόν> r Τ·

ώ/υρ1ώ;έλιπΧ Τ"" ώ! ’'■‘?’,υ'"!β^τοί, xali 

φω.7·/ν L’ ού λ»ωσδέν ·ψπ°ΡΕ°ε άποκρ.δή. 
. Μ° «ί ‘ί{ «ιών,
im εΜν,σαν 011 εκγ.ρωβΙν ,™^,· έξ7γζ·σεις’ 
αίτιες j
οι. «ύτον τον ό-Αα τ. το0^α,το.
γραφου κλαπεντα ft' μα-^ . Ει/· Μή Άχβέρτον Κεβρ·™*. «« τον

Αί παντοϊαι καί βαθεΐαι συγ , _ , >
ρας ταύτης δέν έπέτρεψαν είς τάς δύ^"^ 
/?ώσι τόν ’Αλβέρτον άξίως. Αλλά ' ' '
Ζ Γ Ζ1ν επαύριον α

ν. 0 δέ Αλοέρ-
φο-
τού 
τού 
τού 

έφάνησαντης
δύω γράμματα έγκεκαυτηριασμένα. 
παντ 
εκεί
του, 
χρέη
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οπτών τε τυρου χερρονησίτου τόμους, 
εψειν τ έλ'αίω ράρανον ήγλαϊσμένην, κτλ.

Την πέ'Λπτζ,ν ημέραν ρητώς όνοιχάζει ό Σουί^^ς «α-λ- 
φώρό|Λΐα, ήν ΠΕΜΠΤΗΝ άγονοι.)' /πΐ τοΐς βρέφι- 
οικ’ έν γ άποκαθαιγονται τάς αί avrct^d··
perat της ρειώσεως. Το ^ρειγος ειερκγέρουυι τη> 
ίοτία)' τρέχοντεςΛ και ι>ο>ρα πέμ.τουοιν οί ετροση- 
κυντες ό)ς έτζι το π.Ιεΐοτον ^ο.Ιύ.-τοόας χαί οη- 
πίας.» Τούναντίον ό ίΐσ^χ'.ος λέγε·.* εστι ύζ ^ί/ε·. 
ρω)' επτά άπό τής γεννήσεως, εν ή το βρέφος βα. 
στάίοντες πεζι την εστίαν γυμνοί ^ρέχουοι (1). 
Κατά τον Πλάτωνα φαίνεται σχεδόν, ότι μετά τά 
Αμφιδρόμια έίέφερεν ό πατήρ την γνώμην του άν 
έμελλε νά τρέρη τό παιδίον διότι έ% τής Οελήσεω- 
τοΰ πατρδς έ<ρέματο ή νά δεχθή τό παιδ-.ον, ή νά 
τό άποθέστ]· βαρβαρότης τόσω μάλλον «συγγώρητος, 
χαΟ’ ό'σον έπροστατεύετο ύπδ τού νόμου. Μόνον έν 
Θήβαΐ; έγίνετο ώς πρδς τούτο έξαίρεσις, ή'τις τω4ντι 
τιμά αύ’.άς. Κατά τδν Αΐλιανδν (*2) υπήρχε νόυ.ο' 
παρά τοΐί Θηβαίοις α ότι oy* ε^εοτιν ά^όρΐ 
όαιω έκθείναι παιόίον, ουό’ εις ερημιάν αυτό ',ΐ· 
\ji-ai, Θάνατον αότού χαταέτηφισάμενος·». "" 
8ία των εις ά'κρον πτωχών άνετρέφοντο δημΟσ7^ 
έ'ργον βεβαίως πολύ φιλανθρωπικώτερον τ 
πρότασιν τού Αριστοτέλους (3), δστις άποδι 
μέν τήν άπόθεσιν, άλλά προ; άποφ 
πληθυσμού συσταίνει τήν άμβλωσιν!

’Εν τούτοις φαίνεται ότι εις τ '

γεννήσεως, καί είναι κατά τδν Πλάτωνα (1) ΛαΤ 
όων ό.Ικί] τε και άγωγή προς τον υπό του νόρου 
,Ιόγον όρΘόν εΐρημένον’ τούτέστιν ή άγωγή καί ό- ' 
όηγία τού παιδιού μέχρι τής στιγμ.ής καθ’ ήν ό νέος < 
ώς αύτεξούσιος πούάτης ύπείκει αμέσως εις τούς νό- > 
μους, Ιι ήε έπρατταν οι γονείς επί τούτω κατά δια. 
φορους βαθμούς τής ηλικίας πληροφορούμενα έκ τού ; 
‘Ηλιοδώρου* (2) « Ουκ επ'ι τοιαόταις μέν έ.Ιπίοιν. . 
<> ^Θηναΐο'^ τόνόε άνέτρεγον, ε.Ιεγεν' ά,ΤΙά του . 
γήρως τοΰ έμου βακτηρίαν εοεσθαι πρσσάοκών, έ- j 
πειάίι τάχιοτά μοι έγένετο, έ.Ιευθερίου τε τριφής , 
μεταόουςΊ καί τά πρώτα των γραμμάτων όιάα^ά· 
μένος, εις τους φράτορας καί γεννιμορας είοαγα- 
νών, είο εφι/Θους εγγράψας, ποΜτην νμέτερον 
ατιογήνας πάντα τον βίον έπ'ι τούτω τον έμόν ■ 
έσά^ευον. »

Η άνομοιότης των ηθών αναφαίνεται ήδη εις τήν ; 
πρώτην θεραπείαν τού παιδιού. Εις άπασαν τήν λοι- < 
πήν Ελλάδα, ώς φαίνεται, τδ άρτιγέννητον παιδίον 
μετά τά πρώτα λουτρά περιετειλίσσετο εις σπάργα- · 
να, έκτος τής Σπάρτης (3) όπου τδ ΣΠΑΡΓΑΝί- < 
ΖΕΙΝ έφαίνετο εναντίον τού προσφιλούς αύτοΐς συ- ι 
στόυ.ατος τής σκληραγωγίας. Τούναντίον ό Πλάτων , 
(4) τδ επιδοκιμάζει· μέχΘ1 * * άυοίν έτοΐν το γενόμε~ ·. 
νον σπαργαναν. Άλλ’ άν ταύτα τά σπάργανα πάν
τοτε σηυ.αίνωσιν απλώς τά παρ’ ήμΐν συνήθη, άμ- 

' φιβάλλομεν πολύ, καθ όσον εικάζεται έκ των έξης 
λόγων τού ’Αριστοτέλους* προς όέ τό μη διαστρε- 
φεοθαι τά μεέίη (των παιδιών) δι άπα.Ιοτητα 
χρώνται καί νυν ενια των έβν&ν όργάνοις τοΐς 
μηγανικοΐς, ά το οώμα ποιεί των τοιούτω^ α· 
στραΘέο.·

Τήν πέμπτην ημέραν (κατά Σουίδαν) έτελεΐτο πρδς 
πανήγυριν τού οικιακού συμβάντος ή πρώτη εορτή 
τά ’Λμφιδρόμια, ήτις και δρ μιάμγιον ήμαρ λεγε 
τηι παρά τώ ‘Ησυχίω. Π μαία ή απλώς μία των εις 
τήν γεννητιν παρευρεθεισών γυναικών περιέφερε τό 
παιδίυν εις τήν εστίαν τής οικίας, όθεν καί τό όνομα 
’/Ιμγ'άρομια. Γδ κυριώτερον χωρίον περί τούτου, ε
ξαιρούμενων των διασαφήσεων των μεταγενεστέρων 
γραμμ.α ΐ^ων, εύρισκεται παρά Πλάτωνι (5) άν καί εις 
σκωπτικήν έννοιαν. Ί ούτο μέν δή, ως έ'οικε, μό.Ιις 
ποτέ εγεννι']οαμεν, ο,τι δι\π,οτε κα\ τυγχάνει ώ*·, 
μετιι δε. τον τοκον τα άμφιδρδμια αΰτοΰ ώς ά· 
.ΙηΘώς ού κύκ.Ιφ έτίριΘρεκτέ<'ν τω .Ιόγω, σκοπού- 
μένους, μι) .ΙάΘη ν.'άς ούκ άώον όν τροφής τό 
γιγνόμενον κτ2·η θύρα τής οικίας έστολίζετο 
μέ στεφάνους, καί παρεσκευάζετο εύωχία, εις ήν ό 
’Αθηναίος ^6) τήν ^άφανον σημειώνει ώς νενομισμένην 
χκτά τι χωρίον τού έφιππου*

6— επειτα ποίς 
στέφανος ούδείς έστ’. πρόσθϊ των ίυρών, 
«·νϊσα κρούει ρινδς ύπεροχάς άλρας, 
'’•τ-ρομίων όντω> ; έν οις νομίζεται

(I) Νομ. Π. (2) Α(0ζθπ< 13^
(3) Πλ·>υτα?/ .
(5; σ. (ΰ) IXj 40;

r f4’ 
Γα παι- 

’«μοσία, 
■^κρά τήν 

, ιο?-ιμάζει 
?υγην υπερβολι>ω5

, . _ , · - - . ους νομίμους γάμους
δον εγινοτο τόση συχνή χρήσις αύτών τών άπανΟοω- 
πιών, όσον συνήθως νομίζεται. Τούλάχιστον ή f%', ? 
αυτή συμφορά έπέπιπτεν ώς έπιτοπλεΐστον μήνΟν £, 
τά κοράσια, άλλά δέν έμενε τδ πράγμα πάντοτε οό- 
χρις αυτού, ώστε διά τής άποθέσεως ή πωλήσίως »ά 
ταραδώσωσιν εις άδηλον πεπρωμένον τά τέκνα 
τών, άλλ ή θέλησις τού πατρδς τά προώριζε καί 
εύθεϊαν εις θάνατον (4). έπρατταν δέ αύτδ συνήθ 
διά ν άποφύγωσι τήν περί συντηρήσεως πολλών 
φροντίδα, ή διά νά μή διανεμηθηή περιουσία ε·? 
λούς. Ούτω λέγεται παρά τω Δόγλ^, (θ)* “ 
πατέρες έΘ,έΘηκαν τούτο τό παιδί0*'υισως 
πρεσβυτέρων ά.Ιις εχοντες. Κα4 “ ^ξΐην 
είναι τό γένος, καί γενόμεν0*' ίπί έτάσι τογ}τ 
παιδίον έ^έθηκα, ου γνωρί°/,ατα τ(ΐυτα o°v£^£'l(:t 
άέΐ.ί έντάγια. ι> Επειτα θμω<’ τών υίών 
έφείδοντο (6).

Τού/αντίον πολύ συ/?α συνεβαινε τδ τοιΟυτον 
τά έκ παρανόμου γάίΛ°υ ϊ^νηθέντα παιδία, Χα| είς 
τοιαύτας περιπτώοε^ ^υ?·<ΐΖθν τήν εύκαιρίαν α« ^.θ. 
νοι γυναίκες ν’ άΐθ?^·>ο>σι ξ(να παιδία, Xa't 

είσ-οιώνται. σ γάρ, λέγει Δ ίων ό Xpu*
σόστομος, (7) (>TC μέν έΛέύθεραι γυναίκες ύπο' 
βά.Ι.Ιονται ^°· 'ί^ΐς δι άπαιδίαν, όταν μή δύ' 
νωντιυ. αύτ^1 Κ^ηοαι. » Σαφέστερον δε μαρτυρεί 6

( I) Π«Ρα'··'. Αρποκο. Ετυμ. μ, Αριστ. Λυσιστρ> -57· 
(2' Ποικ. ίατ, Π 7< ‘(3) Πολ ya, 16
(4) Τερεντ. ιν> 2Ι. (5) Ποψ4ν. IV» 
(6; Τερέντβ Αδελφ. V, 3, 23. (') Λόγ0 χν.
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pi τών 
δεν έγνώριζον 

Εν

Τέλος α~αν~ώντα: καί —ραγι/.ατικώ. 
ώς ττ. χ. Φωκίων Φώκου.

Μ’.κράν τινα παρέκβασιν κάρινοαεν έδώ 
‘Ελληνικών ονομάτων- Οί Ελληνες 
συνήθως οικογενειακά η γενεαλογικά ονόματα, 
μόνον ονομα ηρκει προς δηλοποίησιν τοΰ ατόμου, δτε 
όε πλειότεροι τοΰ ενός είχαν τό αύτό ονομα, προς 
κποουγ·/;'·’ συγχύσεως προσετίθετο τοΰ πατρος τό 
όνομα. Τούτο έλεγετο .^ατρόβεΓ όκομάζεοθαι (5). 
Εκ τουτου λαμ,βάνων αφορμήν ό Παυσανίας (6) α

ναφέρει το σκοτϋιμώτερον έθος των ‘Ρωμαίων « ’.ΕπεΙ 
καλούνται γε οζ} πατμ.όθεΥ οί 'Ρωμαίοι κατά 
τα'^τά ε.ΙΛηοιν, ά.Ι.Ιά καί τρία, ό.-τότε y ό.Ιίγι- 
οτα, καί ετι τι.Ιεί.ονα ονόματα εκάυ~οτε τίθεν
ται. d Εκτός τούτου -ή ’Αττική άστειόττις σημαντι
κήν εύκολιαν παρεΐχεν ς>ς τον κοινωνικόν βιον διά 
παρωνυμίων πηγαζόντων ποκλάκις άτό άλλοκότους 
ιδιότητας πολλάκις δέ και άπο απλά συμβεβηκότα. 
Οΰτω ό ΔΓ,μ.οσθένης εκαλείτο μικρόθεν ΒΑΤΑΑ0Σ 
(λ), ° £(> όντοκοηίοματός τίνος τίτθΐ]ς ύιότι ώς 
παιδιον έτραυλιζε (ρατταρίζειν), ά» καί ό Αισχίνης 
δυσμΐνειτεραν τινα σημασίαν δίδ·/; εις τό ονομα. Πα- 
ράβαλ. ΔημοσΟ, περί Στεφ. Οΰτω διηγείται δ Εύστά- 
Οιος ^8) περί του ρήτορος καί ποιητοΰ Διονυσίου α ος 
Ι'α.Ικονς εκ.Ιηθη, θιά τό συμθου.Ιευοαι 'Λθηναί- 
οις χα.ίκφ νομίοματι χρ^σασθαι, » ΙΙΛ-Ζθος πα
ρωνύμιων έκ πτηνών άπαντώαεν παρ’ ’Αοιστοφάνει 
“Ορν. 1291.

Περο’.ς [Λεν εΤς κάπηλος ώνομάζετο
Χωλός. Μΐνίππω δ’ ήν ΧεΛιδών τούνομ«· 
Οπουντίω δ οφθαλμόν ούκ εχων Κόρ^ζ· 

Κόρυδος Φίλοκλέε-.. Χηναλώπηξ Θεαγένει. 
Ιόΐζ Λυκούργω. Χαιρεφώντι Νυκτερίς κ.τ.λ.

Ούτως ό ολίγον τι ψυχρός τραγωδοποιός Θεογνις ε
καλείτο Χ/ω;·· (’Αριστοφ, Λ/^αρν. 138)· καί Vs' 
ν,κόν αττικόν έθος έθεώροΰντο τά τοιαύτα επίθΞτα, 
χατά τι απόσπασμα τ05 ’Λναξανδρί^υ (θ)’ Τρύν 

τοισύτων ό.-τ,θέτων θ. ε,κΐ ,ΐ^' ’^Ί^^αι. η:αί· 
Κοντές ε.Ιεγον^ μνημ^εύει ,yh'a!:-(Xr^ρίόης εν 
'Οθνοσεί οότως'

(1 ) κ. Βοιωτ. όνόμ. ,
(2) Πλουταρ. Κίμ. (3) Ι^ε βοίοιχ. εις Πινδ.

ΠυΟ. IV. (4) κ Διργ^· (·')) Ξένο©, οίκον. 7, 3.— 
παοάβ. Στοέα Τιτ. XUV. (β) yy 1 ?

(7)Λί^:νΓ'νΤΖ' EVl< φ·593“
(9) Παρ Αθην. VI.

ο···

’*417 

6οϊ δ’ αύττόο ώθ φρεσκότερος ώζ, τοΰνομ εχειν 
τό του εερός πατρυς ττάππου» λέγει ό Δημοσθένης, 
(ί) Οΰτω μας είναι γνωστόν περί τοΰ Κίμωνος (2)‘ 
περί τοΰ Γρύλλου τοΰ Ξενοφώντος, τοΰ Φώκου τοΰ 
Φωκίωνος κτλ. όχι σπανίως δέ έ/άμβανε τό άρρεν 
παιδιον καί τοΰ πατρός τό όνομα, ώς π. χ. ό Δημο
σθένης, ό Δημώδης κ. α. ή καί ολίγον παρηλλαγμένον, 
καθώς Ναυσίοιλος Ναυσινίκου, Καλλίστρατος Καλλι- 
κράτους κτλ. (3). Καί εις αδελφών ονόματα άπαντών- 
ται τοιαΰται παρηχήσεις, ώ; π. χ. παρά Λυσία (4) 
οί δύο αδελφοί Διοδοτος καί Διογείτων ονομάζονται. 

πατρωνυμικά,

Δημοσθένης λέγων κατά Μειδίου, «καί τις ούκ οι- 
όεν υμών τάς απορριιτους, ωστεερ έν τραγωόίν., 
τούτου γονάς; ώ δυο τιϊ εναντιότατα συμβέθηκεν 

■ είναι, ή μεν γάρ ώς ά.Ιηθώς μητηρ,ή τεκουσα αυ
τόν πάείατον απάντων άνθρώ.πων εΐρε νουν' ή 
όε όοχοΰοα και ύποθα.Ιομένη πασών ήν άνοητο- 
■ιτάτη γυναικών οημεΐον όε, ή μέν γάρ άπεδοτο 
ευθύς γενόμενον, ή δ’ εύ,ον αυτή βε.Ιτίω πρία- 
οθαι τής ΐσης τιμής, τούτον ήγόρασεν.ΐ) ΠΟμ.οιόν τι 
εννοεί καί ό Λυσίας (1) λέγων Θεόκριτον τον Ελα- 
©οστίκτου *αΛού/Ζ£Ζοζ, καθώς καί οί έκ λαθραίας 
μίξεως γεννώμενοι Σκότιοι ονομάζονται,

Αλλά κατά τήν δεκάτην ημέραν έτελεΐτο ή κυ- 
ριωτέρα έορτή, ήτις καί διά τοΰτο δέκατη λέγεται. 
Κατά ταύτην τήν ημέραν έπροσκαλοΰντο οί συγγενείς 
καί φίλοι προς έκτελεσιν θυσίας καί προς εύωχίαν 
όθεν καί δεκόιτην θΰειν, καί εστίαν. Η εορτή αΰ- 
τγ) ίσχυεν ενώπιον τοΰ δικαστηρίου ώς άπόδειξις ό'τι 
τό παιδιον άνεγνωρίσθη παρά τοΰ πατρός ώς γνή
σιον (2). Ταύτην εννοεί καί ό Πλάτων'(3) άπαγο- 
ρεύων τους κακοήθεις άπό τοΰ νά ύπάγωσιν ίΖζ* τάς· 
τών παίδο)ν επιτε.^ειώσεις, ή γενεσεις.Ώ

Ο πατήρ καί ή μήτηρ, μάλιστα δέ οί συγγενείς, καί 
οί δούλοι ακόμη έδιδον κατά ταύτην τήν ημέραν 
δώεα εις- τό παιδιον. ’Εκτός όέ τούτου ταύτην τήν 
ημέραν έλάμβανε τό παιδίον τό όνομά του ώς βλέπο- 
μ£ν παρ’ Αρ.στοφάνει θ?ν· 922.

ούκ άρτι Ουω τήν δεκατην τακτής ^γώ ; 
καί τούνομ’ ώσπερ παωίω, νίϊν δή ’Οέμην.

Άλλα τούτο Λα1 Τ67 έ^όμην ημέραν κατά
σόν 'Αριστοτέλην (4) « τα ^Λεΐοτα
^00 Τ.ήθ έθδόμηΟγ ύιο και tc'i όνόματα τότε τί- 
'ήενται. ώς πισνευοντες ήδη μα.ίΛον τή σωτηρίαν 
'Ενίοτε δέ κα"α τά Αμφιδρόμια Γσως> ά'ν αί παΛ 
Πίσυχίω, 7^ ξ0'*5 του Πλάτωνος (Θεαίτ.) σχολια- 
σταΐς ειδήσεις έχωνται αλήθειας. 'Εν τούτοις o’ Σουΐ- 
δας (ενθ. άνωτ.) ρ'^ώς προσθέτει· α τή δεκάτη δε 
^ουνομα τίθε>'τα^t γ

Τό όνομα προ'^'ψ'μ ,'·’ε ?·ίχνονικώς κυρίως ό πατήρ, 
*αί ή μήτηρ θΧ'' σ7Γκνΐ0)ς} ώς ή ίοκάστη παρ’ 

Εύρ^’-δ·/. ^5) λέγει:
, , '' '·,Γ| β!Λ"» /σίΛόνην πατήρ

δε 7cpo’0tV Α'-τίγόν,ρ, έγώ.
ένίοτε οε διεπληκτίζο1'™ περί τούτου οί σύζυγοι 
μετα^τωυ’ καθώς μαρτυρεί ό -τρεψ,^^ζς

]ίίετα ς:ζ^ρ , όπως υων έγενεθ μίος ουτοσ| 
έμοίτε,όε, *«ί τη γυ’ναικί, τή γαθή, 
περί τουνθματος θή τα5_· ίλοώορούμεΟα.

©στις ήθελε θνο?·ασ·ρ τ^7 υ^7 του κατά τον πάπ- 
,ςον Φειδωνιθή^' ^,'^'-δή, ώς φαίνεται, αύτό ήτο τό 
συνηθέστατον. 1 λέγεζ ό βύστάθιος (7) καί
ότι πα^αι τατο) £ ί τούς εγγόι'Οος κα.Ιεΐσθαι 
τοΐς τών πάπεΐώ) 0 κ^ί 0,ύτως άπανταται
πολύ συχνά μάλιστα ει> τθ7 υίόν «α-

^(η"ΣΙγ^άτ. ^ίσ5ί;·Λ· Ιΐυδδ κλ
(3) Νόμ. VI. (4) Π. Ζιο. ίστ.’^;

(5) Φοιν. 57. (6) Ns? 60· (θ) Εις ε? 546.
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αύτοϊς

πολιτών, καί ζ

δι·/)-
το

Σάγαρ'·ν τδ·'

καθ’ χ?,ν έδύναντο νά λάβω- 
τά έτρεφαν κατά τινα τρό- 

11 τιτΟή έιζάσα τζν 
ό παιδίον {ιιαοωμ^νη 

γει ό Θεόφραστος περί τού άηδοϋς, 
>; σιτί^

(η Vn
(2) Πονητ. l6< (g) Ε.$< χΤ(ν 1ο 
,2 ΧΙΧ’38· (5)λ6"·ΧΙν- 
(6 Εώ. χχιν, 6ι

I W &ί ΐλ. I, 518.

ν/ιτα κλινίδια μψζχάνεται πρδζ τίν τών παιδιών 
εύνχν (εάν τά τελευταία δεν ηνε λέξεις τού Πρό- 
κλου). » Τούλάχιστον ό Πλάτων καί τοι μντ,μονεύει 
τήν αΐιόραν, περί ττίς κοιτίδας δέν αναφέρει τίποτε, 
δοτις (I) βεβαίως δεν ζθελε την σιωπήσει, ενώ επί
σης συσαίνει πολύ την κίνησιν, καί διά τούτο επιτάσσει 
ατήν κύουσαν περιπατεϊν,» κχΐ ατάς τροφούς τάπαι- 
δία ή προς αγρούς ή πρδς ιερά, ή προς οικείους άείπη 
φέρειν.Β Αληθινά άναφέρεται μεν συχνότερα ή σκά
φη καί ό Αριστοτέλης (2) λέγει, «έν τή Τυοοΐ διά 
τής σκάφης (ή άναγνώρισις τών παίδων),» άλλ οσον 
καί άν με-εχειρίζοντο την σκάφην εις τοιούτον σκθ' 
.ίόν, ώς καί παρα Θεοζρίτω (3) την ασπίδα, μολα
ταύτα κάνέν χωρίον δέν ύπάρχει εις τούς αρχαίους 
συγγραφείς, δπου πρέπει νά έννοήσωμεν ιδιαιτέραν 
κοιτίδα (κούνιαν).

Βέβαιον δέ είναι δτ< αί μητέρες καί αί θεοάπαιναι 
περιέφερον τά παιδία εις τάς άγκάλας, σείουσαι αυ
τά καί αδουσαι, καθώς καί τώρα, διά να τά κοιμή- 
σουν, καθώς μάς τδ περιγράφει ό Πλάτων’ αΗνίκα 
γάρ άν που βουληθώσι κατακοιμίζειν τά δυσυπνούν- 
τα τών παιδιών αί μητέρες, ούχ ησυχίαν 
προσφέρουσιν, άλλά τούναντίον κίνησιν έν ταϊς άγ- 
κάλαις άεί σείουσαι* καί ού σιγήν, άλλά τινα μελω
δίαν.» Ταύτα τά άσματα πάντως έννοεΐ xa't 
οτοτέλης (4) λέγων αδιά τί ρυθμω καί μέλει κα'- δ- 
λως ταϊς συμφωνία·.; χαίρουσι πάντες ; — ση(ΑεΐΛν 
δέ τά παιδία εύθύς γενόμενα χαίρειν αύτοίς.ο Τά 
τοιαΰτα άσματα έκαλούντο βανκα.Ιήρα,τα ή 
ΰαυκαΐήοΐΐ^ (5). Παρά Θεοκρίτω (6) άπαν-,ώυιν 
τοιούτον τι άσμα, τδ όποιον δέν είναι μεν ΐδιαί-^ον 
άσμα υπνου, άλλά λέγεται περί Αλκμήνης καταζα·- 
μιζούσης τά δίδυμά της:

Απτομένα δέ γόνα κεφαλας μυθήσατο παίδων. 
εΰδετ’ ίμσ βρέφεα γλυκερόν καί έγερσιμον υπνΟν> 
ευοετ έμα ψυχά, δύ άοελφεώ, ευσοα τέκνα, 
ολοιο: εύνάζοισΟε, καί όλβιοι άώ ί'ζοισΟε.

Τοιαύτά τινα συνέβαινον είς ποα^ι*δν θάλα* 
μον τών αρχαίων Ελλήνων. ΠΡός συ^ληρωσ* 
τής είκόνος δύνανται νά χρησψε'·'σωσι·ν άκόμ-η - ω4(Χ 
civa, ώς Αριστοφ. Νεφ. 1383 κ· έ, Λυσιστ> /^ΐ'ο* 
Αυσίου π. Ερατοσθ. φόν. σ. 1 θ' Μ.

Οί άρχαϊοι δέν έσπευδ°ν» ω» φαίνεται, 
πωσι τά παιδία εί; τδ xa't ~αλυάθ'θΰβι
θεράπαιναι περιφέρουσ«’- «υτά ε{ς τάς άγκάλας καθί- 
στων τούτο καί 7Γ2ρ1ττόν. *ί}ς π,^ς \ Q.
μασίαν δέ, άν ή διακ-ϊσίς τ^ν ονομάτων, τ·;ν q_,^v 
κ.άμνει ό Εύστάθ1·0^ (7) .παιδίον τδ τρεφόυ.ε>Ου ύπ» 
τηθής, παιδάρι0ν Περιπατούν καί ήδη λέςεως άν* 
τιλαμβανόμεν0·1 ’ ~ρεπϊ] νά λαμβάνηται ε;ς σ

Ιίν

'Γμεΐς γάρ άλλήλους άει χλευάζετ’, οϊδ’ ακριβώς’ . 
α· μέν γάρ Ζή τις ευπρεπής, ιερόν γάμον καλεϊτε, 
έαν οέ μικρόν παντελώς άνΟρώπιον, σταλαγμόν κ.τ.λ.

Περί όμοιων επιθέτων τών έταιοών (οίον Θεατροτρύνη, 
Κυνάμ -ια, Αί'ξ, 'Γς) ’Αζίνη, Φθειροπύλη, Κλεψύδρα) 
θέλομε/ πραγματευθή εις τδ περί εταιρών άρθρον. 
'Επα-ερχόμεθα ήδη είς τόν περί τής πρώτης θεραπείας 
τών παγίων λόγον.

Περί τής τροφής τών παιδίων εύλόγως λέγει μέν ό 
Πλούταρχος (1) α ΰεΐ δέ αύτάς xac μητέρας 
τά τέχ^α τρέγειν, καί τούτοις υπέχει)1· τους 
ατούς· » ’ΑλΛά τούτο σπανίως έγίνετο, τούλάχιστον 
είς την εύκατάστατον μερίδα τών πολιτών, καί ή 
χρήσις τών τιτθών ήτο κοινότατη Π δέ τιτθή δέν ητο 
πάντοτε θεράπαινά τις, άλλά καί είς τάς ’Αθήνας α
κόμη πιωχαί πολίτιόες (άσταί) άνεδέχοντο επί μι 
σθώ τδ έργον τής τιτθής. a£,-r£ita, λέγει ό Δημοσθε- 
νης (2), κάκεΐνο περί της μητρύς ειρη,(ε^, ότι έ 
τίτΟευοεν ημείς δέ ι>τε ή πό,ίις 7}τΰ[·ει, ^αι πάν
τες κακώς επρατ τον,οοκ άρνούμεδα τούτο γενέοθαι 
. . . και νΰν άστάς γυναίκας πο.Ι.Ιάς ευρήοετε 
τιτθευούσας. Τ) Καί μάλιστα ύπήρχον σπαρτιάτικες 
τιτθαί, όνομασταί έξόχως είς τήν τών παιδίων θε
ραπείαν, καί τάς ήγόραζον οί Αθηναίοι, καθώς μάς 
διηγείται ό Πλούταρχος ^3) περί τής τού Αλκιβιά- 
δου* « Ήν δέ περί τάς τροφούς έπιμέλειά τις μετά 
τέχνης, ωστ’ άνευ σπαργάνων έκτρεφούσας τά βρέφη, 
διό καί τών έςωθεν εν.οι τοϊς τέκνοις Λακωνικά; 
έωνούντο τιτθας* και τήν γε τδν Αθηναϊον Αλκιβια- 
δην τιτθεύσασαν Αμύκλαν ίστοροϋσι γεγονέναι Λά- 
καιναν »

’Εκτός τής φυσικής ταύτης τροφής, καί πρό αύτής 
ακόμη ίσως, εόιδον συνήθως εις τά παιδία μέλι (4). 
Οτε δέ ήσαν εις ηλικίαν, καθ’ ήν έδύναντο νά λάβω- 
σι στερεωτέραν τροφήν 
πον όχι πολύ άξιοσύστατον. 
τροφήν, καί τήν έδιδεν εις τδ

λέ-j
α τδ παι^ον τής τίτθης άφελόμενος μασώμενος 
ζειν αύτος* » καί ό Αριστοφάνης ίππ. 717.

καθ’, ώσπερ α.·. τιτΟαι γε σιτίζεις κακώς 
μασώμενος γ^ρ τώ μεν ολίγον έντιθεϊς,

τούτο έλέγετο και Απίστευτόν τι
γείται ό 'Αθήναιος (5) ότι ^κάπποιος διετήρησεν 
έθος τούτο καθ’ ολην την ζωήν του. a ; ' 
Μαριανδυνόν υπό τρυφής σιτεΐσθαι μέν μέχρι γήρως έκ 
τού τής τίτθης στόματός, ίνα μή μασώμενος πονή- 
σειεν. »

Καθ’ ό'σον δέ άφορα τήν λοιπήν θεραπείαν, άπαν- 
τώμεν τήν κοιτίδα κατά πρώτον ύπδ Πλουτάρχου 
^Ρ·νημονευομένην α ό'τι μή δει τά νεογνά ακίνητα 

?·'4 άποτίθεσθκι έν άκυήτοις.— οίά τισιν εύκί-

(0 π· ^αίδ. άγωγ. ς-,
(2) i!,\E(3) Λυχ. 16.
(Λ) Ι;>. 1 0 >ϊς ΠιΛ ’Ολύμπ. VI (5) XII. 40- 
(2) Α·^αΓ·· εί’ 45.
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•σηαασίαν άρ.φιβάλλομεν πολύ, χαΐ παρά Πολύ- γαφ άφεθείην ύπδ των διδασκάλων.
δεύκει (1), δπου αΐ όνοαασίαι πάντως φαίνεται δτι 
είναι διατεταγα-έναι κατά τάς διαφόρους ηλικίας, τό 
παιόάριοκ επεται (χετά τ· .ταιόίοκ. Οί παΐδες, ένκ 
νοείται δτι καί τά κοράσια, έυ.ενον καί έπειτα άκό- 
|*,η ύπό την διεόθυνσιν των μητέρων καί των Θερα- 
τταίνών κατά τον Πλάτωνα (2) μέχρι του έκτου έτους, 
καί εις τδ χρονικόν αύτό διάστημα δεν ύπηρχε κάμ- 
μία διάκρισις μεταξύ της των άρρένων καί τής των 
κορέων ανατροφής.

Οτι έδίδοντο εις τά παιδία καί παίγνια παντός 
είδους· προς διάχυσιν είναι φυσικότατα. Αύτά έκρέ- 
μαντο έν μέρει εις τον τράχηλον των παιδιών, κα'· 
διά τοϋτο δίκαια ή πί^ιδί'ραια ώνομάζοντο. ιδίως 

τά έκρέμων εις τον τράχηλον των παιδιών, τά 
όποια έμελλον νά άποΟέσωσι, διά νά χρησιμεύσωσιν 
ώς γνωρίσματα· «καθάπερ τά δέραια τοΐς έκτιθεμέ- 
νοις παιδωις, ϊνα μη άγνοήται.ο λέγει Δίων ό Χρυ
σόστομος (3). Κ-αΐ ό Αλκίφρων (4). βτοΰτο (τό 

παιδίον) μετά των σπαργανών, δέραιά τινα καί γνω- 
ρίσμ«τα περιΟεΐσαι, έδωκαν κομίζειν επί τάς ακρώ
ρειας τ'^ί Πάρνηθας.» Εν τούτοις καί άλλα πράγμα
τα έδίδοντο εις τά άποτιθέμενα παιδια (5),

Τά τοιαϋτα παίγνια ήσαν τα πλεΐστα εκ μετάλ
λου, δθεν 01 Ρωμαίοι c r ο ρ U Π (1J a τά ώνό- 
μαζον. Εκτός τούτων ήσαν συνήθη και ιδιαίτερα παι
δικά κρόταλα· τά όποια παρα τοις Ελλησι χ,1ατα~ 
γαϊ ώνομάζοντο, καΐ έφευρετής αύτών λέγεται ό Αρ- 
γύτας, «καί r?/r ^arap/r, λέγει ό Α
ριστοτέλης (θ)» οϊε°ϋαι γι κεοθαι κα,Ιως, yr όιόό- 
αΟί τοΐς ^αιδ/οις, XP^J^rot ταύΐΐι [ΐηδε>·
χαΐαΤ^ωσι τ(~)Κ χα^α T^r Ο,τι δέ μας
Ενδιαφ£?ει ειναι °τ'· άπαντώμεν μνημΟμΟνευόμενα καί 
<άλλα παίγνια συνγ’θη κα1 πα?’ οίον σκεύη κτλ. 
Ούτω λέγει ό Στρεψιάδης (Αριστοφ. Νεφ. 861).

— κάγώ τοί ποτέ 
ον πρώτον οβολόν ελαββν ‘Ηλιαστικόν 
οτ’ έπρ-.άμ^ σ<>ι ^‘«σίοις άμαξίδα.

ό δέ Πολυδεύκη? (γ ^^εξηγει «?/ δε άμα^,ις 
ράξιοΓ μίχρον Χα'1 ) τ0?ς· jraiJZoic·»
(9υτωί ό Παυσανίας (θ/ Ρεταξύ των αναθημάτων των 
όν ·*αω τής ίίρ^ί ει’ Tyiv θλυμπίαν αναφέρει κλί
νην Κ;ιΧΡάν έλεφαντοσ*®^ι,τ°ν, τήν όποιαν Iππο-

-it'yovoir είΥ^1 Τοιαϋτα παί-
γνΐΛ έ7*λαττον μάλιστα και αΰτά τά παιδία κατά 
τάς δυνάμεις των> ώς βλέπορ-εν επίσης παο’Α.ρζστο- 
φάνει (Νεψ. 878):

εύΟ'^ς γέ τοι παιδ,£ρ,ον ών τυννουτονί 
^^ον οικίας, ναύς δ εγλυοεν 

είργάζετο, 
κάκ k ω\βατράχΟυς έποίει· 

Καί ό Λουκΐαν°5 ι/,ϊειΤ(χι έαυτΟυ (θ) « όπότε 

Ύ.Ι) Π, 9. (2'Νό(Λ· VII. (3)Λθϊ·ΐν.
(4) •ε-.-ττ. ΠΙ, '

. (5) tS. Λόγγ- Ποψ- 1· Ai910B. Π, 31-
Λρισταίνετ> Ε*ιστ· ’ ’ - Ποχφ y^j β,

(7) X, 168. (8) V’
(θ) ’Ενύπν. 2, h

άποζέων άν τον 
κη;όν ή βόας, ή ίππους, ή και νή At’ ανθρώπους άνέ·^ 
πλαττον.» Παραβ. Πλουτάρχ. Διον. 9.

Εξόχως δέ δέν έλειπον αί κόραι, καί οί κοροπλά- 
θοι ή κοροπλάσται ειχον ήδη εις την αγοράν τοιαϋτα 
παίγνια προς πώλησιν. Αλλ’ αύταί αί κοραι ήσαν βε
βαίως άλλου είδους παρά τά παίγνια των ήμετερων 
κορασίων (κούκλαις). Ησαν πεπλασμέναι από πηλόν 
καί μέ ζωγραφίας, ώς γίνεται δήλον έκ πολλών χω
ρίων των αρχαίων συγγραφέων, έζ ών έν μονον ανα- 
φέρομεν ενταύθα ώς τό κυριώτερον, τό του Λεξιφα- 
νους· «ώς νϋν γε έλελήθεις σαυτόν τοΐς ύπό των κο- 
ροπλάθων εις την αγοράν πλαττομένοις έοικώς, κ ε- 
χρωσμένος μέν ττί μίλτω καίτωκυ- 
ανω, τόδ ένδοθεν πήλινος τε και εύ
θρυπτος ών. ο

Ετερα συντροφικά παίγνια έφεύρισ/.ον εύκόλως αυτα 
τά παιδία συνερχόμενα εις έν (1)· αλλά καί ό τρο
χός, καί ό στρόβιλος, καί αύτός ό μέ μίτον ιπτάμε
νος κάνθαρος ήσαν γνωστά είς αυτούς, ώς παρ’ Αρι- 
στοφάνει Νεφ. 7G3:

Λ'.νόδετον ώσπερ μηλολύνθην τοϋ ποδός.
Παράβ. Σφήκ. 1 341. όπου ό σχολιαστήςσημειοΐ «χρυ- 
σομηλολόνθιον δέ ζωύφιόν τι έστι κατά κάνθαρον, ξαν
θόν, ο καί κατέχοντες οί παΐδες δεσμευουσιν έκ.τοϋ 
"οδός, και άφιάσι πρός τον αέρα.» Πλήθος άλλων 
παιγνιδίων αναφέρει ό Πολυδεύκης (2), μεταξύ των ο
ποίων είναι και y ^α,.Ιχη (ζυΐα, έν ει)ος τυφλομ.υιας. 
την περιγράφει δέ ώς έξης· α Η δέ χαλκή μυΐα, 
ταινία τώ όφθαλμώ περισφίγξαντες ένός παιδός, ό μέν 
περιστρέφεται κηρύττων* χαλκήν μυΐαν Οηρασω' οί 
δέ άποκρινάμενοι, θηράσεις άλλ’ ού λήψει, σκυτεσι 
βυβλίνοις παίουσιν αύτόν, έ'ως τίνος αύτών λήψεται.» 
Λίαν δ' εύχάοιστον καί χαρακτηριστικόν αύτοϋ τοϋ 
οικιακού βίου είς τήν αύστηράν Σπάρτην είναι τό περί 
Αγησιλάου άναφερόμενον* σΐΐν δέ, λέγει ό Πλούταρ
χος (3), καί φιλότεκνος ό Αγησίλαος διαφερόντως, 
καί περί έκείνου τό τής παιδιάς λέγουσιν, δτι μίκροις 
τοΐς παιδίοις ούσι κάλαμον περιβββηκώς, ιύσπερ ι^“ 
πον, οίκοι συνέπαιζεν όφθείς δέ ύπό τίνος τ^ν ?'* 
λων παρεκάλει μ.ηδενί φράσαι πριν άν καί αύτό» 
τήρ παίδων γένηται.»

Αλλως τε έφρόντιζον πολύ επί παρουσία των παι· 
δίων νά φυλάττωσι τήν άξιοπρέπειάν των. ΟΤ'- 
καινοί γονείς ένώπιον των τέκνων δέν παρέοαινον ·° « 
υ,ο'.βαιον σέβας, πληροφορούμεθα εκ τίνος χίι,Ρ·ουν ' 
0εοκρίτω (4), όπου ή Γοργώ πρός τήν Πραζινοην 
χέγουσαν τόν άνδρα της t^ortyur “ϊ51·’

Μή λέγε τόν τεόν άνδρα φίλα τοιαυτβ Δ.ωνα 
τώ μικκώ παρεόντος. * . ,

ή δέ Πραξινόη έπί τούτοις έκφων£“ π?ϋ(ί τόν παΐ- 
δά της ;

Θάρσει, Ζωπυρίων, γλυκεΡ°ν, ‘cXop1 Ου λέγω άπφύν. 
Ως μέσον σωφρονιστικόν ' -α παιδια συσταίνει 

ό Πλάτων(5) φυσικά ιδίως τό royfawy, καί έ’τι

(1) Πλάτ. Νόμ. VII. (^ |γ 122.
(3) Αγ·Λσ· 25· (4) Εϊλ XV, 11. (5) Νψ· ν.
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xa.lor παράδειγμα· άλλα τή άληΟεία 
αί πλτιγαί δεν ζσαν παντάττασι το τελευταΐον ο.έσον. 
Και ό Πρωταγόρας λεγει τταρα Πλάτωνι, καί ιχάλι- 
στα έτζώοκςΰάζων· Jd μη {ττεί&ετα'- τυ παιδί or'), 
ώσπερ ti.lor διαστρεγόμενο-τ και Χαμπτόμενον 
εύθι·. ovct.v άπειΛαΐι: καί π,Ιηγαΐς.τ) Εν γένει αί 
πληγαί πολύ συχνά (Λνψ.ονεύοντα'.· έπαιον δε τά 
ττα-.δί'α |Λέ σανδάλια η μέ κρηπίδας, καθώς λέγει ό 
Λουκιανός (1): “Ζπεί οακόα.Ιω γε γρυσω ε'ς ζίκ: 
πυγαο, 'ώσπερ τα παιδί a, παίεαΟαι αί,ιοι ar είε>· 
οι ιιπιστοΰκ-εο.^ Καί εις τά σχολεία ή συνζΟης τι
μωρία ησαν αί πληγαί. Καί κα&ώς ή ράβδος (ferula) 
|?.ας είναι γνωστή άπό τά ρωμαϊκά σχολεία, ούτω 
καί ό Πλούταρχος (τά ελληνικά σχολεία αφορούν) λέ 
γει(2): «ουδέ μνημονεύει, δτι και διδάοκα.ίοι; 
παίδών, ενός καθικόμενοε, έτέρουη ένονθέτηοεν.*

Εκτός τούτων είχον καί παντοΐα φόβητρα καί 
[λυΟους δια ν άποτρέπωσι τά παιδία άπό τό κακόν, 
η κατά την κοινήν οράσιν άπό τρέ.ΙΛας, καί νατά 
φεροισίν εις εύπείθειαν. ’Ενταύθα άνηκουσιν ή ’Ακκιύ 
καί η ’Αλφιτώ, πλάσματα τκς φαντασίας, περί των 
όποιων ούό αύτοί οί αρχαίοι είχον εύκοινη τινα ιδέαν 
τας (Λνηυ.ονεύει δέ ό Χρύσιππος (3) ελέγχων τούς 
άποτρέποντας τά παιδία άπό τό κακόν δ/απειλών 
των θείων τιμωριών, α ως· ούδεν διαγέρονζα της 
Ακκονς και της /ίΜριτούς, δι ών τα παιδάρια τον 

κακοσγο.Ιεΐν αί γυναίκες άπείργονσιν. Τοιαύτα 
φανταστικά οντα ησαν καί ή Λάμια, η Μορμώ η 
Μορμολύκη κτλ. ^τοϊς τε τ<'φ παίσ;, λέγει ό Στρά
βων (4·) προογέρομεν zoic ήδεις μύθους εις προ
τροπήν εις αποτροπήν δέ τούς γοΰερούς· ητε γάρ 
Λάμια μύθος εοτι καί ή Γοργά), καί ό 'Ειριά,Ιτης 
και ή δ’Ιορμο.Ιύκη. » Τοιαύτη ητο καί η ’’Εμπουσα , 
η τις συγχ^εται μέ τ·ην Λάμιαν, η ώς περιληπτικόν 
προσηγορι/.όν σημαίνει συγχρόνως καί την Λάμιαν. 
"Οποιαν δε ιδέαν είχον περί αύτών οί αρχαίοι πλη- 
ροφορούμεθα εκ της παρά Φιλοστράτω (ο) περιγρα- 
φής· rp/?or?? νύμγη μία των ’Εμπουσών έσιιν, 
ίϊς Λαμίαν τε και *\ορμοΛυκίας οί πο.Ι.Ιοι ηγούν
ται’ ερώσι ά αυται ούκ άγροδισίων μύν, σαρκών 
δε, καί μάΜοτα α’νθρωπείων ερώσι, καί πάΖίουσι 
τοίς άγροδισίοις, ούς α^ίθύ.ίωσι δαίσασθαιν Πα- 
ράβ. Λιβάνιον έν βίω του Αΐσχίνου, οπού λέγει περί 
της μητρός αύτου* °ταύτη>· δ σκυτει, ών τόπων 
τοίς παισί ν.αί ταΐς γνναι^ιν δρμωμένην “Εαπου 
σαν δνομασθηναι, επεί νυκτερινόν φάντασμα η 
Έμπονσα.^ "θλα ταϋτα τά φόβητρα μέ έν γενικόν 
όνομα ονομάζονται μορμο.ίνκεία, παρά δέ τω Εύ- 
στ-ζθίφ (6) καί βρίκε.Ιοι. παράδειγμα μητρός 
^^ιζούσης ούτω το παιδίον της άπαντώυιεν παρά 
0εοκρ^(;) *Η Πραξινόη θέλοοσα νά ύπάγη έξω,

δ.παράβ. VIII, 7,9.
(7) Εϊδ. XV, 40. ■

ίΌ 28.

τ· θ£''Ου νΖΨ'· β?αδ· τΨ- 
(31 Γ /'· ο π. ίτω. Ζητ. 15.
Η)Λ.’ ,Τ ' 
(5) β. Α^0/ Λων· 1 »·Λ IV 9 
(G) εί; Ό^σ’ Λ> l*,V ’ ” 

προς τό κατόπιν αύτης τρέχον καί κλαΐον παιδίον 
της λέγει*

μύ-

να.

αί τιτθαί καί α- 
καί παρχμόθίων, 

■^^•ροϊμιώδεις καί 
τθων Ούτω λένει 

ο Σωκράτης λεπτώς σκώπτων τόν'Ιππίαν: 
ται (σοιΐ ώσπερ ταΐς πρεσϋύτισιν ΟΙ ΠΛίΔΕΣ ΠΡΟΣ 
ΤΟ ΠΔΕΩΣ ΝΓΘΟΔΟΓΗΣΛΙ.» Τοιαύτα διηγ/^.α^ 
πάντως ηθελον έχει την μεγίοτην επιρροήν έπί* -η- 
ηθικής^ μορφώσεως των παιδάυν, επειδή συνήθως ήσαν 
συνδεδεμένα μετά τής περί θεών διδασκαλίας5 ζαί 
ή μυθολογία εις τήν αρχαιότητα έδέχετο ύπ’ό τήν 
προστασίαν της παν τερατώδες. Τούτου’εν-κα μακοό- 
τατα διαλέγεται ό Πλάτων (■)) πεοί τή- —/ '
μεθ ης επρεπε να εκλέγωνται τά διηγήματα, έπε-δή 
οί νέοι α πειθόμενοι τοΐς μύθοις, οδς έκ νέων παίδων 
έτι έν γάλαξι τρεφόμενοι, τροφών τε ήκουον καί αη’ 
τέρων,» ύστερον δυσκόλως ηθελον δώσει προσον·' * 
όρθοτέρας ιδέας. Αλλαχού δέ (3) λέγει περί 
Οων · «ών δέ νύν λέγουσι τούς πολλούς έκβλητάοζ 
και με τούτο έννοεί τον Ησίοδον καί 'Όμη30ν . \ 
αδδ.οος ποιητας· «Ούτοι γάρ που μύθους τοη- 
ποις ψευδείς συντιθέντες έλεγόν τε καί λέγόυ 
Κυρίως δε ό Πλούταρχος (4) διαλαμβάνει έ<, ού,τ.''" 
τήν τού Πλάτωνος ιδέαν» a Καί μοι δοκεζ 
Πλάτων ό δαιμόνιος έμμελώς παραινεΐν ταΐς τίτθα" ? 
μη τους τυχόντας μύθους τοΐς παιδίοις λέγειν, 
μή τας τούτων ύυχάς έξ αρχής άνοίας καί διαφθθΛ~1 
άναπιμπλασθαι συμβαίνη.» ο δ’ Αριστοτέλη- 
συσταίνει τήν περί τούτο^ν φροντίδα κυοίως ?.■- , ' 
’ '*1 ‘ k ? TTiyεπιμέλειαν τών παιοονομων.

Οποίοι δέ ήσαν οί συνήθεις μύθοι ^υνάμ,θ 
συμπερανωμεν άπό πλεΐστα χωρία 'ϊ’°^ Λρ-ο- ,Γ > 
νους. Ούτως ό Βδελυκλέων πρός τόν 
χησαντα ηόη τήν διήγησιν δύο ■'ΖΡθ'ΐ’άτων 
βηκότων της Λαμίας κ.τ.λ. λέγ£!· (θ).* ^Λοε

— ούκ άςω τί>, τέκνον. Μορμώ, δάκνει 7ππος. 
δάκρυε, οσσα θέλεις' χωλόν δ’ ού δεϊσε γενέσΟαι, (I) 

ό'τι διά τοιούτων μορμολυκείων ηυξανε πολύ ή δει
σιδαιμονία καί ό περί φαντασμάτων φόβος, είναι συ- 
σικώτατον. ’Αλλά περί τούτων άλλοτε.

Εν γενει όέ ή'ςευρον όνοο.αστί 
Οεράπαιναι πλήθος συμβεβηκόςιον 
όι ών διεσκέδαζον τά παιδία, καί 

ήντησαν οί μ.ύθοι τών γραών ή τι 
ν - '-σων τόν 1;

μή ’'μΟς γε μύΟουί' α ·'^ΐών άνΟρωπί 
οί'ους λέγομεν μάλιστα ^τ£,υς Xc<' Οικίαν. 
Φ1Δ. έ-^ώδα τοίνυν “άνυ κατ’ οικίαν
εκείνον, ώς ούτω 'A'Ji καί γαλή —■

νων

Παράβ. Φιλόστρατον τάς λέξεις τού ό- '
εικάζεται ό'τι οί Αί'50·’"''’0' ρ.ύθοι ήσαν οί συνηθ^^θ. 
τοι. Τοιαύτα διηΥ7Γ'(Λατο'’ σ’->/νά διεδίδοντο ώς Λ' 
τα, οίον ψΛΧει * ZO?JS τών γερό,των Είς -A^. 
(ρζ-νοος Λυσιστp5ί,■, ° μ,ύθον βούλομαι λέξ^

(1) ΠζΡά«· Ε’ύμά0. 96. Ό$. Ν, 240. τί, civa^,. 
μύρειν, έζ °’^ζ'ζί ή μυθική Μοψώ Αάττδταί s '(- 

τι ψο°ΐρόν.
(?) (3) Πο\. II. (4) π. .ΠΚβ, άν

□ ΠολνΐΙ. 17. (6)^.1179· 
χλπολλων. Τυαν. V, 14.
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ύαΐν, δν ττοτ ·ή/.ουσ αύτάς έτι -παΐ; ών.» μεΟ’ δ 
έπονται. ΰύο τοιαύτα ^Ίν.τχ. 'Ραίνεται δ' δτι ού 

, |/.όνον τά παιόία, ά).λά ζαΐ οί άν^εες πολλ/,ν εύχα- 
ρίστ/,σνν έλάιζβανον εις τοιαΰτα διηγΖίΛατζ, ώστε 
ύτ:ζρχον άνθρωποι ές επαγγέλματος λογοποιοί. Τοι- 

' οϋτος ούναται νά ΟεωεηΟη ό ΦΆέψιος περί ού ό ’Αρ:- 
στοφάνζς (Πλοΰτ. 1/7) ).εγε'.·

Φ-.λεψιος δ ούχ ένεκα σου μύθους λέγει ■ 
ένεκα τών χρζμάτων οηλαδη. Ο σχολιαστές παρα
τηρεί ενταύθα: αούτος πένης (ύν λέγων ιστορίας έ- 
τρέφετο. » Σαφέστερου δέ ό σχολ. Πάρις ; «καί ού- 
τος πένης ήν συντιθείς ουν μύθους χαρίεντας έθαλε 
τούς ακούοντας, καί ουτω την τροφήν αύτω έπορίζε- 
το. » Ταΰτα άν καί πραγματικώς δεν βασίζωνται έπι 
ούδΐμιας εΐδήσεως, άλ/λ’ είναι μόνον ίδιωτικαι ερμη
νεία’., πάντοτε όμως είναι ή όρθή ερμηνεία, επειδή 
εύρίσκονται παραύείγματα ανθρώπων μετερ/ομένων 
τοιούτου είδους επαγγέλματα.

'Αφού τά άρρενκ παιδια όπερέβαινον την πρώτην 
ηλικίαν, ώστε ολιγωτεραν ανάγκην ειχον της σώμα· 
τικής θεραπείας, καί όέν έζήεκει εις αύτά ή υπό τών 
γυναικών προσφερομένη αγωγή,'ένεπιστεύοντο εύΟύς 
εις τήν επιστασίαν ενός παιδαγωγού, α ό δέ παΐς, 
λέγε’, ό Πλάτων (1), πάντων θηρίων έστί δυσμετα- 
χειριστότατον. — ύιό δή πολλοϊς αύτό οίον χαλινοΐς 
τισι δει δεσμεύέιν πρώτον μεν τροφών καί μητέρων 
όταν άπαλλάττηται, ^α-^αγωγοΐς, παιδίας καί νη- 
πιότητος χάριν. » Κατα ποίαν ηλικίαν συνέοαινε 
τούτο δεν άναφέρεται^ μεν ούδαμοΰ ρητώς, άλλ’ έκ 
τών προηγουμένων λόφων „οΰ Πλάτωνος εικάζεται ο- 
τι εννοεί τό έκτου έτος -επληρω(?^νον Έπειδή 
ρέχρι ταύτης τής ηλικίας ώφειχΟν νά μνωσιν οί 
^αϊδες υπό την επιτηρη^ν τών θερα^αινών> „ετά 
ταΰτα δε έχωρι^,ον .ο °ι αρρενες άπό τ<χ κοράσια, καί 
άπήρχοντο εις τα όιόασκαλεΐα. ’ο Πλάτων βεβαίως 
εις τούς νόμους, ως καί έν τη Πολιτεία αύτού, α
κολουθεί μέν ιτανταχού τάς ιδέας του, ‘ώστε μόνον 
μέ την μεγαλ'Λ'ε?αν_'φοσοχήν δύναταί τις έκ τών 
λόγων αύτού νά συμπεράνη τό Αληθές, άλλ’ άπό άλ· 
λ«ς τινας είδήσειί μ^ο^ογεΐ^, δτι «δτη σχεδόν 
'ΛτΟν ή ηλικία, καθ α'ελύοντο οί παίδες από την 
^π^ήρησιν τών γυνΛΐ''·ων·

(’Ακολουθεί.)

' Ο.---

Π νεωτέρα Εύρώ™ ^ο,
1 ρίαν καί ώνησυχ^ν · ■ Ηε>ς χεϊραί 

γυναικών περίερχομ- * · . >α τά?
_____ _ ——

(I) Νόμ. VII’

σας εκατονταετηρίδας, εις τήν’Αγγλκαν, εις την Σου
ηδίαν, εις την 'Ρωσίαν, εις την Αύστρίαν, πολλ.αί 
γυναίκες ήνιόχησαν τό κράτος· τινές μάλιστα ές αυ
τών, καθώς ή ’Ελισάβετ, ή Λίκατερίνα Βα, ή Μαρία 
Θηρεσίκ, άπέύειςαν ότι ή καλλίστη του ανθρωπίνου 
γένους μοίρα είναι ενίοτε καί έπιτηδειοτάτη εις 
πραγμάτων κυβέρνησιν. Σήμερον δέ, έν ’Αγγλία, έν 
Ισπανία, έν Πορτογαλία, τά σκήπτρα υπό βασιλί
δων κρατούνται· καί είναι άξιου σημειώσεως, ότι 
τά τρία ταύτα βασίλεια είναι τά u.dvx ττς δυτικής 
Εύρώπης, τά διελθόντα άβλαβή καί σώα άνά μέσον 
τής μεγάλης τρικυμίας τού 4 848 έτους- ώςτε τά 
ύπό γυναικών άρχόμενα έθνη, δεν δικαιούνται νά θεω- 
ρώσιν ήόη την περίστασιν ταύτην ώς συμφοράν.

Αλλα τοιαύτα συμβαινουσιν έν Εύρώπη· εις όέ την 
Ασίαν όπου ή γυνή έθεωρήθη αείποτε ώς δν υποό-έστερον 
τού άνόρός, ή ιστορία, έν διαστήματι πολλών χιλιάδων 
ετών, δεν αναφέρει εΐμή δύο μόνας βασιλίδας· και 
έκ τούτων ή μ.έν Σεμίραμις είναι ολως μυθική, ή δέ 
Ζηνοβία δυςκολως εΐμπορεΐ νά θειυρηθή <υς γυνή. 
Τωόντι, εις την Ευρώπην, ή γυνή, οσάκις άρξη, άρ
χει δι’ όλων αυτής τών αρετών, αλλά καί δι’ όλων 
τών χαρίτων ό δέ συνδυασμός αύτός τής αρετής καί 
τήζ Χ®Ρι,·ος ε·^αι ό καθιστών πολλάκις τοσούτον 
ακαταγώνιστου τό τής γυναικός κράτος* εις τήν Α
σίαν όμως, οπού τό θρήσκευμα καί τά ήθη πεί- 
θουσι τούς ανόρας νά θεωρώσιν ώς ύοριν τί ? κυρι
αρχίαν τής γυναικός, άν συμπέση ποτέ νά κυριάρχηση 
γυνή, δεν δύναται νά καταλάβη [την εξουσίαν εΐμή 
άλως άποοα'λλουσα τόν γυναικείου χαρακτήρα καί 
γινόμενη άνήρ. Τούτο συνέβη εις τήν Ζηνοβίαν.

Οί ιστορικοί λέγουσιν αύτήν κκλλιστην καί βεβαι- 
ούσιν ότι άν ήτο μελαγχρινή, ή λευκότης τών όδόν- 
των αύτής ήτο τοιαύτη, ώςτε παρεβάλλοντο μέ 
μαργαρίτας· ή φωνή δυνατή, άλλ’ αρμονική, οί δέ 
μεγάλοι καί μέλανες οφθαλμοί εΐχον έπαγωγόν τινα 
γλυκύτητα ήτις έμετρίαζε τήν υπερβολικήν ζωηρό
τητά των άύνλά πόσον ολίγον ωφελείτο άφ’ όλων 
αύτών τών δώρων τής φύσεως ! ’Εν καιεώ πολέμου, 
ή Ζηνοοία, περιβεβλημένη θώοακα, πεοεπορεύετο πεζή 
τών ταγμάτων αυτής* έν καιρώ δέ ειρήνης, εύφραίνετο 
κυνηγούσα λέοντας, καί άρκτους, καί πάνθηρας- ή 
τό πολύ φιλοσοφούσα μετά τού Δογγίνου, περί Πλά
τωνος καί Ομήρου* καί ένώ, πιστή ούσα σύζυγος, 
καθυπεβαλλεν αύτού τού συζύγου της τόν έρωτα εις 
πειθαρχίαν σπαρτιατικήν, έν ταίς εύωχί^1* συνε·. 
ρίζετο περί τήν οινοποσίαν προς τούί σ · ? ■ · ύγους 
αύτής καί τούς μεγιστάνας. ‘Ομολογώ®0'' θτ'· ή γυνή 
αυτή ήτο γυνή φοβερά, οί δε υπή^09* τ7Κ ήδύναντο 
μεν νά τρεμωσίν ένώπιόν της, «λλ και νά αίσθά- 
νωνται πρός αύτήν τήν γλαφμ=ά^_ εύλάβειαν
καί άφοσίωσιν, τήν όποίαν Ευρωπαία ήγεμονίς ^ύνα- 
ται νά έμπνεύση εις ^ούξ ά.3Χ°μένους>

Καί ό’μως ή Ζηνοβία --/(αι μ.ί,γχ ιστορικόν όνομα* 
ή έκτασις τού κράτου, ,ο 0π^ον κατεσκεύασεν, ή 
τόλμη κ«ΐ > \ καρ-εμα μεθ όπερεμάχησ5ν ύ~έρ 
αύτού, «ύτή ή πτωσίς της, αύτ.^ μνσΤηριώδης Of. 
σις τής ττρωτευουσης αύτής Παλαύραί, Λερ’.βάλλουαι
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τγ.ν εικόνα ττ,ς βασ-λί^ος έκε-νης $ι’ αίγλης τινός, 
έπ’.τηδείας νά έιχ—νευστι τον θαυρ;ασ·7.όν, άν όχι την 
αγάπην.

’θ πορευο'μ.ενος διά 
μίας, πολλάκις νόμιζε;, οτ>. βλέπε 
τον ορίζοντα πόλεις, { 
[ζαΐος προς αύτά ί'να ζητηση άν 
ύυχην άλλα πολλάκις έννο 
ραδοξου οπτικής απάτης, ην 
τού άυ.[λώδους πέλαγους άντανάκλασις 
άκτ.νων. Ενίοτε ορ,ως φθάνει τ< 
τι.α και περιρουτα και κατάφυτα νησίδια, τά όποια 

κακεϊσε εντός τού αύχ^ηροΰ

δέ. περί τά ριέσα της τρίτης μετά Χριστόν έκατο^ 
ταετηρίδος, κατασταθεί; ήγεμών τής πο'λεως υπό τοΰ 
αύτοκράτορος Ούαλεριανού καί συναγωνισθείς μετ’ αύ- 
τοΰ προς τον ισχυρόν Βασιλέα των Περσών Σαπο»- 
ρην. Ίίττηθέντος καί αίχμαλωτευθέντος του αύτο- 
κράτορο; εκείνου, ό Όδενάθης έπτοήθη τοσοϋτον ώςτ» 
έζήτησε τήν έπιείκειαν τού νικητου. *0 Σαπώρης έ* 
Λησμόνησεν εις τήν περίστασιν ταύτην, ό'τι ή τύχη 
δεν είναι πιστή εις τού; επί τη εύνοια αυτής 0pac,j, 
νομένους καί ήθέλησε νά έξυβρίστ) καί νά άπειλήση 
τον ικέτην. Ο δέ, θεωρήσας. ότι από μόνης τχς 
κης έχει νά έλπίσρ τού λοιπού σωτηρίαν, ώρυ.ησεν 
άπηλπισμενος μετά τών ’Αράοιυν αύτοϋ, καί τινων 
'Ρωμαϊκών ταγμάτων, κατά τού Βασιλέως, τόν ήνάγ- 
κασε νά έκχωρήση τής Μεσοποταμίας, τόν άφήο£σΕ 
τόν θησαυρόν του, καί τι τού θησαυρού πολυτίυΧε- 
ρον, τά; παλλακάς, ένέβαλεν εντός αύτού τού Π-ο- 
σικού κράτους, έπολιόρκησε τήν χειμερινήν τούτου 
πρωτεύουσαν, τήν Κτησιφώντα, άνεδείχθη είς —ο} 
λάς μαχας νικητής, καί δεν ήδυνήθη μέν νά έλευθε- 
ρώση τόν αιχμάλωτον αύτοκράτορα, άλλ’άνηγ0.ε,'θ" 
ύπό τού υιού καί διαδόχου του Γαλλιηνοΰ, ένεκα 
κατορθωμάτων έκείνων, γενικός διοικητής τών κά-' 
τήν Ανατολήν Ρωμαϊκών στρατευμάτων. *ο ’οδ-> ' 
Οης δεν περιωρίσθη είς τό νά περιστείλη τόν , 
ρην, καί, δίς πολιορκη'σας τήν Κτησιφώντα, ν^ ? 
πνεύση εί; αύτόν τρόμον μέγαν, αλλά κατέβαλε 
τούς πολλούς 'Ρωμαίους στρατηγούς, οί'τινες 
σίασαν τότε έν τη ’Ανατολή κατά του Γαλλ^/ 
σφετερισύεντες τό αύτοκρατορικόν αξίωμα· διότι ■' 
έποχή αύτη ητο ή όλεθρία εποχή τών τριάκοντα τυ^ 
ράννων, καθ ήν ισάριθμοι αύτοκράτορες προέκυφα 
είς τά διάφορα τού'Ρωμαϊκού κράτους μέρη, 
προθυμοποιούμενοι νά διευκολύνώσι, διά τού καταί. 
κερματισμούς τήν πτώσίν του. ’θ Γαλλιηνός, βρ^ 
βεύων τάς νέας τού Όδενάθου υπηρεσίας, άνηγόρ2υ 
σεν αύτόν μετ ολίγον καί Αύγουστον, και έκοψε V(, 
μισμα, επι τού όποιου ό νικητής τού Σα^ωρου 
νίζετο σύρων κατόπιν αυτού τούς δεσμούς Π^^'0’

Η Ζηνοβία ήτο δεύτερα σύζυγοί 7°^ θ^ενάθ '" 
αύτού, άπό τού οποίου έγέννησε πολλά τέ^^ °υ 
τρεις υιοί είναι γνωστοί είς τήν ί^0^, καί 
αξιομνημόνευτοι μάλλον διά τά όνόματ2 «ύτών 
τάς πράξεις.’Ο μέν έφερε τ0Δ«^νικόν θνομα τού rHp7“ 
νιανοΰ, ό δέ τό ’Ελληνικόν, ^μολάου, ό δέ?τό" 
’Αραβικόν, τού Βαβαλλάθ.ζΟί ϊ°^ς «ύτών,περιποιού
μενοι, ώς φαίνεται, τά ^«ύτα γένη τών υπη
κόων των, έξεπρο;ώ«'Λσαν εκαστον αύτών 
τριών έκείνων κυρίων σ^?ΐγμάτων τής άοχής ^ων 
U Ζηνοβία έ'λεγεν ε<ζυτην χαταγομένην ά^ό τών 

Πτολεμαΐων τής Α^πτου- ό ^ασ^ς τόν δποϊον 
έόεικνυε πρός τήν^ καθίστησιν εύ
λογον, άν όχι ά ' β ?·^υήτητον, τήν άξίωσιν ταύτην. 
άλλ’ ή συνεσις, η καρτερία της δέν
είχον χρε^ζ γενεαλογίας, διά νά καταστή.
σωσ,ν ^^ντούύπεοτάτου άξιώματος. Συντε. 
λέσασα τα μέγ1στα τ\ ν ωγήν καί είς 
κατορθώματα τοΰ συζύ ..^έλαβεν αύτή, άν.

αμμώδους ’Αραβική; έρη- 
ι έμπροσθεν του είς 

ή λίμνας, ή δάση· τρέχει δρο- 
ίν τινα καί άνα- 

ότι ύπήρςε θΰμ.α πα- 
αράγει ή επίβουλος έπί 

τών ηλιακών 
ωοντι είς χαριέστατά 

„ ί _ ·*
ή φύσις έσπειρε τή δε κακεϊσε εντός τ ~ 
εκείνου ωκεανού, πρός παραμυθίαν τού οδοιπόρου. Αύ- 
ταί είναι αί λεγόμεναι ’Οάσεις ή Αύάσεΐς. Μακάριοι 
οι όιερχομενοι τήν έρημ.ον τού βίου, όσοι δέν κατη 
νάλωσαν άπασας αύτών τάς δυνάμεις κυνηγοΰντες 
τάς άπατζλάς έκεινας τή; οπτασίας σκιάς, άλλά επέ
τυχαν τελευταΐον όασίν τινα, ϊνα άναπαύσωσι τό κεκ- 
μηκό; αύτών σώμα, ϊνα δροσίσ.ωσι τήν διψαλέαν ψυ 
χην 1 Μακαριωτεροι δέ, όσοι, μετά βραχεϊαν αναψυ
χήν, δεν ήναγκάσθησαν νά άναλάβωσιν αύθις τήν 
βακτηρίαν τής ταλαίπωρου οδοιπορίας,

Είς μιαν τών ’Οάσεων τούτων ό μέγας τών ’Ιου
δαίων Βασιλεύς Σολομών έκτισεν ή τούλάχιστον έμε 
γέθυνε καί ώχύρωσε τήν έν τή 'ΐε:ά Γραφή πολλάκις 
άναφερομένην πόλιν Ταδμούρ, τήν όποιαν οί Ρωμαίοι 
μ.ετωνομασαν Ηαλμυραν αμφότερα τά ονόματα ταυ- 
τα σημαίνουσι φοινίκων πόλιν, διά τό πλήθος τών 
φοινίκων, οί'τινες παρέχουσι σκιάν τινα καί θαλερό - 
τητα είς τό πυριπνουν εκείνο κλίμα, 'θ αήρ τόν ό
ποιον άνεπνεον οι κάτοικοι τού παραδείσου αύτού ή
το καθαρός· ή χωρά, ποτιζομένη δαψιλώς, άπέβη γό
νιμος· ή δ επιτήδεια θέσις της μεταξύ τής μεσογείου 
θαλάσσης καί τού Περσικού κόλπου, μεταξύ τού Ρω 
μα κού κράτους καί τού Περσικού, κατέστησαν αύ- 
τήν πρωϊμώτατα μεν γέφυραν δι’ ής μετεκομίζοντο 
είς τήν Ευρώπην τά πλουσιώτατα τής Ινδικής εμ
πορεύματα, Ρραόυτερον δέ κυριωτάτην αγοράν τών 
μεταξύ Ροψ.αιων καί Περσών εμπορικών σχέσεων, 
βαθμηδόν καί κατ ολίγον ή Παλμύοκ άπέβη\λου- 
σία καί μεγάλη πόλις. Επί πο’λύν χρόνον αί δύωίσχυ- 
ραί έκεΐναι μοναρχίαι έσεβασθησαν τήν ελευθερίαν 
της. Αλλα και αφού ό Ιραϊζνός, άρχή τής δευτέ- 
ρας μετά Χριστόν έκατονταετηρίδας περιέλαβε τήν 
Παλμύραν εις τό 'Ρωμαϊκόν κράτος, δεν έπαυσεν αύ
τη άζμάζουσα καί προαγομένη- ή δέ μέχρι τών έρή’ 
μων εκείνων προελάσασα ελληνική τέχνη, ήγειρεν 
«υτόθ. ναούς, καί στοάς, καί βασίλεια, τών οποίων 

εΐείπια, καλύπτοντα επιφάνειαν πολλών μιλίων, 
7Χΐλ·,?θέντα;πε?1 τά τέλη /’?,ς έ~τακαιδεκά- 

τΐνων ’ΑΥΥ^ων περιηγη- 
>£p''X^av έκτοτε κινουντα τόν θαυμασμόν 

τζί '“‘'ί’ ' **1 γυμνάζοντα τάς έρευνας τής έπι-
στήμ'/ϊ^' ,

Ίγς ίΙ« 'γ^ος’ότθ θ ’Οδενάθης. 
έλκων μεν τών **ΡωΜ^έ?ων άξιωθέντων μεγά
λων τιμών U/.O I z-.c..., υασΛέων> κα^ αύτός
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χτ'.ς ζοχεν τ,δϊΐ ά^άοτ,ς τχ 
:ου, έ|ζε> έτχσεν έτι ^.εγαΛη- 
ώς πάλαι ποτέ ό Βΐιθρ'.δάτχς 
νά στχση τον θεόνον αύτχ;• ι

τα έν Αύγύπτω ουαβαίνοντα, προςχλΟεν αύτοθι 
της δυνάριεως αύτοϋ καί έπεχεφησε νά κα- 

συζυγου) ταλύση τό κράτος τχς Ζτινοβίας, από κοινού μετά 
τ/,ν τόλμην τής καρτών έγχωρίων όσοι έξ αρχής έπέκρουον τήν dpyxv 

ώ-!τών Πα/μυρηνών καί τό μέν πρώτον έκινδύνευσαν 
τωόντι ούτοι νά έκβλη^ώσι τής χώρας* αλλά μετ’ ο
λίγον, ό Τιμαγένης, δι επιτηδείου στρατηγήματος, 

πεμψε κατ αυτής τον στρατηγόν ι ιρακλειανον άλ-ώιέφ^ειρε τούς τε άντιπολιτευομέ ους Αιγυπτίους χα· 
χ’ ή Ζηνοβία, κατατροπώσασα αύτόν, τον ήνάγκασε τον ΙΊροβατον, καί έπαγίωσε τό τής Ζηνοβίας κράτος. 

| Τότε ή γυνή αύτη, 
τον Γαλλιη-|Συρίας καί τής Αίγύπ 

ά~ό των αδιάλειπτων 'τέρα βουλεύματα, καί, 
.οεΕενουν εις τόν γενναίου ■ ώνειοευθη ότι δύναται

τι των υιών της, την κυριαρχίαν αύτού, δτε, έν ετει'θών 
267, ούτος έόολοφονη'Θη μετά τού πρεσβυτέρου υιού μετά 
του 'Πρώόου, (ον έγέννησεν άπό άλλης 
ύπο' τίνος ανεψιού, δς 
κουργίας, άλλ’ όχι καί τήν ικανότητα τού νά <" 
φεληθ/ΐ άπό αυτήν. Ό Γαλλιηνός ήΟέλησε νά μή

..άναγνωρΐσγ τήν αρχήν τ?ς γυναικός ταύτης καί έ- λίγον, ύ Τιμαγένης, δι έ· 
πεμ,ψε κατ’ αυτής τόν στρατηγόν I Ιρακλειανον άλ-! διέφθεψ!

νά έπανέλθτ) άπρακτος.
’Επί τού Κλαυδίου, δ;τις διεδέ/Θη 

νόν, ή γυνή αΰτη, ώφεληθεϊσα α... ------------------ kirA ruJhlU(
περισπασμών τούς όποιους προεςένουν εις τόν γενναίου ■ ώνειρεύΟη ό

έκεϊνον α^άτορα οί Γοτθι*°1 πόλεμ^ έπεξέτεινεν 
έτι μ«λ^ον 7\*ο*τος αυτής· τζν0ς Τιμαγενους, 
^ίγυπτίο9 αν προσοικειωθεΐσα μερί^ τιν^ τών
τούτου 0p.°f^v^v> ε’πεμψεν εις Αίγυπτον τον 
στρατηγέ αυτ/1’ ζ^δαν μετά επτά μυριάδων Παλ- 
μυρηνών, 2υρθ>ν βαρβάρνω νά ^αταλάβρ καί 
τήν πλουσίαν ταυτλ,υ χώρ^, ^τίπαλος τών Αι
γυπτίων μεΡ^ ήθε^/'σ ^^^ίσταθή, άλ^-ά κατ~βλή- 
«η υπό καταλιπόντες
φρουράν πεντακ1’Χ^£ων αν f^v, Ο Ρω-

! μαιος ναύαρχοί ΠΡοατθς’?ς?ςβε7χενάποσ<αΧή
Κλαυδίου κατα των ια ϋ*λάσσγ]ς ^πελθόντων 

εΐ; τά διάνοια π^άλια του κράτους^ Γότθων, μα-

έπΐ τού Καπιτωλίου αύτου. Επί δε τοΰτω συνεννοή. 
6·/) μετ άλλης τινός γυναικός μεγαλοφυούς, τής ρα_ 
λάτιδος ούϊκτωρίας, ήτις, μήτηρ καί μάμμ-η . 
τών τριάκοντα εκείνων τυράννων, “ν’ζ*γόρευσε ' 
τόν θάνατον αύτών, δύο άλλεπαλληλως ρτ~„ ’ t ε·α 

, _ Γ,, ’ '■icCouc Αύγουστου;, ες ών ό τελευταίος Ί ετ:ΐχ0. ή_.
έτη έμονάο/ησε τής Γαλατίας» Α* C’ πεντ£ 
άπεφάσίσαν \ά έπέλΟωσιν άπό δύο / r,7eF°vt"£C 
έπί τήν ’Ιταλίαν, ή μέν άπ’ £ ??’’θε7ωζ
δυσμών καί ήδη ή Ζηνοβία , ων· 
κτησιν τής μίκράς ’Ασίας < ''''■Χ'-ίρησε τήν κ«τα 
oh' · ' ό . Η Καππαδοκ^ κα1υπεταχ ζ.σϊν ε1ς α· ’ . τη τ
τού Κλαυ^ου β«σΛεΐα; κχ. τΐς το.· 4ζα.
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νάκτησιν,
ζωντανόν εις
Τυανέων, · 
ριος αύτης 
τασα ή άοετή τοϋ Λύοηλιανοΰ. 
τον προδότην, καί 
αύτώ ύπ

δόχου του’έκεΐθεν δέ η εις την Εύρώπην διάπεραίωσις ' 
ητο πρόχειρος. <

Κατά την έτοχην ταύτην ή Ζηνοβία έ~ί πεν- ' 
ταετίαν ηόη έβασίλευε τής ’Ανατολής* ή ’Αρ|/.ε- 
νια, ή Περσία, ή ’Αραβία έφοβοϋντο την δύναρ.ιν ' 
αύτής χαί έπεζήτουν τήν συμ-ριαχίαν· ή εσωτερική < 
αναρχία και οί εξωτερικοί περισπασμοί ύφ’ ών κα- ί 
τετρύχετο τό Ρωμαϊκόν κράτος έοαίνοντο ότι 0έ· = 
λουν εύκο'λύνει άν οχι τήν έκπλήρωσιν τον αεγαλου · 
εκείνου τής Ζηνοβίας βουΛεύμ,ατος, τού>άχιστον τήν < 
παγίωσιν τής αρχής, ήν έν Ασία και έν Λιγύπτω < 
κ.ατεσκεύασεν. ’Αλλά έτι από τοϋ 270 έβασίλευσεν ■ 
έν Ρώμη ό άνήρ εκείνος όςτις έμελλε νά λάβη τό 
τοΰ άνορΟωτοϋ τού κράτους έπώνυμον καί άμα ά- 
σοαλίσας όπωςούν τά κατά τήν δύσιν πράγματα, ό 
Αύρηλιανός έπεχείρησε τω 272, τήν κατατοόπωσιν 
τής γυναικός, ένώπιον τής όποιας δύο ‘Ρωμαίοι αύ- 
τοκράτορες ήναγκάσΟησαν νά κλίνωσι τον αύχένα.

Δεν ήςεύρομεν διατί ή Ζηνοβία δέν άντεπεξήλΟεν 
εις τον Αύρηλιανόν έν τή μικοα ’Ασία, άλλα συνε- 
κέντρωσε τον στρατόν αύτής περί ’Αντιόχειαν. Τούτο 
είναι τόσον μάλλον παράδοξον, δσω τά Τύανα τής 
Καππαδοκίας, καίτοι εις τάς ιδίας δυνάμεις έγκατα- 
λειφθέντα, άντέστησαν έπιμόνως. Τό ποο'σκομμα 
τούτο έφερε τον γενναίου Ιλλυοιόν είς τοιαύτην άγα- 

ώστε ώμοσεν, ότι δέν θέλει αφήσει σκύλου 
ήν πολιν. Διά προδοσίας ενός των 

ού Πρακλάμμωνος, έγένετο τελευταίου κύ- 
καί τότε άνεδείχθη πάσα ή σύνεσις και 

’Αποτροπιαζο’μενος 
’οι τηλικαύτην προσενεγκόντα 

ηρεσιαν, διεταζε νά τον φονεύσωσι· τών δέ 
λοιπών πολιτών έφείσθη* και όταν οί στοατιώταί 
του, ένθυμίσαντες είς αύτόν τον όρκον, έζήτησαν νά 
παραόοθώσιν είς τήν διάκρισίν των ή τε πόλις και οί 
κάτοικοι αύτής «δέν ώμοσα τοιούτόν τι, άπήντησεν 
ό Αύρηλιανός· φονεύσατε τούς σκύλους, άν θέλετε, 
τούτο σας τό επιτρέπω.»

Ούτω os γενόμενος κύριος τής μικράς ’Ασίας, ό 
Αύρηλιανός ένεοαλεν^ εις τήν Συρίαν. *1] τύχη τής 
ανατολής έκρίθΖ εις δυο μεγάλας μάχας, ών μία μέν 
συνεκροτήθη Αντιόχειαν, ή δέ άλλη περί Έμε- 
σον. Εις άμφοτερας ή Ζηνοβία παρέστη έμψυ/ούσα 
τά τάγματα αύτής, ων ηγείτο, ό επιτήδειος Ζάβδας, 
ό τής Αίγύπτου κατακτητής. ’Αχχ’ τ·) ζατά-
φρακτου τών Παλμυρηνων ιππικόν έτρεψε τούς έ 
λαφρότερον ώπλισμένους ιππείς τού Αύρηλιανού, δίς 
ή φοβερά τών λεγεώνων σπάθη κατετρόπωσε τό ψι
λόν τής Ζηνοβίας -τελικόν, τό όποιον, άπαξ έξαντλή- 
C7-v τά βέλη αυτού, δέν ήτο δυνατόν ν’ άντισταθή 
ε,'ς ^ό ανεξάντλητου ό'πλον τών ί’ωμαϊχ^., ταγμάτο^ν. 
1'Ιετά· τήν περί Ίϊμεσου ήτταν, ή $άσίλΙς έκλείσθη 
c'' την — '' ' ~ \ f· ' , ,■<-οτευουσαν αυτής, και, οια παντός τεοπου 

Υ1 γενναίαν άμυναν, ήλπισευ ότι ή 
y''"y· ύπό τής οποίας ή Παλμύρα περιε- 

ζωννύε*0 ’’ ' έπιτ.έΰει είς τόν αντίπαλον 
αύτής r " "' ■■'•ί'ζυ.

Τό Τ,Γ

τον ή πόλις ήτο οχυρά· ή προμήθεια τών τροφίμων 
δυςχερής· οί νομάδες Αραβες παρηνώχλουν άδιαλεί- 
πτως τό στρατόπεδον, και ο< άλλοτε πολέμιοι τή; 
Ζηνοβίας Πέρσαι έσπευδαν είς βοήθειαν αύτής, κατά 
τοϋ έχθρού εκείνου, είς τήν αποτυχίαν τοΰ οποίου 
ειχον μεγίστου συμφέρον. ’Ωστε ό Αύρηλιανός δέν 
έλεγευ ύπερβολάς, ότε άπό τών πυλών τής Πκλυ.ύοα' 
έγραφε προς τήν έν Ρώμη βουλήν τήν άςιομνηαόνευ- 
τον ταυτηνεπιστολήν· «Όδήμος, τών Ρωμαίων λέγει, 
όμιλεΐ μετά περιφρονήσεως περί τού πολέμου αυτού -όν 
όποιον προς γυναίκα διεξάγω· αλλά δένγνωοίζ?. o.”-s 
τόν χαρακτήρα,ούτε τήν δύναμιν τής Ζηνοβίας. Δέν ~'<ν- 
πορεΐτενά φαντασθήτετό μέγεθος τών παρασκευών της· 
ή Παλμύρα βρίθει βελών, λίθων καί όπλων παντό- -ι· 
δους* δέν υπάρχει μέρος τοΰ τείχους μή ώχυρ0υ^ν0Υ 
ύπό τριών ή τεσσάρων βελοστάσεων* άλλαι δέ πάλ-ν 
μηχαναΐ πυροβολοΰσιν άκαταπαύστως. Τήν δέ άν- 
δρείαυ τής Ζηνοβίας διπλασιάζει ή απελπισία. ’αΑ- 
λά πεποιθα είς τούς προστάτας τής Ρώμης 0-ο,^- 
τούς μεχ?’* τουδε εύλογήσαντας άπάσας ημών τ^ς 
επιχειρήσεις » Ο Αύρηλιανός μάλιστα δέν έδ·'- 
στασε νά ύποσχεθη είς μέν τήν βασιλίδα β-'ο7 
άνετου, είς δέ τούς^ πολίτας τήν έπικύρωσιν ό
λων αυτών τών δικαίων, έάν παραδοθώσιν » 
βληθείσης δέ τής προτάσεως μεθ ύβρεως, δ,’ 
κρίσεως. τήν όποιαν λέγουσιυ οτι συνέταξεΥ ·ρ . _> 
ή γράψασα τήν περί ύψους αθάνατον πραγμ^Ι^Ζ 
ό αύτοκράτωρ έδιπλασίασε τούς αγώνας αύτοΰ· ' 
έπελθόντες είς βοήθειαν τής πόλεως Πέρσαι 
κρουσθησαν οι Αραβες έδαμάσθησαν* τροφ ’̂^ θ 
νοι συνερρευσαν εις τό ςτρατόπεδον· ό γενναίος π^ό 
βος, όςτις είχ- σταλή προ; άνάκτησιυ τής λ'*/. 

πτου, κατόρθωσα; τό έργον τούτο, ηύξησε τήν δ·' 
ναμιν των πολιορκητών, προςελθών προς αύτούς με-£ 
τών νικηφόρων αυτού ταγμάτων.

Τότε ή Ζηνοβία άπηλπίσθη νά άνθέξη πλειότ- 
' · ' ■ , , , „ 1ςθον,καιαπεφασισε νη φυγή προς τους Περσας, ινα, 

δρομήαύτών, παραγάγη νέα είς τούς 'ρωμαίους , 
ματα· έπιβάσα δέ επί υ.ιάς έκ τών καμή^ων 
r χ. , Λ , -} 7 . ^2ΐνων,< αι όη καμηλών εισι ταχισται >4/t· '"^ους (,__ _
yww. τάχει », κατώρθωσε νά έξ^θί1 τΖς ^όλεω 
εΐχεν ήδη φθάσει είς τάς όχθαί /r0J ^ύφράτου 
συνελήφθη ύπό τού έλαοοοΰ ί^ίτ'κο'·’> τό όπnΐA., - < 

λ~τ / . ϊ τοο-·/, λ ,υ·ον εΐ’/δπεμφθη κατόπιν αυτής, και · » »οχ()η εις 
οηλιανόν.

’Ερωτηθεΐσα ύπ’ αύτούί έτόλμησε νά όί- ό
πλα κατά ‘Ρωμαίων ^^,^-τόρων, άπήντησεγ' σ.). 
λαβώς άμα καί γενν^* δ διότι, είπεν, ήθ£χΟν 
σχυνθή νά Οεωρή'50’ ω’ «ύτοκράτορας ϊ’αλλιηνοθί 
xai Αύρεόλουί' σ& οΡ·ως, αναγνωρίζω ώς νιχη- 
τήνκαί δεστΐό^/μου.» Ού δέ πιστεύομεν τό θουλ· 
λούμενον, δτι,/>*α σ(όση τήν ζωήν της, άπέδωκε^ 
όλων τών «ύτής τήν εύθόνην είς τούς φ^ους
αυτής κα-ί ι·ύ'ωζ 2ίς -περιώνυμον Αογγΐν,ονζ' ’'AV 
άπας ό ^?°ηΪΟυμενος δέν ήθ.-Λεν
gjvai ίκανο, νά. άπαλλάξη αύτήν από τάς ^άτηγ03^ς: 

μόνον, οτι θανάτου κίνόυΥθς
'4 «πέβη τωόντι δυςχερέ<?τ<κ· θω> ούό-ποτε ήδύνατο νά ύπαρξή’ άρκ^-ιίνα καγα^τή-
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Η λέξις ν^τοβά^
αύτης σ^ασίαν τδν Χ«θ
^■ς έ^·^τΜ '“^‘‘^ερο^ σγι(Λαίνουσ{<

όνειρο ..θλάσεις των, έκφραζουσι διά. ζιν/σεων, 
υ.άτων καί λόγων τάς ώτάκτου. 
τασιοκοπικς του ατελούς αυτών ύττνου. 
οώουσι "ρο πάντων άφορυ/ήν 
νά πλάττωσι τά

ού μόνβν τον περιπατούντα άλλά και αύτον τον έν 
ύπνω ά·;τιλα[7.βανόυ.ενον αίσθτιτικών εντυπώσεων, η 
όπως δήποτε ένεργοϋντα. Ποιοϋσι δε ταΰτα οι ύπνο- 
οάται συνεπεία νευρικού τίνος πάθους ύ.τχο(>ασια κα- 
λουριένου, ού τίνος την κυρίαν παθολογικήν κατάστα- 
σιν άγνοοϋαεν μιέχρι τής σήυ.ερον.

’Εν γένει οί πάσχοντες υπνοβασίαν κοίριώνται κατ’ 
άρχάς ήσύχως καί τακτικώς ώς πάντες οί ύγιεις. 
Αλλα μετά παρελευσιν τινων ωρών καταλαμβάνον
ται συνήθως υπό ανησυχίας τίνος ολίγα λεπτά διαρ- 
κούσης, καί ειτα εγείρονται καί περιφέρονται έ/οντες 
τούς οφθαλμούς ποτέ μέν ήνεωγμένους ποτέ δέ κλεινούς, 
καί τό βλέμμα ενίοτε μέν ατενές καί άσκοπον, άλ
λοτε όέ περιπλανώμενον καί πανδεοκές, ικανόν νά 
διακρίνρ τά πέριξ αντικείμενα. Οπως δήποτε δμως 
καί άν έχωσι τούς οφθαλμούς, ενεργού»», πάντοτε αετ’ 
ακρίβειας τας συνήθεις αύτών εργασίας, ή άλλας τάς 
όποιας προεσχεύιασαν άφ’ εσπέρας ή κατά την πρό 
αύτης. Ϋπάρχουσι δέ καί τινες μηδέν τακτικόν ένερ·» 
γούντες, οιτινες, παρασυρομενοι από τάς άσυνδέτους

σχη^ 
ς καί άλλοκότους φαν- 

Οί τοιοΰτοι 
τούς πεοιεστώτας 

εράστια διηγήματα τά όποια πολ- 
λάκις περί υπνοβατών άπαντώμέν καί έν αύτοΐς τοις 
ίατρικοις συγγραμ,μ,ασι. Καί τωόντι πόσον όλιγώτε- 
ρον ήΟελομεν εζιστασθαι άκούοντες τά περί υπνοβα
τών άναφερόμενα άν εξετίθετο ή αλήθεια κατ’ άκοί. 
βειαν και καθ ό'λην αύτης τήν απλότητα ! Αναμφι- 
βόλως οι εντελείς ύπνοβάται περιπατούσιν ασφαλώς 
καί άφόοως εΐς τούς τόπους ούςτινας γνωρίζουσιν έ
ξυπνοι, άλλ εις εκείνους τούς οποίους δεν γνωρίζομαι 
περιπατούσι ταλαντευόμενοι καί ψηλαφοϋντες. Ποο- 
χωρούσι πάντοτε μετ’ άφοβίας καί θάρρους, διότι ή 
όρασις δέν τοις ανακαλύπτει τούς επικειμένους κιν
δύνους, καί έκτελούσιν ή άποπερατουσιν οσα τήν 
τεραίαν προεσχεδίασαν ή καί ειχον ήδη αρχίσει, 
ευρισκεται προκατειλημμένη ή φαντασία των. 
λόγιρ ό υπνοβάτης δύναται νά θεωρηθρ ώς άνθρωπος 
κοιμώμενος έν μέρει καί ούχί όλοσχερώς, 
τούτοις νά παραβληθη, ώςόρθώς παρατηρεί ό^κν^ξ-ας, 
μέ τούς παράφρονας εκείνους οιτινες διηγούνται καί 
ένεργούσι πράγματα ούδόλως συναρμοζόμενα, θ’-’δέ 
σχέσιν τινα έ'χοντα προς τά περί αύτούς ή τήν πα
ρούσαν αύτών κατάστασιν, άλλά πάντοτε περιορι_ 
ζόμενοι εντός τοϋ συνήθους τοόπου των ιδεών και ~ών 
προγενεστέρων έξεων των,

‘ Οταν ό άνθρωπος άρχίζη νά καταλαμβάνεσαι 
τοϋ βπνου, αί κρίσεις καί’ αί αύτοΠ Εγχέονται 
καί εξαλείφονται, ή διανοητική εργασία διακόπτε
ται, ή προσοχή διασπάται, καί αι όυνάμεΐς τοϋ εγ. 
κεφάλου ήρεμο’ΰσι. Ταυτοχ?^ως αί

τάς λειτουργίας των κ« σ εν^ντα(ι κατά σΕΙ;άν 
σταθερώς σχεδόν ώρισμενην. Ουτως , ..
τον πασών των άλλων , 5?α_
σίς, δεύτερα ν οσφρησις, γεΰσις' μετά
ταύτας δέ ή ακο·η και εΜ τέλους άφή. Από δέ τής 
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ση πρόδηλον τήν συκοφαντίαν. ’[] Ζηνοβία είχε βε
βαίως αρκετόν νουν, ώςτε νά έννοήσφ, ό'τι ό Αύρη- 
λιανός δεν θελει στερήσει εαυτόν δωρεάν τής εύχαρι- 
στήσεως τού νά κοσμη'σ·/; δι’ αύτης τον θρίαμβον, τόν 
όποιον έμελλε νά τελέση εις "Ρώμην. Θύματα τής 
αύστηρότητος του δέν ήδύναντο νά γίνωσιν εΐμή οί 
ύπουργοί της· εις τούτων ήτο καί ό Λογγΐνος, ό',τις 

' έπορεύθη προς τόν θάνατον, ελεών τήν τύχην τής 
βασιλίδας αυτού καί παραμυθών τούς θεηνούντας οί- 
λους, μετ αταραξίας ψυχής άποδεικνυούσης, ό’τι ύπάο- 
χει ένλόγοις ύψος, τό όποιον δέν είμποεούσι νά έκτι- 
υ.ήσωσι καί νά όρίσωσιν εΐμή εκείνοι οιτινες καί έν 
έργοις δύναντκι μεχρις αύτοΰ νά μετεωρισθώσιν.

Περί τής μετεπειτα αύτής τύχης διχογνωμούσιν 
οί ιστορικοί. ‘Ο Ζώσιμος λέγει ότι άπέθανε καθ' οδόν, 
ενώ άπήγετο εις Ρώμην, είτε υπό νόσου, είτε άπο- 
καρτερήσασκ* άλλά τό πιθανώτερον είναι, ό'τι πα:η- 
κολούθησε τόν πολυτελή θρίαμβον, ον έτέλεσεν έν τή 
πόλει εκείνη ό Αύρηλιανός, περί τά τέλη τού 
έτους, επί τοις κκτορΟώμασιν αυτού, ‘ίΐ Ζηνοβία 
ρεύθη εις τόν θρίαμβον τούτον πεζή, φέτουσα
τόν τράχηλον αλυσιν χρυσήν κατόπιν της ήρχετο 
τό μεγαλ οπρεπές άρμα, επί τού όποιου ήλπισέ ποτέ 
νά είσέλθφ εις Ρώμην αμέσως δ έμπροσθεν αύτής έ- 
βάδιζενό Τέτρικος, ( ή Ούϊκτωρίκ είχε προαποθάνει ) 
τόν όποιον κατέλυσεν ό Αύρηλιανός άμα άνακάμψας 
άπό τής ανατολής καί μετά τού οποίου πρό δύο ετών 
συνεννοείτο ή Ζηνοβία, πώς ταχύτερον καί άσοαλέ- 
στερον δύνανται νά φθασωσιν εις 'Ρώμην έφθασαν δέ 
τωόντι καί συναπηντήθησαν, άλλ’ όχι όπως ώνει- 
ρεύοντο.

Ό αύτοκρατωρ εχάρισ^ν έπειτα εις τήν Ζηνοβίαν 
Τ,αμπράν αγροτικήν έπαυλιν εις τίζο·^, ού rj.v.y.pxv 
τής 'Ρώμης· ή βασιλίς πής Συρίας έδέχθη μετ’ ολίγον 
έκεΐ τά ήθη των 'Ρωμαίων δεσποινών·’ α[ θυγατέρες 
της συνεζεύχθησαν άνδρας_έπισήμου- γ:ά - oUoy4. 
νειατης έσω^,-το έν .ξ (,εμ.,».τρ έκατονταετηοίδι. 
Εκ των υίών της, οι μεν όυο πρώτοι άπέθανον νεώ- 

τατοι· τού δέ τρίτου Βαοαλλάθ τό όνομα άναοέρε- 
ται είς μετάλ'λ'07 ^Wevov μέ τό του Αύρηλίανου 
Λ’ζγούστου, έξ θ’^ ^'-’^"‘Ρ^'νουσιν ότι, αφού παρηκο- 
λ°ύθησε τόν Ορίαμβθ7 τ^υ νικητού, έλαβεν άπό αύ- 
τόζ p-ΐκράν τινα πθήιτ£!αζ» τήν οποίαν έκυβέρνησεν 
Οπέ τ/·'ν προστασίαν α^τοχ-?άτορος.



αυτόν έ;νύπωσιν 
ε^ρουε τήν Οόραν 
ι·/.*'·λΟ·?..

ησαν {χαλλον η ηττον συνεχείς, καθότι ένίοτε [/.έν 
ποοσεβάλλετο έπανειληυμένως εντός 24 copcov,‘άλλοτε 
3α παρτίρχοντο δεκαπέντε και έπέκεινα ήν.έεα’. χωρίς 
νά προσοληΟη ύπ αύτών. Τούτο συνέβαινεν αδιαφο
ρώ; καΟ όλα; τάς έ-ογάς τοϋ έτους καί τάς ώρας 
τη; ήμερα; ή τής νυκτος, έν τή κλίνη ή δπου άλλου 
έκοψ.άτο. Οί δέ παροξυσμοί προήρχοντο ώ; επί τό 
πολύ από τού; πέριξ αύτοϋ γινομένους, καί τοι ελα
φρούς, κρότους, οϊτινες καταπτοούντε; αύτον τον έβία- 
ζον νά ζητη μεγαλοφώνως προστασίαν κατά των 
κλεπτών. Προσεβάλλετο οοσαύτως 
ηθικά; αιτίας. Οσάκις μάλιστα ί 
τι εντός τής ημέρας προξένησαν εις 
ήρχετο την νύκτα ύπνοβατών, καί 
τού δωματίου μου διά νά μοί τό δ

« Ειπον ήόη προλαοό^τως δτι ό νέος ού-.ος υπνο
βατών ούύόλως σχεδόν διεκρίνετο εάν ήτον έ'υπνο- 
Χαί όμως εάν τον παρετήρεις μετά προσοχής άνζ·/^- 
λυπτες εις την φυσιογνωμίαν του ήΟός τι δυσπιστίας 
καί ότι ό η/,ο; τής φωνής του ήτο τραχύτεοος xc.{ 
ψηλότερος. Ομίλων μετ’έμοΰ έξυπνος ούδέποτε με ώ- 
μίλει ένικώς,ένω απεναντίας υπνοβατών μετεχειοί’''ε-0 
πάντοτε τον αριθμόν τούτον καί έφέρετο τοσούτω τ-λλ 
πετώς ώστε και νά κτυπήση έτόλμα άτομα πΐό-'-ά 
όποια δέν είχεν ΐδιάζουσαν ύπόληψιν, ή όταν a'r/VT<, 
εμπόδια εις την πραγματοποίησιν των σχμ^/ων 
ή καί αύτών των ιδιοτροπιών του, Διαοκούατ-,Γ - 
πνοοασιας του ήθελε νά τον νομίζωσι πάντο-c· ”

- ξυπνον, καί οσάκις προσήλονέ τι; έπ’ αύτού""-Α 
βλέμματά του υ.έ ήθος άπορον, αμέσως έλε'-·-' J.2

» » Νομίζεις οτι κοιμωμαι, άλλ’ εγώ εΐμί έξυπνο · >, 
; Και αν τις ΐδείκνυεν οτι δύσπιστε?, ό υπνοβάτη- £(}\ 

δεν αμέσως σημεία ανυπομονησίας καί όργής. 
τούτοι; ό νέος Λ.. . * έν τη υπνοβασία του δέν έ- ’ 
σχολείτο, ως κοινώς συμβαίνει εις τούς τοιουτου- 
sv και μόνον άντικείμ,ενον, άλλ’άλληλοδιαδόχ(υς * ? 
οιακεκριμένως εις πάντα τά περί αυτόν. 'Λ, 
τον εζυπνισω έπρεπε νά τον λάβω από τής μέΟν., _ , 
νά τον κρατώ ουτω μέχρι; ου έξυπνή^51·? 0^ε3 ’ '' , 
ocz'.'jz μετά εν ή δύω τής ώρας λεπτά 1 ΠοΧ)^ 
μως ήτο εις άκρον δύσκολον νά έπι^^Ζ-’ί1 τ1ζ, διότ,'^ >, 
εν τη υπνο'οασιφ του εφανταζε·0 1 ?όν ένόυ..?'^-ις 
κόιμώμενον δέν έπέτοεπεν είς0'-"^^' τον τ;λ· <-'*· ** 
ενίοτε μάλιστα μετεχειρίσθ” κα'1 «πειλάς 
μέ ξίφος. ’Εν μιά τοιαύτφ ^Ρ'^νάσει έδίστασ« ° 
νρχκς και εγω αυτός ν* ' πλησιάσω, αλλά λα^'ώ^ 
ακολούθως θάρρος ώρ!7·'0^'7; ''·'7^ τον ένηγκαλίοθ. .
τ’ εκείνος, χαμηλώ^5 ^?0ς, μέ είπεν— „ θ-.
ρίζες ότι δέν σέ _δι’αύτό μ έ-πλησίασες,
άλλως δέν ήθβλεξ νά πράξης τούτο. ___ }ςαΐ
~Ρ*γμ«τικώς ού άλ).α; ήθελε πράξει το,ο0το 
χωρίς νά ριψο'^θυν·^ μέγιστα.

όσάζις <0'·' £>'·ΥΧαλιζόμην έπροσπάθει δλαις δυνά- 
μεσι ν’ άπ^'^Οθη άπό τά; χε-.ράς μου καί δέν έ',-χυεν 
έως ότε προσηλών έπ’ εμέ τά βλήΛ(λατά
του μέ μΕγίστην ώί ^·ν~βλεπενά-
προσδο-''./; χόντι άντικείμ.ενον. Τόήθοί τούτο τής 
ζ -ως ε^εν,οζ’ XCii όλιγώτερον, κ«ί ?^ε ε^7«να φυσικώί.
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ώρας καθ’ ήν εκλείπει ή αφή άρχεται ό εντελής ύπνος. · 
ίν γένει ό το'.οΰτος εντελής ύπνος είναι σπάνιος, · 
καθότι έν αύτω ούόόλως όνειρεύόμεθα ούδέ καν κι- < 
νούμ-εΟκ. Συνήθως, και μάλιστα παρά τοϊς άνθρώ · 
στοις νευρώδους έξεως, ή παρ’ εκείνοι; έν οίς ή νευρι
κή δύναμίς διεγείρεται υπό τίνος αίτιας, μένει πάν 
τότε μία τις ή καί πλειότεραι των δυνάμεων άγρυ
πνοι. Καί τούτο ένίοτε μέν συμβαίνει εις τάς νοεοάς 
δυνάμ,εις, άλλοτε δέ εις τάς παθητικά; (affectivcs)· 
καί πολλάκις εις τήν κατά μέρος ή γενικήν τής έκτο- 
πίσεως δύναμιν (locomotion). Ούτω παρατηρεΐται 
έν μ.έρει αγρυπνούσα μία τις ή πλειότεραι τών αι
σθήσεων, δηλαδή ποτέ μέν ή ακοή, ποτέ δέ ή οσφρη- 
σις ή ή γεύσις ή ή άφή· καί τότε ή έλαχίστη αιτία 
δύναται νά θέση αύτάς εις ενέργειαν χωρίς νά έπιφέ- 
ρη καί τήν έντελή διακοπήν τού ύπνου. Και ιδού πό- 
θεν πηγάζει ή εύχ,άριστο; ή δυσάρεστος εκείνη κατά- 
στασις ήν πολλάκις δοκιμάζυμεν καί αίσθανόμεθα 
και τοι κοιμώμενοι. ’Εντεύθεν ιόσαύτως πηγάζουσιν 
αί ονειροπολήσεις, τά κινήματα καί όλα όσα πράτ- 
τομεν κοιμισμένοι. "Ολα ταύτα δέν είναι εΐ·χή φαι
νόμενα μιας καί της αύτής φύσεως διαφέροντα μόνον 
κατά τον βαθμόν, καί τά όποια δυνάμεθα νά όνομά- 
σωμεν «υπνοβασίας μή γενικά; ή μερικά;,» πρός διά 
κρισιν τής κοινώς λεγομέ.ης υπνοβασίας, ήτις δέν εί
ναι άλλο ή τό σύνολον όλων τών εΐοηιχένων βαθμών 
τών ατελών ύπνων τών διαφόρων δυνάμεων καί αι
σθήσεων μας.

Πολλοί τών ιατρών καί άλλων λογίων περιέγραψαν 
μετ’ ακρίβειας τάς πράςεις διαφόρων υπνοβατών, με
ταξύ τών όποιων άξιαι άναγνώσεως είναι αί τού 
νέου φαρμακοποιού, περί ου όμιλεί ό Σοαύϊος έν τοϊς 
Μεταφυσικοί; αυτού πονηματίοι»· αί τού παιδιού περί 
ού αναφέρει ό ιατρός Πολύδωρης έν τή φιλολογική 
της Βενετίας έφημερίδι, καί αί τού μαθητου τού μνη
μονευόμενου ύπό τού ιατρού Ποχωνος έν τοϊς έν 
Παρισ ^ς έκό-.Λ,ομένοι; ιατρικοί; άρχείοις, άς ώ; λίαν 
περιεργου5 θ-λου.εν καί ημείς έπαναλάβει ενταύθα.— 
α Κατάτόν Αδγουστον τού 4 774 έτους (λέγει ό Πι 
χώνος) εφθασ&ν &ν Μομπελιέρω ίνα σπουδάση τήν 
ιατρικήν ό νέος Λ . . . όστι; ήτο νηπιόθεν υπνοβά
της. ’Επειδή δε κατελυσεν εις τήν αύτήν οικίαν οπού 
διέμενα κάγώ, έλκουν τήν εύκολίαν νά τόν παρατη
ρήσω μετά προσοχής καθ δ) ας τάς φάσεις τού πά
θους του, έπΐ οκτώ κζτά συνέχειαν μήνας. Εν τώ 
ύπνοβατικω αυτού υπ ·<ρ ό νέος Λ . » , έπεαττε πάν 
ό,τι ήδύνατο νά πρ^άη έςυπνος ών· έπινε, δηλονότι, 
ετρωγεν, ιομίλει, ή^θ^ούθει τάς έν τοϊς νοσοκομείοις 
γινομένας ιατρικά; ε-ισ/.έψεις, πάρευρίσκετο εις ^ήν 
’•“αράδοσιν τιυν μαθημ.άτωυ, γράφων συγχρόνως κ.αι 

/-εριληψεις αυτών, Ι.υλεπε καί διέκρινεν όλα τά 
π^-ρίς αντικείμενα καί αύτά τά μ.ηδεμίαν σ/^σιν 

αΰ'- ,ν αλ) ά μονόν όταν υπήρχε φό·>ς> 
κα1 εν τώ σκότεί’ και συνήθως ή έν 'VY, 

ύιτνο > · ■■■'·'■'·-; / c ίς του διέφερε τόσον ολίγον τής 
εγρηγ0!7''’' ς . οί μή οικείοι αύτού ούδόλως ήδύ- 
ναντο νά '^εψ";7-’Τιν.

Οί · ζ· .-ως ειπω, παροξυσμοί του,,
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<ς Ε’πον γ$τι καί ανωτέρω δτι οσάκις έντύπωσίς 
τις ένηργει δραστηριως ε~ι της ραντασίας αύτου, τότε 
συνήθως τσροσεβάλλετο ύπο της ύ,τνοβασίας. Ουτω 
αίαν εσπέραν καθ' ην είχε παρευρεθή ει’ς Οέατ;ον 
δτου τό παρασταθέν δραακ είχε παιχ^Οη ^.ετά πλεί- 
στη; επιτυχίας., ηγέρθη περί το ιχεσονύκτ-ον έκ της 

την θύραν τού δ'ω^ζατίου 
ερι τού περί ού ό λόγος 
εισέτι παρευρίσκετο είς 
σχετικός ριας Φαγυέτος 

> παρευ.ποοιζων εις 
όιακόψας τήν ρ.ετ'εν.οϋ 

— «Φύγε άπ’ έμ.- 
όν

στη, επιτυχίας;, ηγεροη περί 
κλίνης του, και έλθών εις 
αου ηρχισε νά μοί όΐΛΐλ?} 7 
δράιζατος, φαν τάζόμενος ότι 
τό θέατρον, καί ότι νέος τις 
τ' όνοιικ, έστάθη έμπροσθεν ημών 
έμέ τήν Οεαν τής σκηνής, διό < 
ομιλίαν του ανέκραξε μετά θυμού - 
προς, Φκγυετε, διότι ευ.πούιζεις τον Πιχώνα νά ίδη 
τήν παραστασιν.»

« Αφού εζύπνα ουδόλως πλέον ενθυμείτο τά 
έν τή υπνοβασία συμβάντα, άλλ’ εις τάν επόμε
νον παροξυσμόν ενθυμείτο έκ νέου όσα είχεν ειπει 
ή ενεργήσει προλαβόντως είτε έξυπνος είτε ’ύπνοβο^ 
νών. Ούτω μίΖ7 εσπέραν προσβληθείς ύπό τής συνή
θους ό<·νθοκσιας έζερχεται τού δωματίου του καί 
άπελθών εις τι καφφεπωλεϊον έπαιξε και ένασεν έξ 
φράγκ'ζ. Το εσπέρας τής έπαύρ-ον αφού άπεκοιμήθη 
εΐσήλθον εις τό δίομάτιόν του. Μόλις ή'κουσε κοότον, 
καί έγερθείς τής κλίνης ήρχισε νά κράζη κατά 
τό συνήθης, ^^^επται, κλέπται». Τότε τόν (οαίλησα, 
και αμέσως εχνωρισε τήν φωνήν μου· αφού δ'έ μ.’ έ- 
γνουρισ- ·όν άν^φερον περί των περί ιόν ό λόγος εξ 
φράγκων τα όποια ήγνόει τήν ήμέταν τίνι τρόποι έ’λ- 
λειπον. ^Πρεπει νά ομολογήσω, μοί άπεκ·η άμε- 
σως, είμαι ζωον τετράποδου, διο'τι ολην τήν ημέ
ραν έζητουν τά έξ ταύτα φράγκα καί τόρκ ενθυμούμαι 
ότι χθ-^γΟ έσπερας ένω έπαίζρμεν εις τό καφφεπω- 
λείονμοί τά έκέρδησεν ό δείνα.» "Αλλοτε πάλιν ειχεν 
αγοράσει 10—19( λίτρας σταφυλών, καί προςβληθείς 
ύπό υπνοβασίας ήλθεν έκτος της θύρας του-δωματίου 
μου καί όμ-λών έτρωγε τάς σταφυλάς. Τήν δέ επαύ
ριον ίδών ότι έλλειπον αί σταφυλαί ένόμ'.σεν ότι 
τάς έκλεψαν, καί μόλις μετά πολλού μόχθου ήδυνή- 
Οην νά τόν^ εκβάλω τής άπατης ταύτης.» 01 επιΟυ- 
υ.ούντες ν απολαύσωσιν άκοιβεις πεοί υπνοβασίας 
γνώσεις δύνανται νά συμβουλευθώσι τά διεξοδικώ<? 
περί τουτου πραγματευόμενα συγγράμματα και ΐύιως 
τά εφεξής δύω — Bertrand (A) Traile du sPm“ 
nambulisme et des differentes modi^ca^°ns 
qu’il presente 1823 1. vol.— 8. καί Gauthier 
(Aubin) Histoire du soninanbulisme chez tons 
les peuples, sous les Homs divers dextase et yj^ 
sion etc. 1842. 2. vol. in 8.

Λταν έν τρ ύπνοβασία του έλάμβανε μέρος εις 
τήν συναναστροφήν άπήντα ακριβώς εις δλας τάς ε
ρωτήσεις, καί κάλλίστα άπέφευγε ν’ άποκριθή εις 
πάσαν τοιαύτην ά'τοπον.

c Τήν νύκτα και ενίοτε τήν ημέραν, όταν δεν διε- 
κοπτετο ή προσοχή του από τά περί αύτόν αντικεί
μενα, έπησχολεΐτο μ.ετ’επιμονής εις έν καί μόνου άν- 
τιζειμενον. Ούτως εν τινι ύπνοβατικω παροφυσμ.ω 
συμβάντι κατά τήν ένδεκάτην τής νυκτός ώοαν, ή- 
θέλησε νά ένασχοληθή εις άνάγνωσιν. ’Αλλά μ ή δυ- 
νηθείς ν άνάψη φώς ήθέλησε νά ζητήσ·/) από τινα τε
χνίτην κατοικούν τα. ύπό τό δωμάτιόν του, καί έχον- 
τα τήν Ούραν τής κατοικίας του εις τήν δημοσίαν ο
δόν ύπό τόπαράθυρρν τού υπνοβάτου. ’Επιθυαών, φαί
νεται, να φθάση ταχέως εις τήν Ούραν αυτήν, έδεσε 
τήν μίαν άκραν ένός χειρομάκτρου περί τό παράθυρόν 
του, καί ζωσθείς διά τής άλλης έκρεμάσθη, καί ού 

καταβάς έκρουε τήν Ούραν μέ τους πόδας του. 
ΐόών αύτόν εις των παροικούντων συμμαθητών 
έσπευσε νά με ειδοποίηση· καί δραμόντες τον 

ΐοιβασαμ.εν και τον εευπνίσαμεν.
α Αλλοτε ύε συνέβη τό έφεξής' Συνείθιζα (προσ- ι 

τίΟησιν ό αύτός Πιχώνος) νά συχνάζω εις τάς ίατοι- 
κάς επισκέψεις τού στρατιωτικού νοσοκου,είου, ό δέ i 
A ... 'Λ ελεγε πολλάκις _ότι έπεθύμ,ει νά έπιτύχη 
παιρόν διά νά μέ συνοδεύση. ίΙλΟε λοιπόν μίαν πρωίαν 
υπνοβατών εις τό δωμάτων μου, λέγων μοι· — Πού 
θά ύπάγης ; — Κάγώ Εις τό στρατιωτιτόν νο
σοκομείου. — Κάκεινος . 2ήμερ0ν δέν έχω έο-
γασίκν, διό θέλω^ σε συνοδεύσει. Καί ούτω διευ- 
ΟύνΟημεν όμού είς JO'·1 ον 6ρον χωο>ς κάνε;, 
δόν νά γνωρ'^γ ό^ι ~φ-^κ..ο εζ-ς χατάστασιν ύπνο- 
^σί'ζς· Ώρχήσαμεν την,επίσκεψή Ζα1 ό Υπνοβάτης 
μάς ήκολούθ-ΐ μ^/ρι τ^ους χωρίς ^υΛύς ποοσέξη 
πολύ, διότ·;εις των συντρόφων,μας σ/ετικώντου^ 
γνωρίσας τήν αληθη αυτού υπνοβατικήν ίατάστασ’-ν, 
τόν παρετή^ει α^καρόαμυκτί ύπομειδιών, δπεο τόν 
δυσηρέστησε τοσουτον ώστε εις πάσαν στιγμήν πλη- 
σιάζων μέ τη φωνή — σ Αύτός ό
ηλίθιος νομίζει θτ'' κοΊΛωμ«ι.» — Μετά δέ τήν έ-· 
<ισκεψ,ν κχταβάντ^_ ~εμεφερόμΞΟ χ εις τήν πλα- 
<εΐ-;-ν Μεϋρού, και υ" -της 5'στις μάς συνώδευε

,κα'Ρ°ο εις καιρόν λαμύανων μέρος εις τήν συν- 
θμίλί^’ύ έβάδιζε παρά τα? ά'κρας τ£ίχΟυ; τοϋ 
όρίζοντο^ τ·λν πλατείαν, ότε αίρης πηδά "έπι τού 
γείσσου τωυ αύτοΰ τ.'χου; το οποίον έξεΐ/εν άνυ- . 
ψούμενον 1 20 πόδας έ^ί τής έπίφ^είας τής ι
4'°5' “ύτ.°0· Καταπτο-Λ- i
θέντες ds ε’· ζ / ^αματ0ς τούτου έ'ϊπεύσαυ-ν άιιέ- · 

τόν ' 
σ1ν είωκεν είί ζ Μή τολμώ (τϊς νά' τόν

Ρ ν εί λ άπο?ούντ.ς

τί νά πράςωμενα έγώ ώοιμώτερον, έξή.
γαγόν έκ τού χαρτοφ^α..ου z ' 
έτ?οτπο..ζβ^ «η ί^'·^

) ρίεογόντ: «υτο;
ί^τέβη καί μάς έπλησιασ-ν εγώ $έ ά ά//α'ύ^ν 

ζώνης τόν έκράτουν σφιγκτώς έ'ως ^ησεν. 
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ΟΠΩΡΑΙ ΚΑΙ ΦΥΤΑ.

ΤΗΣ

ΑΜΕΗΚΗΪ.

(Συνέχεια και τέλος. Τοε ουλλάο. ΞΑΖ. και ΞΓ'.)

— Ο —

Εί’τνουιεν τφτ) οτι δάστ) όλόζλ.γρα σύγκείνται έκ 
μυριάδων ζακαοδένδρων. Ο Ορετττ-ικιότατος αύτών 
καρπός ό'στις έχει σχήμα κολοκύνθης ογκώδους ή 
πέπονος, ώς παρισκνεται έν τη παρούστι είκόνι, ώνομ.α-

γενέστερον πλάσμα τού Θεού, καταδεδικασμένον εις 
την δουλείαν !

’Εάν, άναχωρούντεςά~ό των ’Δντιλλιών διάνάέπι- 
σκεοθώμεν την ήπειρον τής ’Αρκτώας ’Αμερικής δια- 
βώμεν διά τής χερσονήσου την οποίαν οί Ισπανοί, 
έν τω ένΟουσιασμω αυτών, ώνόμασαν Γήγ άτΟζων— 
Florida, —θέλομεν καί ήμεΐς καταπληχΟή από τον 
πλούτον καί την μεγαλοπρέπειαν τής φυσεώς της. 
Προς τήν ’Ανωτέραν Καναδικήν, τό φυτικόν (Βα
σίλειον εξευρωπαΐζεται, ούτως είπεϊν, άλλα τό κρά
τος του είναι άπέραντον. ’Εκεΐ εύριοκονται όαση άχα- 
νή πλατάνων, πεύκων, αΐγείρων, σφενοαμνών καί 
κέδρων πολυτίμων

’Αλλ’ ανέκαθεν έρρέθη ότι ούδέν καλόν κακότητος 
άμικτον. Μεταξύ των τοσούτων καί τοιούτων φυ-

1

Ιΐ ax-aCihr^or.

σΟη ύπό πολλών διότι έΟεωρήΟη ώς άίλλη
άυ,βροσία. Περί τούτου δε, άν καί μακράν ζών^ος 

’Αμερικής δυναμεΟκ νά κρίνωμεν εύκόλως, κα' 
t-joo·, ιζεταφερόμενος έν μεγίστη άφΟονίκ εις τήν Ε·1· 
ρωπηχ, ώς εν τών πρώτων καί ούσιωό-'

στοιχείων τής σοκο.^άτην,·
ό αριθμό; τών θρεπτικών καρπών 

Ζ^·1 ου εκείνης γής, ώστ έπρεπε να
γρά'·/' ,.Λ 7 " ' σελίδας, έάν ήθέλομεν νά όνο» 
μάσωμ^ν ’ , _

Καί ’ίής ταύτης, παρά τήν δαψιλή
«ύτν -νώτων,

τών και δένδρων ύπάρ'Λουσ' ^•'ίΐ τινα μ'ό ενοντ^ τόν 
χυμόν γλυκύν καέ, °?£7^i>l0v ώς έκεΐνα περί ών ώ- 
μ'.λήσαμεν. ’Εκ τούτων είναζ καί ή 
ήτις κατατάσσειΗ·ε^«ξύ τών δικοτυληδώνων τών 
έκ τής οίκογενε·1·7·5 ι(ϋν ευφοροίων.

’Ες όλων τών μερ(ϋν (χ.^γς χυμός γαλακτώ
δης, λευκότ^γ0’’’ ^-^Οονος, καυστικώτατος καί δηλη* 
τήοιος. Πρόσ^ς- οε μή δελεαζόμενος από τό κ-ά.λλος'της 

όποιον πα?·οτά.νει ή προ τών όφθκλμώνσου είκών, 
ζητή^ης νά κόψ.^ φύλλων αύτή^ δώτι, έάν
,Λία μόνη στΚγών έζ τοΰ /υο.ού αύτλί έπί τής 

στενάζει “τό εύ-Ιχ^ς σου, ~?οξενεϊ φλύκταιναν ως άν έγίνε-
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σο άπό άνθρακα πεπυρα/.τωυ.ένον.

Οί Ινύοΐ βάπτουσιν εντός αύτου τάς άκωκάς των 
[' ζΊ ών των, καί καΟιστάνουσιν αύτά ιοβόλα. Πολ
λοί λέγουσιν ότι καί ή σκ·.ά αύτη της ^.ανσενιλ-

λ-.έρ/.ς εϊναι έτιβλαβης, zat ό μ.εζ^ί-
^εται και £<■> αυ.-.ν .r,v βροχ·;,ν τ^ν ^γγίζουσαν τά 
Γυλλ^ 

ΰρ/ννου, τοϋ Βοκίου, τού Μυλλέρου, του Κλίντονος, 
τού Ποττερου, τού Βαζυ.ουΟ, καί των λοιττών ττεοιοη- 
ο.οτέρων αρχαιολόγων, τά πολιτεύυ.ατα των* Αθη
νών και της Σπάρτης, τάς στρατιωτικά^, ναυτικάς, 
θρησκευτικάς καί διχαστικάς αύτών διατάξεις, την 
■.ου.οΟεσίαν των Ελλήνων, τά έθιυ.α, τήν ένδυ/χασίαν, 
τον οπλισμόν, τον τρόπον τού ζην. την καλλιτεχνίαν 
αύτών, ό,τι εν γένει συμβάλλεται εις ακριβή γνώσιν 
της αρχαιοτητος, ής ή σπουδή εις ούδένα πεπαίδευμ,έ- 
νον, και μάλιστα εις ούδένα Ελληνα δεν είναι αδιά
φορος. Ο Κ. Αντωνιάδης δέ δέν περιωείσΒη εις απλήν

Χβ^ψ-ου τούτου βιβλίου μετάφρασιν, αλλά καί 
σχόλια, πολλά καί καλά ύπεσημείωσε, καί τινα κεφά
λαια προσεθηκεν ώς έπίμετρον αξιόλογου, οίον τό πε
ρί παιόιών τών αρχαίων κατά τον Πολυδεύκην, τον 
Αμερικανόν Σμί9, καί τον ήμέιερον Παλαιουρίτην, καί 
τόν πίνακα τών δικαστικών όρων, ό Κ. ’Αντωνιάδης 
μετεφρασε τό βιβλίον τούτο όταν ητον μεμακρυ^μέ- 
νος τής ύπηρεσίας, δείξας ότι ή παιδεία καί ή αλη
θής άζ'-α ήςεύρει να γίνηται χρήσιμος καί όταν παρα- 
Υνωρίζηται.

—ο—

ΕΦΠΜΕΡϊΣ των ΜΑΘΗΤΩΝ. Αν καί εφημερίδα ά- 
ναγγελλομεν, κατατάσσομεν αύτήν μεταξύ τών χοησί- 
μων συγγραμμάτων, διότι τό κυριώτερον μ.έρος αύ- 
τής είναι ιδίως άφιερωμένον εις έπιστημονικας πραγ
ματείας, καθ όσον μ.εχοι τούδε ίδομεν, καλώς έρανι- 
ζομενας. Αι αρχαιολ,ογικαί, φέρ1 είπεΐν, αιτινες πλεο- 
νάζουσι, ^μεταφράζονται έκ τοϋ άξιολόγου αρχαιολο
γικού λεζίκου τού Σμηθίου. Εις τήν εφημερίδα ταύ- 
την, ως χωρεΐ μέχρι τούδε, ή μαθητενομένη νεολαία, 
ευρίσκει ταμεΐον γνώσεων ώφελίιχων.

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ.
■—ο—.

—ο---

ΟΙ -ΩΖΟΜΕΝΟΙ ΛΟΓΟΙ, μετά προλεγομένων περί 
^ΪΝΘεςεΩΣ, υπό Αβ ΠΑΜΙΙΟΓΚΗ, τ^·νΛ~ 
c.L-i^/y0 Ναυπλίας. 1852. Σελ. 267. Πωλούνται 
δραχ. 6.

ΠΕΡΙ ΤΟΓ ΛΓΣΚΡΑΤΕΙΟν ΜΝΙΙΜΕίΟΓ, Πρόγραμ
μα τούμΕλληνίκοΰ εκπαιδευτηρίου, ΰπό τού καθη- 
γητοϋ, καί έπιμελ.ητοϋ τού ’Εκπαιδευτηρίου 7’. /u 
ΙΊ^ΠΛάΟηΟΥΛΟΤ, 1852.

ΠΕΡΙ ΟΜΗΡΟΥ, πραγματεία, υπό Κωνστ. ζ1ερομ, 
ΣΓΡ,ΙΤΟΤΛI], Λευκαδίου, διευθυντού το^ έν 
Ζακύνθφ Λυκείου, 1852.

βίζ,ΘΕΣΙΣ περί τού Έλλ. πζιδαγωγείου £ΐ^υϋυ_' 
λεως, ύπό /. Β/1ΛΕΤΤΛ, ^ευΘ,υντου 
γωγείου, 1852. πα,'όα·

Λυπουμεθα ότι τό .-τρώηο τών άνω A. s. , 
πονημάτ<υν δέν ήλθεν έγκαίρ ε ς ε.ς ν. - 1 
ότι ό Αιών καί ή 'Αθήνα τοσαύτ? Κ~
ιοστε ούδέν ήμίν λείπεται νά π-η-β “υΤ°ϊ’
7“>δώσωμεν αύτω τήν καθήκ^- ' ς·σωμε ?, ό.· * 
Ρ1ζό«θα^«γόντίς δτι 01Ζ?10σβ>>2 
λ , >λ . j J ΖΥοαοεύί, πο/·Λ6? t-πι-

Μ.«θ7,σ·.ν χαΐ JiSc.

ΛρΚΑΐθΛυΓΙΛ ^γληνική, συνταχθεϊσα μν ’Αγγλι* 
σ ·^υπο σ£^ασμίου Ρ. Β. Παύλου, μεταφρα- 

ύ^πυρίδωνος Α·ντωνιάδβυ. £ν Αθήναις 
<·ο-ζ τυπογράφοι; κ'*'1 έκδόταις Αντωνιά- 

ν2?στίΡ· ’’Αλλαχθΰ παρά τοϊς ώπαντα- 
χοϋ ,ίιολ’-^ωχ^^^ Τι^ται 5.

εις τήν σπουδάζ0υσαν νε0 
λαί«ν <cQtl άναπληροΰ'·' ελλειψιν έπαΐ-
σθητήν μέχρι ‘°'J Γαιο.Ϊ0)'^α' α.ύτη είναι
επιτομθί- *Ary-v κάί εύυέΟθδος είκών όλου
τού δημθ^ου xat 17τών a?7?‘wv 
ληνών, έρανίσΟεισα α- , ώ νεω-έ-
ρων συγγρ^·^ατ«’ '
ταίας τής έ7ς'-στημη> ανακαλύψει ,
σκεταί τι.:> έμπ-:ρ^τα7ωίΛε7ωί ^.τά τ^; ^^r/ζ του

ι -
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0/ί|Λατα κα^ιβπείας ττερί την συγγραφήν, και κυροΐ 
αύτά διά των παραδειγριάτων των ιδίων αυτού δη- 
j/.ηγοριών, ό)? αί τλεΐσται, ώς ισχυρίζεται, και άπο* 
οεικνόει ύι άζίοπίστων ύτ;ογρκφών, εΐσίν αύτοσχέδιοι.

Ίο ('f surer ο)- είναι σοφή καί εύρραδής περιγραφή 
ένο; των ωραιότερων λειψάνων τ7.ς αρχαιότητας, ο- 

ό χρόνας καί ή άκηδία δεν κατέστρεψαν άκόαη 
εν Λθήναις. ό σοφός συγγραφεύς του, ού ριόνον τον 
αρχιτεκτονικόν και γλυπτικόν αύτού ρυθμόν περι
γράφει, άλλα και τά περί τού αύΟου δν παριστα ή 
ώραία αύτού ζωοφόοος εξιχνιάζει, καί περί τής ‘Ελ
ληνικής καλλιτεχνίας έν γένει πραγματεύεται, καί ε
ξηγεί, κατά τάς δοκιμωτάτας πηγάς, τάς σχέσεις τής 
Χυθ7ΐγ'.'<ς, έξ ών έπήγασε τό μνημεΐον τούχο. 11 μο
νογραφία αύτη συνοδευομένη χαί υπό τριών λιθογρα
φικών πινάκων, είναι αξιόλογος σελ’ς τής αρχαιολο
γίας, καί νέα άπόδειξις τής ή >η καί άλλαχόθεν γνω
στής άρχαιολογικ.ής πολυμαθείας τού συγγραφέως της.

Το τρι-or είναι πραγματεία περί τού άν καί πό
τε ύπήρξεν ό Ομηρος, οποία ή περί τού ζητήματος 
τούτου δόζα τίον αρχαίων καί νεωτέρων, ποία ή τύ 
γη τών επών αύτού, καί τίνες αι έπ αύτών έργασίαι, 
καί άν αί ραψωοίαι του συνεγράφησχν ή έκ στήθους 
άπεμνημονεύοντο. ό συγγραφείς υπέρ τής υπάρξεως 
τού ‘Ομήρου, ώς ποιητουτής Ιλιάόος καί Όδυσσείας, 
κηουττόυ.ενος, παραθέτει πολλάς τών αρχαίων μάλι
στα περικοπάς πρός κύρωσιν τών λόγων του, καί έ- 
πιφέοει τών μεταγενεστέρων τά υπέρ καί κατά συγ
γράμματα καί συστήματα, παραλείπων όμως κατά 
δυστυχίαν τό νεώτατον καί άξιολογώτατον πάντων, 
τό τά λοιπά άνακεφαλαιούν, καί τάς ίσχυροτάτας α
ποδείξεις ύπέο τού προκειμένου ποοτεϊνον θέματος, 
τόν πρώτον τόμον τής ιστορίας τής ‘Ελληνικής Φι
λολογίας τού Μίούρ. ίΐ εισαγωγή αύτη εις Ομηρον, 
είναι έν τούτοις πάσης συστάσεως αξία.

Το τέταρτον είναι περιγραφή τού έν Σύροι ‘Ελλ 
παιδαγωγείου τού Κ. Βαλέττα, έν ή ό διευθυντής 
προοιμιάζει περί τής Οέσεως τής ιδιωτικής έκπκιδεύ- 
σεως, καί περί τής ειδικής τάσεως τού παιδαγωγείου 
τούτου.

Τά τέσσαρα ταύτα ποιήματα ούδεμίαν έχουσι πρός 
άλληλα ώς έκ τής ύλης σχέσιν ό κοινός όμως δεσμός 
μ.εταξύ αύτών δστις μάς έπεΐσε·νά τά περιλάβωμεν εις 
έν, είναι ότι συνετάχ^'δταν υπό διευθυντών ελληνι
κών εκπαιδευτικών καταστημάτων, καί είσί τά άριτα 
τής έπιδόσεως τών σχολείων τούτων τεκμή:ια, διότι 
ή έκπαίδευσις, όπως έπιτυγχάνη, απαιτεί δύο τινά, 
ορθόν οργανισμόν, ^αί σοφούς τούς προϊσταμένους 
α^~ής.

^-ειδή δέ ό λόγος περί έκπαιδεύσεως, δέν κρίνομε'^ 
εκτός νά άναφέρωμεν έν παρόδω
περί τού έ, Λθήναις δημοτικού σχολείου τών Κόρα- 

'‘--.ίον, μόλις πρό ενός έτους ίδρυθέν, έπέ- 
φερε ώ·ξίους πολλού λόγου υπό την πεφω-
<ισμίν'Λ'// ’ J " τής Κυρίας Πολύτιμης Κουσκούρη. 
Παρευ?εθ5^ 1τελευταίας έξετάσεις, έθαυμά- 
σαμεν x(t)rJ J'· '' ‘ ’ 4,Λφαντικόν τρόπον μεθ ού άνε-
γίνωσκον καί άί μ-*?0 - ρ-χς ηλικίας μαθή τριαι, κ<χί

τήν ετοιμότητα, καί τό προσφυές τών αποκρίσεων εί'ί 
τε τήν Ελληνικήν καί τήν γεωγραφίαν, καί τήν αριθ
μητικήν, καί τήν ίεράν ιστορίαν, καί τά άλλα μαθή
ματα. Δεν έθαυμάσαμεν δέ μόνον ήμεΐς, άλλα καί 
άλλοι σοφοί ξένοι γράψαντες αύθορμήτως περί τού
του τάς γνώμας των, έξ ών άναφέρομεν μίαν μόνην, 
τήν έφεξής-

° Vidi con vera ammirazione -qiiesta scuola 
il modo, la copia; e Γ csito felice ded' insefrna- 
mento. Possa Iddio bencdire questa istituzione 
di tanto vantaggio al popolo, e di gloria al 
governo.

29 Settembro (11 Ottobre) 1852.
A. D. Francesco Nardi.

Professdre e decano dell’ universita impe·, 
riale di Padova.»

iiroi·
α ϊδον μετ αληθούς θαυμασμού τήν σχολήν ταύ-, 

ταύτην, τον τρόπον, τόν πλούτον, καί τήν εύτυχή 
βασιν τής διδασκαλίας. Είθ’ εύλονήσοι ό Θεός 
τάστημα τούτο, πλείστην μέν ώφέλειαν εις τόν λαόν 
δόξαν δέ εις τήν κυβέονησιν παρέχον ! 5

Τήν 29 Σεπτεμβρ. (11 όκτωβρ.) 1852.

Λ. 4. Φραγκίσκος Νάρκης,

Καθηγητής καί Πρύτανις τού αύτοκρατοριχθ^ 
νεπιστημιου τής Πχδούης.»

ΑΟ. Χρίστοπούλου νέα συγγράμματα,

*Ως μελωδία παρελθουσών ήμερων, (ζγ^^όΐχ 
φιλής εις τάς άκοάς μας, αντηχεί 'ψ.ιν 
στοπούλου τό όνομα. Ουτος ήτον /Λε^'ψθογγΟς 
διον, ήτις,ώς μαντεύσασα τήν ή^ ύ'7· ~0υ προφ·Λ-, ' 
της εμπνευσεως δώρου, ήρχΐσ3 ν^^'Ούσα τοσον 
ένω τό σκότος, έπεκράτει είσέ<'’ ήμών. τ^ν 
ήκοόομεν τότε πλήρεις <?υ?γ-ζ καί άγαλλιάσεως ! 
Αλλ’ έκτοτε ήχησε σάλπ'-Υύ πολέμου· έκτοτε αλα
λαγμοί θριάμβων, άγων'ω'·’ 'ών Ηραυγαί, έκρηγνυρΖνων 
πόλεων εκπυρσοκρο^5^1’’ εχ·τοτε τής μόρφωσές ν^ου 
κόσμου αί θόρυβο1’ ,Tl'JV άσυναρτήτων στοΐχε(ων ή 
σύγκρουσίς, καί α’- ν·«(νουσαι φιλοδοξίαι, οί 
μόριο-, δύσηχοί ^ΥΜ, κατεσίγασαν τήν γλυκεΐαν 
εκείνην φωνήν, και 'Ρριψαν είς λήθην αύτήν, ’Αλλ’ ο
σάκις μέλος*'· ΊΊϋν καθαρών εκείνων καταβρ εις %·^ς 
καρδίας ήμω^ ε'1’ μέσω τής πέριξ ημών παντοί«ς ?α. 
κοφωνίας, «■’· ^«ρδίαι σκιρτώσι, καί άναπ-^0υσι ρετ^ 
χαράς τήν {-'•^κρόθεν πνέουσαν εκείνην τής άγνής Τϊόιή- 
σεως αύραν τούτο (Λ-ς ά^-ο·' νά ίδωμεν
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WEA ΠΑΝΔΩΡΑ.

μετ’ αδιαφορίας την δημοσιευΟεϊσαν \-ύ Κ. Κοριτζα 
αγγελίαν, ύποσχ/ψ.ένην όλόκλτϊρον σύγγραμμα τού σο 
φού καί μελιρρύτου ημών Λνακρέοντος, μεταβαλλό
μενου εις ιστορικόν και αρχαιολόγον, και άναλαυ.βά· 
νοντο;, άφ ού άττεδειξε τό Ελληνικόν έθνος διαδε/Οέν 
από των προπατόρων αύτου τό δώρον της γνήσιας 
τ:οιησεως, νά τό άποδείζη ομοίως διαδεγθέν καί τό 
ό'νομα, και την προφοράν καί την γλώσσαν εκείνων, 
όμοίοις μετά χ^ρας περιμένομεν καί τάς μεταφράσεις 
τού ποιητού ημών έκ τού Ομηρου, της Σαπφοΰς 
καί τών άλλων, ούχί ότι συμμεριζόμεθα εντελώς τάς 
περί τιον δεκαπεντασυλλάβων στίχων, καί έν γένει 
τάς περί μέτρων θεωρίας του, άλλα διότι κεκτηται 
εις βαθμόν άνώτανον ό,τι άναπληροΐ καί ύπερτε- 
ρεϊ πάσαν θεωρίαν, την υπερτάτην της στιχουργίας 
χάριν καί ακρίβειαν.

0 Ιΐλλην καί φιλέλλην Αθανάσιος Χριστόπουλος, 
άχούων προ χρόνων πολλών μέ θλίψιν της ψυχής του 
πολλούς ξένους νά διασύρουν άσυστόλως καί νά λέ
γουν, ότι οί σημερινοί τών Ελλη.ων απόγονοι δέν έ- 
φύλαζαν την προφοράν τών φωνηέντων καί διφθόγγων 
έπίση; καί πολλών συμφώνων τής αρχαίας γλώσσης· 
καί ότι ή αληθινή προφορά τών φωνηέντων είναι τά
χα εκείνη, την όποιαν οι ερασμΐται προφέρουν και ό
τι πολλά σύμφωνα πάλιν, τά προφέρουν γνησιότερα 
και κατά τούς παλαιούς Ελληνας οί Δαρινοι, αύτούς 
;,α! άλλους τοιούτους παραλογισμούς υ ά^γ^ζνος' 
ν’ άκούφ ό ζηλωτής τής ελληνικής $όξης κα1 
μήτου γλώσσης τών προγόνων του, έπεχειρίσθη πρό 
ένός έτουί τής τελευτής του ν άπολογηθή ε;ς την ά
δικον αύτήν συκοφαντίαν κατά τής παλαιάς γλώσσης 
ως πεός τήν ^?οΡάν’ όλ' μ’ έπΐχε10ή(χχτ«
σοοιστικά, ^Ρ02ΡΖ°/ενα ^ιοτε από άκαιρον ‘εθνικήν 
φιλοτιμίαν, άλλά με λόγους άναντιρρήτους, στζ.ριζο· 
μένα·,ς ε£? αύτήν τών ^Γ-ζγματων την φύσιν, καί την 
όμίλο··^^,; ά^ό τού>' μεταγενεστέρους έλληνας, 
ψεγ°μένη7 δέ άλόγώί ώζ βάρβαρον, κα μεταξύ τών 
7.εγ°με>ν κλασικών γλωσσών ^νά συγκαταλεχΟή μ ή 

κ. τ. λ. νά άπρδείξ-^ δτι «ύπή'δυ-

V’ τ°σον ένεργ^'β-’ °®ν είναι καθόλου κα 
ε?α ,^aTc< τά πλεονεκτή;Λ5£τα τήν παλαιάν, 

ώς πηγα!’ου^ *πό τήν ιδίαν πηγήν δθεν καί εκείνη, 
χ.αί να 'J' '° μ'·ς·ρ άπό τών κατήγορων τήν γλώσ
σαν avwj-r·-7’^.^^Ροφωτέρχν καί έκι-τηδειοτέοαν εις 
αναπ^υξιν , 1 P°us ιδέας, co; φαίνεται τρανοότα- 
τα από όσα ολίγ« εγραψεν ό

■γό τελευταίου ^ον Ύούτο -οϋ μακαρί
του χριστοπουλου επ^?Χ^ομενον 'ρ;
^,,α^ «?Λ2ζβχ1· «■ '^χλων ο'^,α ζ«1 

, γί>ος· β’. -Ελένών έσ-
Or,σαν γ\ Ανασκευήν σων οιύομέν{<>ν τω3ΐνθί
ίλληνες δέν ττροφέρουν ω; οι παλ-χ-οί των πρόγονο'.,

431 
καί άπόδειξιν άναντίρρητον ότι τούτοι μ’ εκείνους 
συμφωνούν κατά πάντα ώς προς τήν προφοράν δ', 
γλώσσαν ‘Ελλήνων παλαιάν καί νέαν καί* ότι ή 
γλώσσα κατά φύσιν δέν μέν’ή αύτή, άλλά με τον και
ρόν άνεπαισθήτως αλλάζει* έ. τό πόθεν ή κοινή τής 
τωρινής ‘Ελλάδος γλώσσα κατάγεται καί κατά ποιον 
λόγον έλαβε τό παρόν της σχήμα, καί πόσα είδη πα
ραλλαγών τήν έχρειάσθησαν διά νά ένδυθή μέ τό πα
ρόν κομ.ψον της ένδυμα' ζή ά> κατά πρόθεσιν τάγ
ματος ανθρώπων σπουδαίων, δύναται γλώσσα νά 
μορφωθή καί ώς τοιαύτη νά διαμένη· καί άν αί γλώσ- 
σαι απαθέστερα καί σπουδαιότερα θεωρούμενα·, είνα.· 
φύσει μοραϊαι καί καλαί* ή. δεΐζιν πραγματικήν 
ότι η κοινή τών τωρινών ‘Ελλήνων γλώσσα δέν βαρ- 
βαρί,ει κατά τούς έρασμ.ίτας ή καί κατ’ άλλους, άλ
λα μάλιστα ελληνίζει άττικίζουσα, δωρίζουσα, ^1°* 
λίζουσα, ίωνιζουσα. Τέλος περί θρησκείας καί μυςη- 
ρίων τών παλαιών Ελλήνων κ. τ. λ.

Επειδή δε εις τήν νεότητα καί άκμάζουσάν του ή- 
λικίχν πολλάκις έδοκίμασε νά μετάφραση τον πατέ
ρα της ποιησεως Ομηρον εις στίχους όμ,οιοκαταλή- 
κτους, όμοιους μ- εκείνους τών ιδίων πονημάτων του, 
και μ. ολην του τ-ήν έξοχον δύναμιν καί διάθεσιν προς 
τήν ποιησιν όεν ήμ,πόοεσε νά έπιτύχφ κατά τήν επι
θυμίαν του, δηλαδή νά μή φανή ότι τό έβγαν είναι 
μεταφρασις. άλέλ ίδια αύτόχρημα πρωτότυπος, μετέ
φρασε* ολίγον πριν τής θχνής ζΟυ τό α τής Ίλιάδο; 
στοιχεΐον εις στίχους δεκαπεντασυλλάβους, καί ανο
μοιοκατάληκτους, θελων νά δείξη πραγματικώτερον 
εις τούς ^ρχαριωτέρους νέους, ώς φαίνετα εις τον σύν
τομον προλογ.ον τής μεταφράσεως, ότι τό είδος τών 
στίχων τούτων είναι αρχαιότατη τών προγόνων τους 
συνήθεια, και κατ αύτόν τόν τρόπον νά τούς δω τη 
νύξιν καί αφορμήν νά γυμνασθώσι αύτοί τελειότερα,’ 
ώς νεώτεροι, καί δυνάμενοι ν' άντέχωσιν εις τούς πό
νους περισσότερον.

Τούτο λο.πόν τό στοιχείου τής α. ραψωδία; τού 
όμήμου μεταφρασμένο* καί συνωδευμένον μέ τάς α
ναγκαίας σημειώσεις προς καλλιτέραν σαφήνεια* τού 
κείμενου, καί τό προηγούμενο* σπάνιόν του πόνημα 
προ. πολλού έπιθυμών νά μή συνταφώσιν είς τ .·ν φυ- 
χρόν τάφον μέ τόν συγγραφέα διά πάντα, καί οι ομο
γενείς του νά στερηθώσι τά τελευταία αύτά τού ναός 
του σπουδαιότατα, γεννήματα, έβαλα κατα νούν νά 
τά έκδώσω. Στερούμενος όμως χρηματικών μέσων, 
άργησα έως τώρα. Ευρών δέ πρό ολίγου αγαθόν κ(χ) 
φ1λόκαλο.ν άνδρα ομογενή καί πρόθυμον νέί κατοιβά- 
χη τού τύπου τά αναγκαία έξοδα, εύθύς κΚ'ζ δη.Λ0_ 
η-εύω τό ρηθέν χρήσιμον πόνημα μαζί μέ τόν βίον 
τΟύ σ,υγγραφέως. ’Αλλ' επειδή καί δέν έγε-ηνάττ-ν 
ό μακαρίτης κοινού νοός και παιδείας άνήο - 
ρεσα να μή προτάξω τον βιον του, , π-λπε-
τειας του. Προστούτσις έπισ^κπτετ^ ή 
χω» (Λε.άφ?„.ς γ1 '^·

τομον oyioou εί.
κοσι xal ^εντε του. τυπΟυ ^πάντησιν

τών τυπικών εν^ων ή τιμή διά



ΚΕλ ΠΑΝΔΩΡΑ.
τούς σπουδαίους και φιλόκαλους συνδρομητάς της 
Πρωτευούσης πέντε ώο. 5.

’Εν Αθηναις την 12 δοοίου 1852.

ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΤΗΣ Ν. ΠΑΝΔΩΡΑΣ

Τώ Α. Γ... εις Σ

0 Εκδότης
Ν. ΚΟΡΙΤΖΑΣ.

=ο ^3?=

ΞΔΞΓΕΖΟ^ο

(Κατά μίμησιν του R. Burns.)

I.

Ταπεινόν άνθος τού αγρού με'κυανό/ρουν στέμμα, ' 
Γίς,τλανη με παρέσυρε τ’ άπρόσεκτόν μου βλέμμα, 
Κ έ-α’:ησα τον νέου σου κορμόν μέ βαρύν πόδα, 
Και την σεμνήν σου καλλονήν έμάραν’ άκουσίως ; 
Ούτω μαραίνει έξαφνα δριμύ .πρωίας κρύος

Γών κήπων μας τά ρόδα.

II.

Πριν καταστρέψω τον κορμόν και τδ γλυκύ σου χρώμα, 
Έ χελιδών έστήριζε τδ γλαφυρόν της σώμα, 
Καί μόνη αϋτη ελαφρώς σ’ έπίεζε τ'α φύλλα.
Μέ μέΟην ήνοιγε χαρας τδ νέον πτέρωμά της,
Καί έχαιρέτων την αύγην τά κελαδήματα της

Φαιδρά καί έρωτύλα.

III.

'Ως τόσα άνθη τού αγρού καί σύ ελαίες Οάλλος, 
Τδ ψύχος περιεΟλιοε το τρυφερόν σου κάλλος. 
Λλλ.’ εύτυχώς διέφυγες τδν ρούν τής καταιγίδας 
Και άνυψούσο εξοχον έν μέσο) των άνΟέων, 
Κ έστόλιζες κ’ έφαίδρυνες, ώ άνθος χάριν πνέον,

Το στήθος τής πατρίδας I

IV.

Τδν στεφα'^ν σου έβαφεν ή λάμψις τού ήλίου, 
Πλήρη ψΐκ.αο'ων τρεμουσών εωθινού δακρύου. 
Έπέπρωτο^ νά συντριβής, άνθος των βουνών μου, 
Νά στερηΟήί τ0 φύλλωμα καί τδ γλαυκόν σου χρώμα, 
Καί μετ’ ολίγον τά μικρόν νά σέ κάλυψη χώμα."

Έμπρδς “ών οφθαλμών μου|!

V.

Φευ ! οδτω τής νεότητος τδ νέον κρίνον πίπτει, 
Κ’ ή κόρ’^ή άπροστάτευτος ε?ς §όλον ύποκύπτει! 
Ούτω τού νέου ποιηιού τδ έ'αρ φυλλορβεει.

άσματά του -πνίγουσιν οΐ στρόβιλοι του βίου, 
Καί εν έσπέρας κελαδών την δύσιν τυξ ήλίου 

Μαραίνεται κ εκπνέει I

Ελάβομεν τούς στίχους τούς οποίους επι
θυμείτε νά δημοσίεύσωμεν διά τής Ν. ΙΙανδώοας. 
Εις άπάντησιν οέ έπιτρέψατε πρός χμας νά 
σάς κοινοποιήσωμεν τήν έπομένην επιστολήν 
του ένδοξου Chateaubriand, άποκριΟέντος ποός 
τινα Alcialor άποστείλαντα επίσης πρός αυτόν 
στίχους·

«Κύριε! άνέγνιον μετά πλείστης εύχαρι- 
στήσεως τούς στίχους τούς οποίους εύαρεστη- 
Οέντες μ έστείλατε. ΙΙεριγράφετε άξιολο'γως 
τούς ποιητάς. Άλλ’ επειδή ζητείτε μετά παρ
ρησίας τήν γνώμην μου, θέλω σάς είπεί αύτήν. 
Οποιαδήποτε καί άν ήναι ή ποιητική μεγάλο- 
φυία μεθ ής έπροίκισεν ύμά.ς ό ούρανός, καί ή 
περί τής οποίας κρίαις θέλει μόνον μορφωθή 
σύν τω χρονω καί μετά τήν έκδοσιν μεγάλου 
αριθμού στίχων, δεν θέλω σάς συμβουλεύσει 
ποτέ, ώς καί εις ούδέν άλλον θέλω πώποτε 
συμβουλεύσει, νά είσέλθητε ει£ <?’-λολογιχο7 
στάδιον. Τό κατ’ εμέ, μακάριος άν ούδέ λέξιν 
έγραφον επί ζωής μου ! Δεν ήσΟάνΟην πώποτε 
τήν καταφλέγουσαν ύμας δίψαν τής δόξης? 
παρετήρησα όμως ότι, μεταξύ ενός εκατομμυ
ρίου ανθρώπων συγγραφο'ντων άνά πάσαν έκα_ 
τονταετηριοα, μ.όλις δύο ή τριών έπιζή τό ό
νομα. Θέλετε νά κέρδή^ετε λαχείον τής 
φήμης: ρίψατε τον κύβον πρόσεξα-ε όμως μή 
άποτύχητε. ’’Εχομεν παραδείγματα φρικώδη τής 
δυστυχίας ήτις έπηκο)<ούθησεν ελπίδας μ.α- 
ταιωθείσας.

Επειδή μέ ώμιλήσατε, κύριε, περί 
ένόμισα χρέος μου νά έ/.πληρώσω ,σας^ υποχρε
ώσεις αύτής. Καί δέν Οέλουσι μεν ελαττώσει 
τό θάρρος σας, θέλουσιν όμως ^ως σάς Εμπο
δίσει του νά κατακρημνίσθή^ τυφλώς εις τή7 
ποίησιν, πριν σ υ μ β 0 υ 'c u θ ή τ ε ^πί 
μ α κ ρ ό ν χ ρ 0' ν ο ν 5 ύ 9 V 0 δ ν κ α ί τ ά ς 
δυνάμεις σ α ς.

Εν ΙΙαρισίοισ, τήν Μαρτίου 1836.»

Π α ρ ο ρ “ μ α τ α του Φυλλ. ΞΕΖ.

A- i· Φ«υροοοφ(ου 4850.

-Α. 1Ιν.ρμβγίδης.

Σελ. 403 nisi est — nisi ut
» ο r Κ· Ζαμπείίου — του Κ. Ζαμπεή^υ
„ 404 το πρώτον οπερ '— τό πρώτον τοζούτΟυ

είδους όπερ
.—ο—>


